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От резкого телефонного звонка Сандра вздрогнула. Может быть, Ралф наконец-то вспомнил о том, что у него есть семья. Неужели он не понимает, как она волнуется?
— Миссис Макбейн? — Мужской голос на том конце линии был незнакомый.
— Да.
— Полицейское управление штата. Не волнуйтесь, пожалуйста... Мой долг сообщить вам... Ваш муж, мистер Ралф Макбейн, попал в автомобильную катастрофу...
— Что с ним? — Сандра невольно вскочила, к горлу подступил комок.
— Миссис Макбейн, вы можете сейчас приехать в больницу?
— Что с ним?
— Приезжайте скорее, миссис Макбейн. Положение серьезное.
Сандра автоматически повторила адрес больницы, который назвал ей бесстрастный мужской голос. Сердце готово было выскочить из груди. Внизу живота начались тянущие боли, но она не придала им значения. Что с Ралфом? И потом... с кем оставить Джеффри?
Макбейны не особенно общались с соседями. Они лишь недавно переехали в Мэн и еще не успели обзавестись друзьями и добрыми знакомыми. Сандра прикусила губу. Они не успели? Нет, скорее она не успела. У Ралфа, где бы он ни жил, на второй день объявлялась куча приятелей... да только его дружки не из тех, кому можно доверить ребенка. Скорее их можно назвать собутыльниками. К тому же они все как один холостяки или разведенные. Жены не жалуют пьяниц и бездельников. А Ралф... пока у него водились деньги, он с легкостью ими швырялся, поил и кормил многочисленных приятелей, а те в награду расхваливали его картины, сочувственно кивали, слушая бесконечные жалобы на превратности судьбы, и провозглашали его непризнанным гением. На словах чуть ли не у каждого из собутыльников Ралфа в друзьях ходили миллионеры, меценаты, хозяева крупных картинных галерей. Ему обещали помочь продать картины, устроить персональную выставку, но дальше обещаний, как правило, дело не заходило.
Довольно долго Сандра верила в то, что творения ее мужа наконец-то получат признание и их семья разбогатеет. В трезвом состоянии Ралф умел быть просто неотразимым. Он часто уверял ее в том, что трудности, которые они сейчас переживают, лишь временное явление. Кроме того, его искреннее и нескрываемое восхищение ею в самом начале их любви и совместной жизни придавало ей силы. Однако потом выяснялось, что картины Ралфа, как сейчас говорят, не вписываются в концепцию. Ни один так называемый друг не купил ни одного шедевра. Деньги, полученные от продажи родительской фермы, таяли с угрожающей быстротой. Ралф постепенно превратился в прихлебателя и в компании шумно хвалил чужие книги, картины или скульптуры, если их создатели его угощали. Зато по вечерам с удовольствием издевался над своими «благодетелями». Он стал язвительным и желчным, целыми днями где-то пропадал — Сандра с ума сходила от беспокойства.
Иногда ей звонили дружки мужа с просьбой приехать за Ралфом, так как добраться до дому самостоятельно он не в состоянии. Она потеплее укутывала Джеффри, сажала его на детское сиденье и отправлялась за подгулявшим супругом на старом «шевроле». Наутро, проспавшись, Ралф выглядел жалким и подавленным, униженно просил у нее прощения и клятвенно заверял, что больше такое не повторится. Он возьмется за ум, пойдет работать, найдет спонсора... Но вскоре все начиналось сначала. Потом муж стал пропадать на несколько дней, и Сандра не знала, где его искать. И вот теперь, когда ей особенно тяжело... Что же случилось?
Ничего не поделаешь, придется взять мальчика с собой. Другого выхода у нее нет.
— Джеффри!
— Что, мамочка?
— Мы едем кататься.
— Куда? В Луна-парк?
— Нет, сынок. Нам с тобой придется съездить в больницу.
— Зачем? — В свои пять лет Джеффри был не по годам рассудительным и серьезным мальчиком — может, это оттого, что у него не было друзей? Они жили очень замкнуто; Джеффри по целым дням тихо играл один или смотрел телевизор.
Узнав о том, что у нее будет второй ребенок, Сандра испытала смешанные чувства. Радостно ощущать внутри себя зарождение новой жизни, она заранее любила будущего малыша... но на что они будут жить? На первом курсе она подрабатывала секретаршей в приемной частнопрактикующего врача, так как еще в школе изучила машинопись и стенографию. Потом, когда они с Ралфом поженились и жили в Бостоне, она иногда брала заказы у рекламных фирм или помогала оформлять выставки. Сандра не могла устроиться на постоянную работу не только из-за ребенка, но и главным образом из-за Ралфа. Он требовал ее постоянного внимания и ухода. Теперь же, когда они переехали в пригород Портленда, работа по специальности стала казаться ей чем-то несбыточным, вроде мечтаний о том, как они с Ралфом разбогатеют... С другой стороны, у Джеффри появится братик или сестричка и ему не будет так одиноко.
В приемном покое царила обычная больничная суета. Навстречу Сандре со стула поднялся высокий и плотный мужчина.
— Вы миссис Макбейн?
— Да, я. Что случилось?
— Присядьте, пожалуйста.
Она послушно села на придвинутый стул.
— Миссис Макбейн, ваш муж попал в автокатастрофу... Врачи полтора часа боролись за его жизнь, но, к сожалению...
— Что с моим мужем?!
— Он скончался полчаса назад.
Стены и потолок закружились у Сандры перед глазами. Она словно сквозь туман слышала взволнованные голоса. Кто-то послал за врачом. Тупая, ноющая боль внизу живота нарастала, ноги стали ватными. Потом наступила темнота...
— Что с моим ребенком?
— Не волнуйтесь, ваш сын под присмотром. Его накормили; сейчас он играет. Скоро ему позволят навестить вас.
— Что с моим... будущим ребенком?
— Пережитое горе оказалось для вас слишком тяжелым... У вас произошел выкидыш. Пожалуйста, постарайтесь не волноваться. Ваш организм не пострадал. Через пару дней вы сможете выписаться и уехать домой. Скажите, у вас есть родственники или знакомые, которые могли бы несколько дней, пока вы будете в больнице, присмотреть за ребенком?
— Нет... пожалуй, только тетка в Балтиморе. В сумочке, в записной книжке, адрес и телефон... Миссис Джойс Мур.
— Я позвоню ей. Отдыхайте. Скоро вас осмотрит доктор. — Медсестра поставила на прикроватный столик стакан с питьем и торопливо вышла.
...Какое-то время Сандра провела, словно в бреду. Она отвечала на вопросы и послушно выполняла то, что ей говорили. Она побеседовала с инспектором полиции, который занимался расследованием обстоятельств гибели ее мужа. Ее не слишком удивило то, что она узнала. Оказалось, что Ралф ехал в машине не один. С ним была женщина, которая тоже погибла. У обоих в крови обнаружили повышенное содержание алкоголя. После дождя дорога была скользкая; машина шла с превышением скорости. Водитель не справился с управлением, и она врезалась в столб линии электропередачи.
К Сандре приходил доктор, разговаривал сочувственно и не особенно докучал ей. Она уже через пять минут после его ухода не могла вспомнить, как он выглядит. Что-то большое и белое. В голове вертелась одна-единственная мысль: как же она теперь будет жить? Она потеряла мужа. Потеряла ребенка. Осталась одна с маленьким сынишкой и совершенно без средств к существованию.
Сандра впервые увидела Ралфа, когда поступила в Беннингтонский колледж. Отец Ралфа, председатель совета директоров крупной издательской компании, хотел, чтобы сын стал специалистом по рекламе и в будущем вошел в семейное дело. Однако у Макбейна-младшего душа не лежала к рекламной деятельности. Кроме того, он ненавидел экономику и менеджмент. Вскоре он перешел на факультет искусствоведения, но и там, как оказалось, учиться был не в состоянии. Основные учебные предметы он забросил и занимался в основном живописью. Ралф мечтал съездить на пару лет в Италию, а потом стать свободным художником. Сандра выбрала своей специальностью графику и дизайн. Они встречались на лекциях по истории искусства и на занятиях рисунком.
Ей нравились работы Ралфа, но еще больше нравился он сам — невысокий и нервный юноша, с горящими глазами и непокорной гривой черных вьющихся волос. Как ни странно, он тоже заметил хрупкую девушку с ярко-синими, словно кобальтовыми, глазами. Сандра выгодно отличалась от его всегдашних подружек — уверенных, раскованных, готовых на все с первой встречи... Теперь она понимала: его тогда больше всего привлекли ее скромность и неиспорченность.
Сандра выросла на ферме в Небраске, была застенчивой и мечтательной. Когда ей исполнилось шестнадцать, один за другим умерли ее родители. Старая тетка, живущая в Балтиморе, никак не могла помочь племяннице устроиться в жизни. Сандра уехала на Восток, поступила в колледж, поселилась в студенческом городке. Потом встретила Ралфа... Он держался с ней покровительственно-нежно, называл ее своим маленьким ангелом-хранителем. Через три месяца сделал ей предложение. Она была на седьмом небе от счастья. То, что его родители отрицательно отнеслись к его планам, только подхлестнуло Ралфа. Макбейн-старший тогда заявил, что не собирается поддерживать никаких отношений с сыном, который обманул его ожидания, и знать не хочет его жену.
После свадьбы молодожены стали жить в маленькой квартире-студии на последнем этаже, так как на более удобную квартиру у них не хватало денег. Им сразу пришлось очень трудно. Картины Ралфа почему-то совсем не продавались; он проклинал косные вкусы обывателей и уже не мечтал об Италии. Сандра почти забросила занятия живописью; ей надо было вести дом. Через девять месяцев на свет появился Джеффри. Потом жизнь в большом городе стала им не по карману, особенно после того, как Ралф начал выпивать.
На небольшие деньги, оставшиеся у Сандры после продажи родительской фермы, они перебрались в Мэн. Денег хватило, чтобы заплатить задаток за дом в Гринбелте, пригороде Портленда. Дом, хотя и большой, стоил недорого, так как прежним хозяевам нужно было продать его срочно. Сандра мечтала о том, как они постепенно встанут на ноги. Она тоже будет работать, а может, картины мужа наконец начнут пользоваться спросом...
Однако оказалось, что Ралф не создан для семейной жизни. Обществу жены и сына он предпочитал компанию веселых гуляк. По утрам мучился с похмелья, ходил мрачный, злой, ко всему придирался и, как только ему становилось чуть лучше, норовил поскорее убраться из дому. Сандра забыла, когда они в последний раз спали в одной постели. Ралф заявлялся домой поздно — если возвращался вообще — и отсыпался в гостиной, на диване. Джеффри он словно не замечал; мальчик в свою очередь побаивался пьяного отца.
Однажды, около полугода назад, Ралф по обыкновению явился домой поздно, но в гостиную не пошел... Узнав о беременности жены, он не обрадовался и не удивился — похоже, ему было все равно. Сандра надеялась, что после рождения второго ребенка ее муж остепенится. Однако теперь всем ее мечтам пришел конец. Она осталась совершенно одна — без поддержки, без помощи, с маленьким сыном на руках и с домом, за который каждый квартал надо вносить арендную плату.



1


С раннего утра над городом нависла влажная духота. От прохладной ночной свежести не осталось и следа. Крис Уэйн притормозил на перекрестке. Августовское солнце слепило глаза. После утомительной поездки в Нью-Йорк, к своему издателю, ему хотелось одного — спать. Но нужно заехать к родителям. Он не был у них... сколько? Дня три, пожалуй. Последнее время он много и плодотворно работал. Иногда даже засыпал за пишущей машинкой. Крис невольно поморщился, представив, как мать снова начнет сокрушаться о том, что он до сих пор не женат...
В тридцать четыре года пора подумать о будущем. Младшая сестра Хелен уже давно замужем и подарила им двух очаровательных внучат, а он... он обожает племянников, с удовольствием играет с ними, когда заезжает к сестре и ее мужу, а сам не спешит обзаводиться семьей. Крис отшучивался: у него столько работы, что этого не выдержит ни одна жена. Вот станет знаменитым, получит Пулитцеровскую премию, тогда и женится.
— Тебе надо жениться на секретарше или стенографистке, — подначивала его Хелен. Крис вяло отшучивался: ведь секретарши тоже женщины и, как все они, требуют к себе внимания. Между тем он часто ловил на себе любопытные взгляды студенток, молоденьких сотрудниц издательств и работниц рекламных агентств.
Семья Уэйнов жила в этих краях, можно сказать, с незапамятных времен. Отец Криса и Хелен, Патрик Уэйн, был известным врачом-психиатром, директором новой психотерапевтической клиники, унаследовавшим крупное состояние своих отца и тестя. Крис, как представитель столь известного и почтенного семейства, считался лакомым кусочком среди охотниц за приданым. К тому же не пьяница, не бабник, серьезный, положительный — мечта, а не муж! Правда, после того как вернулся из Вьетнама с огромным шрамом на лице — его ранило осколком, — он стал избегать женского общества.
В тридцать четыре года Крис Уэйн пришел к выводу: женитьба не для него. Практически все свободное время он посвящал работе. После окончания аспирантуры в Принстоне его пригласили читать курс современной литературы. На пару месяцев он ездил в Вермонт, а осенью и зимой работал в колледже в Огасте. Он оказался хорошим преподавателем; студенты его обожали. Семинары Криса Уэйна были одними из самых посещаемых. Написанная и опубликованная им книга о его военном опыте получила великолепные отзывы критиков. Он сотрудничал в «Огаста джорнэл», писал обзоры и статьи для целого ряда газет.
Крису Уэйну, разумеется, хотелось создать семью и завести собственных детей. Однако необходимость ухаживать за ними приводила его в трепет. Помимо всего прочего, он с детства стыдился своей внешности. Высокий, неуклюжий, с длинными руками и невыразительным лицом, со светлыми, почти бесцветными волосами и глазами... Подростком Крис казался себе настоящим чудовищем. В старших классах школы он страшно мучился, так как ни одна девушка не хотела ходить с ним на свидания. Хорошенькая Хелен, у которой никогда не было недостатка в кавалерах, не раз знакомила брата со своими подружками, но те старались поскорее избавиться от застенчивого парня, который к тому же, казалось, понятия не имел о том, как нужно обращаться с девушками. В университете у Криса было несколько мимолетных романов. Его цепляли на крючок энергичные, властные девицы, без сомнения наслышанные о его богатстве. Однако он стойко сопротивлялся желающим свести его к алтарю и устоял. А сейчас... работа отнимает у него все силы; он бывает так занят, что и помыслить не может о том, чтобы приударить за кем-то. Мать Криса, Молли Уэйн, очень огорчалась. Она обожала детишек Хелен, и ей хотелось, чтобы у Криса поскорее тоже родились дети и наполнили его огромный дом веселыми криками, шумом и возней.
Крис любил свой дом. Большой, просторный, с пятью спальнями наверху, большой гостиной и огромной кухней на первом этаже. Он купил его после того, как получил премию за серию статей о войне во Вьетнаме. Ему особенно нравилось, что к дому примыкает довольно большой участок земли. Палисадник был засеян газонной травой. Кстати, не мешало бы покосить. Всю последнюю неделю шли дожди; трава выросла высокая.
Когда Крис переселился сюда, дом слева пустовал. Однако вскоре там поселилась семья Макбейнов — муж, жена и маленький сынишка. Хотя Ралф Макбейн был художником, новые соседи, казалось, принадлежали к другому социальному кругу; во всяком случае, они никого не звали к себе в гости и сами никуда не ходили. По ночам, засидевшись за столом, Крис слышал шуршание шин. Макбейн частенько приезжал домой уже за полночь. Год назад Крис узнал, что Ралф погиб — разбился на машине. Художником покойный, скорее всего, был неважным, да и хозяином плохим. Дом Макбейнов, хотя и добротный, выглядел довольно обшарпанным — очевидно, им не хватало денег на ремонт. А после смерти Ралфа его вдове, похоже, и вовсе было не до того. Палисадник зарос травой и сорняками...
Крис поднял голову. На небе ни облачка. Жаркий сегодня денек! Он выключил косилку, сдвинул на затылок старую, выцветшую бейсболку, достал из кармана носовой платок и вытер пот со лба. Трудился он уже больше часа, стараясь срезать траву почти у самой земли. Если снова зарядят дожди, надо, чтобы все углы были аккуратно выкошены. Крис не боялся физического труда, с удовольствием занимался домом и садом — он это называл переключением после основной работы.
Со стороны дома Макбейнов донесся какой-то шум. Крису показалось, что он услышал сдавленный женский крик. Он немного постоял, прислушиваясь, потом пожал плечами и включил косилку. Наверное, соседка что-то уронила или обожглась.
Продолжая работать, Крис подошел почти к самой живой изгороди и вдруг боковым зрением заметил в кустах на границе двух участков какое-то шевеление. Обернувшись, он увидел высунувшегося из-за куста маленького мальчика. Тот махал худенькой ручонкой, привлекая его внимание. Крис выключил мотор и подошел к ребенку.
— Что случилось? — спросил он.
— Один плохой дядька обижает мою маму! Помогите ей, пожалуйста!
Крис не раздумывая шагнул на соседский участок. Как бы там ни было, обижать одинокую вдову — это нечестно.
— Оставайся здесь, — велел он мальчику. — Я махну тебе рукой, когда можно будет возвращаться в дом.
Дверь в дом Макбейнов была распахнута. Со стороны кухни слышались сдавленные всхлипы и грубое ворчание.
Женщина лежала на полу, а мужчина сидел на ней, пытаясь сорвать с нее одежду. Крис никогда не видел его здесь. Впрочем, на жизнь соседей слева он обращал мало внимания.
Крис сразу оценил расстановку сил. Он был куда крупнее незнакомца. Хотя отец всегда учил его не пользоваться своим превосходством, над более мелким противником, однако сейчас он испытал странное удовольствие, впечатывая огромный кулак в живот этого подонка. Тот скрючился от боли, но почти сразу вскочил и бросился на Криса...
Незадачливому насильнику не удалось даже замахнуться. Разъяренная женщина ударила его разделочной доской по затылку. Тот кулем рухнул на пол. Крис поморщился: от незнакомца исходил сильный запах спиртного.
— Классная работа! — похвалил он ее, улыбаясь.
Миссис Макбейн застыла у стены, по-прежнему сжимая в руках разделочную доску. Ее била крупная дрожь. Крис впервые видел ее так близко. Совсем молодая, тоненькая, стройная, кажется почти девочкой.
— Ваш приятель? — спросил он на всякий случай. Мало ли какие отношения связывают его соседку и незнакомого мужчину? Хотя, судя по ее поведению...
Когда она отрицательно покачала головой, Крис, к собственному изумлению, испытал прилив бурной радости. Странно. Какое ему, собственно, дело?.. Он оглянулся. Телефон висел на стене. Крис снял трубку и набрал номер шерифа.
— Попытка изнасилования. Пенсильвания-роуд, дом двести пятнадцать. Мы задержим нападавшего до вашего приезда.
Он обернулся вовремя. Женщина, миссис Макбейн — Крис смутно вспомнил, что ее зовут Сандра, — медленно оседала на пол, словно ноги отказывались ей служить. Он подхватил ее под локоть.
— Миссис Макбейн, с вами все в порядке? — Ему удалось удержать ее на ногах и прислонить к стене. — Он сделал вам больно?
— Нет... только избил... Синяки останутся... ерунда. О! Мой сын...
— Не волнуйтесь за него. Как, кстати, его зовут?
— Джеффри.
Крис придвинул ей табуретку и направился было к выходу, однако его остановило какое-то шевеление и сдавленный женский вскрик. Он резко повернул голову. Насильник очухался, поднялся на ноги и нетвердой походкой пошел на него.
— Даже и не думай, голубчик! — После мощного удара кулаком в челюсть подонок рухнул на пол как подкошенный. Чистый нокаут! Крис огляделся по сторонам. На кухонном столе лежал моток бечевки. Он завел обмякшему противнику руки за спину и связал их.
— Может, так скорее остынешь, — сказал он и, подняв голову, ободряюще улыбнулся соседке.
Теперь надо было привести мальчика. Крис думал, что малыш так и стоит на границе двух участков, как ему велено, однако оказалось, что мальчик не послушался и прокрался к дому. Теперь он робко выглядывал из-за входной двери.
— Джеффри, с твоей мамой ничего плохого не случилось. И она хочет убедиться, что с тобой тоже все в порядке. Пойдем.
Малыш нерешительно переступил через порог и торопливо прошмыгнул мимо Криса, чуть ли не вжимаясь в стену. Крис нисколько не удивился. Незнакомые дети обычно не слишком-то льнут к нему. Видимо, детей пугает его внушительная, огромная фигура, невыразительные черты лица и особенно — страшный, уродливый шрам. Действительно, не очень-то этот дядя похож на киногероя. Если его и пригласят в Голливуд, обычно шутил Крис, то только на главную роль в ужастике. Даже странно. Отец в молодости не знал проблем с девушками; мама и сейчас красавица, а Хелен чуть ли не с младенческого возраста признавались в любви. Но, как говорится, в семье не без урода. В общем, Крис уже привык к тому, что незнакомые люди, особенно дети, в первое мгновение шарахаются от него, но страх соседского мальчонки почему-то задел его за живое.
— Мама! — закричал Джеффри, бросаясь к ней.
Сандра крепко обняла сына.
— Милый, я так волновалась за тебя! С тобой все в порядке?
— Да. Этот дядька тебя обидел?
И у матери, и у сына по щекам ручьем текли слезы. Крис поспешил отвернуться. Ему стало неловко, словно он вторгся в чужую частную жизнь, нарушил их уединение.
— Зачем вы пускаете в дом незнакомых людей? Разве не понимаете, как это опасно? Ведь вы живете одна с ребенком.
Сандра подняла голову и посмотрела ему в глаза.
— Теперь понимаю, — негромко проговорила она. У нее был низкий приятный голос, в котором слышалась задумчивая грусть.
— Вам стоило десять раз подумать, прежде чем открывать дверь чужому человеку, — повторил Крис.
— Он не совсем чужой. — Сандра попыталась усмехнуться. — Это Джош, один из дружков моего покойного мужа. Просто я и представить не могла, что он может воспользоваться моей беззащитностью!
Вдали послышался рев полицейской сирены, и Крису ничего не пришлось отвечать. Он хотел сказать Сандре, что следовало бы лучше разбираться в мужчинах, но вовремя удержался. Одна его знакомая, Линда Кидди, намекала на то, что покойный Макбейн был настоящим подонком. Правда, смазливым подонком.
Не успела еще полицейская машина затормозить, как помощники шерифа вылетели из машины. Калитку заляпало грязью из придорожной канавы.
— Ну как, мистер Уэйн, все в порядке?
— Сейчас — да. Один из дружков покойного Макбейна зашел к его вдове. Увидев, что в доме, кроме ребенка и женщины, никого нет, он повалил ее на пол. Когда я вошел, он пытался стащить с нее юбку. — Крис оглянулся через плечо. Тот тип снова начал приходить в себя. Он дергал руками, еще не понимая, что крепко связан.
Помощник шерифа ухмыльнулся.
— По-моему, весь остаток жизни он будет крепко жалеть о том, что заглянул на огонек!
— Мне помогла сама миссис Макбейн. Как следует двинула его доской по голове. Но ему, по-моему, медицинская помощь не требуется. Впрочем, он ее и не заслуживает. Теперь-то я запомню его рожу — пусть только сунется!
— Я ничего такого ей не сделал, — глухо проворчал Джош, мотая головой. — Я только пошутил! Вы ничего мне не пришьете!
— Знаешь, дружок, кому уж точно ничего нельзя пришить? — почти ласково спросил Крис, надеясь, что Сандра Макбейн его не слышит. — Покойнику!
— Слыхали?! — заверещал Джош, повернувшись к помощникам шерифа. — Он мне угрожал! Я на него в суд подам!
Крис только усмехнулся. Сандра поправила блузку и подошла к своему обидчику.
— Можешь не сомневаться, Джош, твоим словам грош цена, — сказала она срывающимся голосом. — Я молчать не стану! Я дам показания и расскажу, что ты собирался сделать. И потом, слышал, что он сказал? Еще раз объявишься здесь — и ты покойник!
Помощники шерифа закивали.
— Мы защищаем наших женщин от посягательств похотливых негодяев! И никаких обвинений против защитников не принимаем. А тебе бы лучше заткнуться. Твоя болтовня только лишнее подтверждение тому, что ты собирался обидеть эту леди.
Они подхватили Джоша под мышки, рывком вздернули его на ноги, поволокли к машине и запихнули на заднее сиденье.
— Бечевка не слишком крепкая, — заметил вдогонку Крис. — Может, лучше наденете на него наручники?
Помощники шерифа согласно закивали. Один, уже стоя у машины, повернулся.
— Спасибо за помощь, Крис. Шерифу не понравилось бы, если бы этот голубчик сбежал. Мэм, мы вам позвоним... миссис Макбейн, да? В суд подавать будете?
— Да. Спасибо.
Машина уехала, подняв за собой облако пыли. Крис и Сандра стояли на крыльце. Джеффри цеплялся за материнскую юбку.
— Пообещайте, что больше не станете пускать в дом... ммм... малознакомых мужчин, — сказал Крис.
Он впервые рассмотрел свою соседку. Красивая женщина. Прямые темно-каштановые волосы и ярко-синие глаза. Точеные черты лица, решительный подбородок. Она раскраснелась от волнения и стала еще привлекательней...
— Он позвонил по телефону и сказал, что собирается предложить мне работу, — спокойно пояснила она. — Работа мне очень нужна. Скоро платить очередной взнос за дом, а денег нет. Я собиралась продать пару натюрмортов или пейзажей...
— Натюрмортов? Пейзажей?
— Я рисую, мистер Уэйн.
Крис молча смотрел на Сандру. Она схватилась рукой за дверной косяк. Порыв ветра растрепал ее волосы. Она такая худенькая, что, кажется, ее саму сейчас сдует с крыльца. Да и у малыша такой вид, словно он недоедает. Неужели они живут впроголодь? Да нет, вряд ли.
— Пятого сентября в Портленде открывается ежегодная осенняя ярмарка. Там продаются не только овощи, фрукты и морепродукты; среди здешних жителей принято приносить на продажу вещи, изготовленные собственными руками. Вы живете в наших краях сравнительно недавно и, наверное, еще не знаете об этом. Не хотите попытать счастья? На ярмарке вы можете неплохо заработать.
— Я слышала о ярмарке. Но там придется платить за место... Все равно, благодарю за совет. — Они вернулись в кухню. Сандра наклонилась и начала собирать с пола черепки и осколки посуды.
— Вам помочь?
— Нет, спасибо. Сама справлюсь. Мне все равно нужно было убраться в доме. — Она с трудом разогнулась и посмотрела на него. Потом подхватила тяжелую коробку и понесла к машине. — Я собиралась вывезти мусор.
Ее «шевроле» стоял на заднем дворе. Сколько же лет этой развалюхе?
— Неужели она на ходу? — не удержался Крис.
— Сегодня утром еще ездила.
Он с сомнением покачал головой и подхватил с пола еще две коробки с мусором. Да, Ралф Макбейн определенно не был образцовым семьянином. До Криса доходили слухи о его загулах. Он дни и ночи пьянствовал с дружками, а жена сидела дома. Однако на спиртное и азартные игры нужны деньги. Раз Макбейн так широко жил, значит, деньги у него водились. Неужели он оставил вдову без гроша?
— Джеффри, милый, дай мне, пожалуйста, вон тот пакет, — нежно попросила Сандра.
Малыш подхватил пакет с обрезками бумаги и пыхтя потащил к машине. Пакет был для него слишком тяжелым.
— Молодец, Джеффри! — Крис подхватил мальчика на руки.
— Спасибо. — Сандра положила пакет в багажник и метнула на него застенчивый взгляд из-под длинных загнутых ресниц.
— Ты настоящий помощник, малыш, — похвалил Крис. Мальчик был очень похож на мать.
— Да. — Сандра откашлялась. — Я еще не поблагодарила вас за все, что вы для меня сделали.
— Я рад, что оказался неподалеку.
Они продолжали укладывать в машину мешки и коробки, пока не перетаскали все. Сандра снова вежливо поблагодарила Криса, а потом открыла дверцу для сынишки.
Хорошо, что ее развалюха хотя бы оснащена ремнями безопасности!
— Помочь тебе пристегнуться? — спросил он у мальчика, увидев, что его мать садится за руль.
— Я сам. Я умею. Меня мама научила.
— Ты молодчина. Держу пари, твоя мама гордится тобой.
— Да. Я ей во всем помогаю.
— Верно. Сегодня ты ей помог по-настоящему.
Сандра пристегнулась сама, потом повернулась и проверила, хорошо ли пристегнут Джеффри.
— Еще раз спасибо вам большое, мистер Уэйн.
Они уехали, а Крис еще долго стоял и смотрел им вслед. Потом он не спеша вернулся на свой участок. Ему осталось совсем немного. Докашивая траву, он не переставая думал о соседке, которую только что спас от беды. Сандра... Александра? Красивое имя, ей идет. Мужа ее Крис почти никогда не видел. Кроме всего прочего, Макбейн был на несколько лет моложе его, принадлежал уже к другому поколению. Кажется, Сандра была несчастлива в браке. Муж не только предал ее, но и, по всей видимости, оставил без гроша. Крис оглядел соседский участок.
Надо бы попозже зайти и проверить, все ли у нее в порядке. Только вряд ли его визит ее обрадует. И все равно... почему-то Крису стало не по себе при мысли о том, как ужасно живут его соседи. Какая несправедливость! Соседка... Сандра... она такая славная, такая хорошенькая и хрупкая... Ей просто необходимо немного помочь встать на ноги; тогда она наверняка найдет себе нового мужа, который сумеет позаботиться о ней и о мальчике. Дурак этот Макбейн! Он так и не понял, что вытянул выигрышный билет, и растратил все свои сокровища впустую.
Крис смотал шнур и повез газонокосилку в сарай. Запер дверь, сел в свой новенький «лендровер» и направился в город. Ему хотелось побольше разузнать о Сандре Макбейн. Мама в курсе всего, что происходит по соседству. Она его просветит.
Молли Уэйн только что вернулась домой. Она навещала Хелен и внучат, Джонни и Чака. Увидев на кухне Криса, она радостно улыбнулась.
— Крис, дорогой! Будешь обедать с нами? Как здорово!
Он обнял мать и поцеловал ее в щеку.
— Тебе еще не надоело кормить голодных мальчишек? — Крис знал, что мать часто проводит время в доме сестры и сидит с мальчиками, давая Хелен возможность отдохнуть. Большую часть дня ей при этом приходится проводить на кухне. Джонни и Чак растут и все время просят есть.
— Конечно, не надоело. Глупости! Ну как ты? Последний раз ты обедал у нас в воскресенье.
— Знаю. У меня было много работы. А сегодня я заходил к соседям... к Макбейнам.
— Серьезно? Ты видел Сандру Макбейн? Как она? Я беспокоилась за нее.
— Почему? — Он пристально посмотрел на мать.
— Ее нигде не видно. Она никуда не выходит. Сидит одна дома с ребенком.
— Сколько лет ее мальчику?
Молли явно удивилась вопросу.
— Лет пять, кажется. Когда они сюда переехали, он был совсем малыш.
— Понятно... Скажи, ты не знаешь, у Макбейна были деньги?
Молли перестала чистить картошку и повернулась к сыну.
— По-моему, да. Он много времени проводил в городе и... похоже, много тратил.
— Сегодня один из дружков Макбейна заявился к ней в дом. Мерзавец придумал хороший предлог — обещал помочь найти покупателей на ее картины. А сам попытался ее изнасиловать.
— Что ты говоришь?! И как же?..
Крис вкратце описал матери, что произошло. Он рассказал о решительности Джеффри и смелости Сандры.
— Теперь-то она заречется пускать в дом приятелей покойного мужа! — Молли нахмурилась.
— Она сказала, что у нее не денег, чтобы сделать очередной взнос за дом. Ей нужно продать часть картин. Она художница.
Все еще хмурясь, Молли достала из холодильника кувшин с лимонадом.
— Значит, у нее нет никаких доходов?
— Мне так показалось. — Крис придвинул матери стул и сам сел к столу. — Я предложил ей выставить свои работы на осенней ярмарке в Портленде, но она сказала, что ей нечем заплатить за место.
— Боже! Но почему она никому ничего не говорила? Соседи бы ей помогли.
— По-моему, она очень гордая. И потом, ей хватало унижения, пока был жив ее муженек. — Крис вспомнил, как вспыхнула Сандра и как упрямо вздернула подбородок, когда он предложил ей помощь.
— Знаешь, нам надо что-то придумать, чтобы помочь ей.
Крис вздохнул с облегчением. Он не ошибся. Мать любит помогать людям. У нее доброе сердце.
— Если ничего не придумаем, я попрошу посмотреть ее картины и, наверное, куплю парочку. Сегодня, разумеется, было не до того... Но вот что пришло мне в голову. Когда откроется Портлендская осенняя ярмарка, может, ты как член городского совета уступишь ей на день свое место бесплатно?
— Конечно! Молодец, что напомнил! А я и забыла. Но только вместе с ней должен стоять кто-то из членов нашей семьи, иначе ей не позволят выставить свои картины.
— Если я буду стоять рядом с ней, никто к ней не придерется, так?
— Верно, но у людей могут появиться вопросы к тебе. — Молли выделила последние слова и метнула на сына лукавый взгляд.
— Ладно тебе, мам, никто не заподозрит Сандру Макбейн в том, что она питает ко мне интерес. Такими уродами, как я, женщины не интересуются.
— Крис, мне бы не хотелось, чтобы ты называл себя уродом. Ты вовсе не урод! — горячо возразила Молли.
— Конечно нет! — язвительно ответил Крис. — У меня такое лицо, которое нравится только моей матери. Да и шрам необычайно его украшает!
Молли вздохнула. Ее сын привык считать себя уродом, чудовищем. Но если в подростковом возрасте он действительно казался гадким утенком — впрочем, среди подростков мало красавцев, — то теперь, став взрослым, он вовсе не выглядит отталкивающим. Даже шрам... Шрамы украшают мужчину.
— Я была бы рада, если бы ты денек постоял на ярмарке с Сандрой Макбейн и помог ей продать ее работы. Но тебе придется пробыть в городе весь день. Ты сам ей все объяснишь или мне написать записку?
— Я сам ей все объясню. И скажу, что не стану пользоваться своим положением. После того что случилось сегодня, ей, наверное, будет неловко общаться со мной.
— Ты прав, сынок! Но... не тебя учить деликатности. Надеюсь, ты прекрасно справишься и уговоришь ее не отказываться от помощи.
— Я собираюсь заглянуть к ней вечерком. Кстати, мам, у тебя не осталось печенья или пирога? Угощу ее. Может, тогда ее Джеффри перестанет меня бояться. Не хотелось бы, чтобы малыш видел страшные сны.
Молли пристально посмотрела на сына и улыбнулась.
Крис вспыхнул.
— Он еще совсем кроха, но сегодня он спас свою мать.
— Верно. Знаешь что, испеку-ка я пирог! Я успею, пока ты поднимешься наверх, к отцу. Сегодня он работает у себя в кабинете. Расскажи ему про... Сандру. Вдруг он захочет посмотреть ее картины. А может, кто-то из его друзей заинтересуется...
Крис поспешил наверх. Отец работал за своим столом. Увидев сына, Патрик Уэйн широко улыбнулся и встал. Крису не терпелось рассказать ему о Сандре Макбейн.
— Крис! Что ты здесь делаешь? Я думал, ты весь день проспишь после ночного бдения за машинкой!
— Я и собирался. Просто сегодня кое-что мне помешало...
— Вызвали в университет? Срочное дело?
— Не совсем, хотя... в своем роде... — Крис рассказал отцу о Сандре Макбейн, подчеркнув, как ей нужны деньги на уплату очередного взноса за дом.
— Я думал, у Макбейна водились деньги. Хм... едва ли ей удастся рассчитаться с банком. Дом у них большой.
— Да. Вот я и подумал... надо бы посмотреть ее картины. В гостиной висят ее пейзажи, они меня просто потрясли. Несмотря на то что мебели у нее почти нет и вся обстановка скудная, ее картины действуют просто... умиротворяюще. По-моему, она очень талантливая художница. Или... может быть, мне удастся подыскать для нее работу.
— Надо подумать. Посмотрим, возможно, кое-что для нее я и найду. Мэтью Робертс говорил, что ему нужны художники. Но сначала надо взглянуть на ее работы. Ты не знаешь, она не работала в газете или в издательстве? Пусть зайдет ко мне... скажем, послезавтра.
— Спасибо, папа. Вечером я загляну к ней и передам твое предложение.
— Что-то ты слишком заботишься о своей соседке. Сдается мне... Твоя мать говорила, что она настоящая красотка. Она тебе нравится?
Крис смутился.
— Конечно, нравится, но не в том смысле... И потом, папа, ты ведь знаешь, я никогда не представлял интереса для женщин. — Он повернулся, собираясь выйти из кабинета.
— Сынок, смазливая физиономия еще никому в жизни не помогала. Тебе пора остепениться, найти хорошую жену, завести детей. Хелен на пять лет моложе тебя, а у нее уже двое! Ты отстаешь!
— Мне и так неплохо. У меня хороший дом, хорошая работа, я зарабатываю достаточно, мне нравится и преподавать, и писать, я доволен своей жизнью. И потом, я занят почти круглые сутки. Но я не жалуюсь.
— Так-то оно так, сынок. Но тебе нужна жена. Она станет тратить те денежки, которые ты зарабатываешь! Кстати, женатые мужчины живут дольше холостяков. Это медицинский факт! Кроме того, они более законопослушные граждане и хорошие работники.
Крис рассмеялся, стараясь скрыть досаду.
— Я и так не преступник, папа. Всю жизнь отличался скромностью.
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Сандра уложила Джеффри в кроватку и села рядом, взяв книжку. Она всегда читала сынишке на ночь. Он знал свои любимые сказки наизусть, но готов был слушать их снова и снова.
— Пора спать, солнышко!
— Хорошо, мамочка... А знаешь, я хочу поблагодарить Боженьку за нашего соседа. Он такой... большой. Сегодня он нас спас.
— Да, сынок. По-моему, ты хорошо придумал. — Она слушала, как молится сын. Только бы Джеффри хорошо спал! Склонившись над кроваткой, она поцеловала мальчика на ночь, погасила свет и вышла в гостиную.
Эту комнату украшали только ее пейзажи, развешанные на стенах. Мебели было мало, да и та обшарпанная, в основном купленная на дешевых распродажах и в комиссионных магазинах. Сандра села в рассохшееся кресло-качалку и стала тихонько раскачиваться. Какая она была дура шесть лет назад, что согласилась выйти замуж за Ралфа! Теперь-то она понимала, почему он на ней женился. Если бы он не сделал ей официального предложения, она не стала бы с ним спать. Но, получив желаемое, Ралф тут же остыл и устремился к новым приключениям, позабыв про брачные обеты. К тому времени она уже была беременна Джеффри. Тогда она утешала себя мыслью, что ее муж еще молод и ему надо перебеситься, а потом он остепенится. Но Ралф не остепенился...
Деньги, вырученные от продажи родительской фермы в Небраске, растаяли очень быстро. После его гибели оказалось, что денег на их общем счете нет совсем. Ей пришлось туго. Ее муж промотал все до последнего цента, и даже более того. Родители Ралфа на похоронах заявили, чтобы она на них не рассчитывала. Свекровь обвиняла ее в том, что у сына не сложилась жизнь. Оказалось, все годы их совместной жизни Ралф потихоньку просил денег у матери, объясняя, что Сандра живет не по средствам.
Через месяц после похорон родители Ралфа прислали Сандре краткое сухое письмо. Они не станут требовать с нее возврата долгов, которые наделал Ралф, но не желают видеть ни ее, ни ее сына. Она просрочила платеж за дом, и у нее не было ни денег в банке, ни близких друзей. Картины Ралфа по-прежнему не пользовались спросом. Чтобы оплатить долги, которые он наделал в городе, ей пришлось продать то немногое, что было у них из имущества.
Сандре казалось, что она никогда не сможет прямо смотреть в глаза соседям. Вначале ей было стыдно за Ралфа, потом — за то, что оказалась в такой нищете. Постепенно она замкнулась в себе. Естественно, что звонок Джоша ее очень обрадовал — ведь он обещал помочь продать картины...
В дверь постучали. Сандра вздрогнула от неожиданности. Не зажигая света, она тихонько подошла к двери, сжимая в руке метлу с длинной ручкой. Хоть какая-то защита!
— Кто там?
— Крис Уэйн.
Ей не хотелось впускать его в дом, но ведь сегодня он ее спас. Придется впустить — из чувства благодарности.
— Входите, мистер Уэйн! — сказала она, отпирая дверь.
Он стоял на крыльце, держа в одной руке шляпу, а в другой — тарелку со сладким пирогом.
— Надеюсь, я не слишком поздно?
— Слишком поздно для чего?
— Джеффри еще не спит?
— Входите, — повторила Сандра. Она посторонилась, чтобы пропустить Криса, но он наклонился и посмотрел ей в глаза. — Жаль, Джеффри только что заснул. Если хотите, оставьте ему записку.
— У меня есть кое-что получше записки. Вот пирог, его испекла моя мать. Я подумал, что малышу нужно отвлечься от неприятных воспоминаний о том, что произошло сегодня.
От такой заботливости Сандра чуть не расплакалась. Однако жизнь приучила ее — расслабляться нельзя. Она вдруг почувствовала злость. Зачем он пришел? Может быть, хочет, чтобы она разрыдалась у него на плече? Она холодно сказала:
— Как мило с вашей стороны позаботиться о Джеффри!
— И о вас тоже. Одному Джеффри с пирогом не управиться. — Он лукаво улыбнулся и дружески подмигнул ей.
Сандра вспыхнула. Утром он был крайне серьезен.
Она перевела дух.
— Еще раз спасибо вам большое.
Он неуклюже топтался посреди комнаты. Сандра спохватилась:
— Садитесь, пожалуйста, мистер Уэйн!
— Спасибо, миссис Макбейн.
Однако он не сел, а продолжал стоять, вопросительно глядя на нее. Наконец Сандра поняла: он ждет, чтобы она села первая! Какая галантность! Она не привыкла к подобному обращению. Если к ним иногда заходили дружки Ралфа, они либо вовсе не обращали на нее внимания, либо относились к ней, как к служанке.
Крис сел на стул, по-прежнему держа шляпу в руках, и опустил голову.
— Мне нужно поговорить с вами, — тихо сказал он.
— Мистер Уэйн, прошу вас, не нужно напоминать мне о том, что произошло сегодня утром, и призывать меня к осторожности... Я больше не намерена пускать в дом дружков моего мужа.
Он удивленно поднял брови.
— Рад слышать!
— Да... и все равно... спасибо вам за заботу, — проговорила она, поднимаясь с места. — Еще раз большое спасибо.
Крис растерялся.
— Я что, не вовремя?
— Нет, разумеется нет, просто я собиралась... А вы хотели мне сказать что-то еще?
— Да. Почему бы вам не пойти работать? Настал ее черед растеряться.
— Как вы себе это представляете? Ведь у меня ребенок. И потом... я рано вышла замуж, едва окончив колледж, и не успела поработать по специальности. Если бы мы жили в большом городе, я еще нашла бы работу, но здесь едва ли кто-то согласится взять на работу мать-одиночку.
— Миссис Макбейн, я побеседовал со своим отцом. Он очень заинтересовался вашими пейзажами и просит вас послезавтра зайти к нему на работу. Возможно, клиника купит некоторые ваши картины. А еще он поговорит со своим другом, главным редактором «Гринбелт уикли». Кажется, им нужны были художники.
Сандра не верила своим ушам.
— Мистер Уэйн... скажите... почему вы так заботитесь обо мне?
— Я ведь ваш сосед. Соседи обычно помогают друг другу.
Она невольно отметила: когда он улыбается, то выглядит очень симпатичным.
— По правде говоря, пару месяцев назад я давала объявление в местной газете. В разделе «Ищу работу». Но мне никто не позвонил, а самой ходить по объявлениям было некогда.
— Я вашего объявления не читал, иначе зашел бы раньше.
— Благотворительность мне не нужна! — Она вскинула голову, глаза ее сверкнули.
— Миссис Макбейн, я мог бы притвориться, будто жалею вас, но на самом деле отец обмолвился, что газете, которую возглавляет его друг, требуется хороший иллюстратор. Если вы подойдете друг другу, всем будет хорошо. — Крис понял, что нашел с ней верный тон. Сандра смягчилась и немного расслабилась.
— А им точно нужен иллюстратор? — все еще недоверчиво уточнила она.
— Миссис Макбейн, мой отец не руководил бы крупной клиникой, если бы занимался исключительно благотворительностью. Но он обрадовался, узнав о том, что вы получили художественное образование.
— Да, я училась графике и дизайну. Мой покойный муж... Ралф не хотел заниматься рекламой. Он мечтал уехать в Италию и стать свободным художником. Его отец разозлился, что он не хочет продолжать семейное дело... Странно. Я с радостью работала бы в его рекламном агентстве, но свекор обо мне даже слышать не хотел — считал, что я сбила его сына с пути истинного.
— Вот видите! Пути Господни неисповедимы. Если вы пойдете работать, вы так или иначе будете связаны с рекламным бизнесом. Кстати, насколько мне известно, у иллюстраторов свободный график работы. В основном они рисуют дома, а в офисе появляются только тогда, когда требуется совместная работа или когда сдается номер.
— Спасибо вам большое, вы столько для меня сделали!
— Видите ли, миссис Макбейн, это еще не все. Моя мать, Молли Уэйн, входит в Городской совет; как члену совета ей полагается бесплатное место на ежегодной осенней ярмарке народных промыслов.
Сандра недоумевающе смотрела на него. Куда он клонит?
— Так вот, я подумал, что в субботу вы сможете продать там свои картины.
— Я же говорила вам, что не смогу оплатить место...
— Погодите, сейчас вы все поймете. Я имею право занять мамино место, причем совершенно бесплатно. От вас требуется только одно: пробыть там со мной целый день. Тогда никто к вам не придерется.
— Это невозможно!
— Но почему? — Голос Криса изменился; Сандра уловила в нем горечь. — Почему? Вы боитесь сплетен?
Сандра удивилась. Странно... Почему его так задел ее отказ?
Крис продолжал:
— Обещаю, что не воспользуюсь своим положением.
Она густо покраснела.
— Разумеется! Я... так не думала.
— Вот и хорошо. Давайте сразу расставим все по своим местам. Вам нечего меня бояться. Я закоренелый холостяк. И предлагаю вам помощь не из-за того, что вы красивая женщина, хотя должен признать, что вы действительно очень красивы... Так вот, вам не нужно — слышите, совершенно не нужно — ни за что меня благодарить. Я просто помогу вам продать несколько ваших картин. В субботу у меня нет занятий. Так как? Договорились?
— Мистер Уэйн, поверьте, я вовсе не собиралась... то есть чудесно, что я смогу продать картины. Кстати, я и рукоделием занимаюсь. Вышиваю, шью лоскутные одеяла... Но ведь вам из-за меня придется целый день провести в центре города. На выходные у вас наверняка были другие планы. Я знаю, вы преподаете и еще пишете. Я часто вижу, что у вас горит свет по ночам... вам необходимо высыпаться и отдыхать.
— Да, работы у меня хватает, — согласился Крис, снова улыбнувшись, однако на сей раз без всякой досады и горечи. — Но мне нужно читать лекцию только во вторник.
— Вы уверены?
— Уверен. Так что мне передать отцу? Вы придете к нему послезавтра?
— Да, конечно!
— Отлично. Он назначил вам на два часа. Мы можем встретиться в городе. После того как вы все обсудите, я отвезу вас домой. Мы посмотрим картины и отберем те, которые вы захотите выставить на продажу. А потом можем съездить в центр и посмотреть, где будем торговать в субботу. Согласны?
Голова у Сандры шла кругом.
— Да, — едва слышно пролепетала она, — согласна! Вот только... нет, ничего. Я все успею.
— В чем дело?
— В два я обычно укладываю сынишку спать, но ничего страшного, если один день он не поспит днем.
— Кстати, о сынишке. По пути завезем его к моей матери. — Увидев, что Сандра удивленно раскрыла глаза, Крис быстро пояснил: — Она сама предложила свою помощь. Она любит возиться с малышами.
— Спасибо... это просто замечательно, но, если у нее другие планы, я возьму Джеффри с собой.
— Значит, договорились. Я передам маме, что вы согласны. А теперь мне пора. — Когда Крис встал, Сандра невольно вздрогнула. Пока он сидел, она забыла, какой он огромный. Прав был Джеффри, когда перед сном молился за «большого дядю».
— Мистер Уэйн, вы... вы очень помогли мне сегодня. Не знаю, как вас отблагодарить за все, что вы для нас сделали.
— Приятно слышать, миссис Мак... Кстати, у меня деловое предложение. Почему бы нам с вами не называть друг друга просто по имени? Иначе в субботу никто не поверит, что мы друзья. Итак... Сандра, я очень рад, что мы пришли к согласию. До послезавтра!
— Да... Крис. До послезавтра. И еще раз спасибо.
Он быстро подошел к двери и вышел, прежде чем она успела сказать что-то еще.

На следующее утро Сандра проснулась в небывало хорошем настроении. Такого с ней не было уже очень давно. Она пойдет работать! Она, может быть, продаст пару картин! Если все пройдет удачно, сумеет заплатить очередной взнос за дом и даже немного отложить на черный день. Если в субботу ей удастся продать хотя бы два-три натюрморта и одно лоскутное одеяло, можно даже купить что-то в дом. Ведь у них с Джеффри почти ничего нет.
Но расслабляться рано. В следующем квартале снова надо будет платить за дом, а срок платежа всегда настает гораздо скорее, чем хотелось бы. Но на три месяца, на целых три месяца — свобода! Она сможет встречать каждый новый день улыбкой. Сандра испытывала смутный страх, но вместе с тем чувствовала и огромное облегчение. Вдобавок накануне вечером ей позвонил помощник шерифа; он задал ей несколько уточняющих вопросов по поводу того, что произошло утром. Как хорошо — ей не надо никуда ехать, давать показания... С неприятным делом покончено.
Сандра тщательнее, чем обычно, расчесала свои густые волосы и надела любимое зеленое платье, которое последнее время сиротливо висело в шкафу. Долгие пять лет ей некуда и незачем было наряжаться. К косметике она и не притронулась. Это было бы уж слишком.
Когда проснулся Джеффри, Сандра поступила очень непедагогично: к завтраку она дала ему сладкого пирога.
— Пирог? Откуда? Можно мне? — обрадовался мальчик.
— Сегодня в виде исключения можно. Вчера вечером его принес мистер Уэйн, специально для тебя. Он огорчился, что ты уже спал.
— Он приходил ко мне?! — недоверчиво переспросил Джеффри.
Сандра смутилась. Она знала: Джеффри очень переживает из-за того, что у него нет друзей. Он ни с кем не играет, потому что его мать ни с кем не общается. Сандра чувствовала свою вину. Почему ребенок должен расплачиваться за ее ошибки?
— Да. Послезавтра он снова приедет. Он поможет мне устроиться на работу, солнышко. Я начну зарабатывать, и мы с тобой заживем веселее. И все будет просто прекрасно! — Она подхватила сына на руки и закружилась по комнате.
— Мамочка! Как я люблю, когда ты веселая! — Джеффри радостно засмеялся. — А мистер Уэйн придет к нам пообедать?
— Нет. Послезавтра у нас с ним дела. А ты, пока мы съездим в город, побудешь у его мамы.
— У его мамы? У него есть мама?
— Конечно, есть, глупыш! Почему ты так удивился?
— Потому что он такой... большой, — вздохнул Джеффри.
Сандра снова рассмеялась.
— Садись за стол, солнышко, и ешь пирог. А я налью тебе молока.
— А ты, мамочка, хочешь пирога?
Она задумалась и удивленно улыбнулась.
— А знаешь, милый, хочу! Я ужасно проголодалась.

— Крис, это правда, что вдова Макбейн будет работать у мистера Робертса? — Хелен не любила долгих предисловий.
— Да, сестренка. Если, конечно, они подойдут друг другу.
— Насколько я помню, Сандра Макбейн очень хорошенькая.
Крис пробурчал под нос что-то неразборчивое.
— Да, да, Крис! Я несколько раз видела ее в городе. По словам Чарли, ее муженек был настоящим подонком... хотя о покойниках плохо не говорят. Пил, играл, изменял ей направо и налево... Даже странно — что она в нем нашла? И почему продолжала жить с ним, почему не ушла от него?
— Давай сменим тему, — предложил Крис. — Как дела у Джонни и Чака?
— Опять подрались, а так все хорошо. И все-таки расскажи мне про свою соседку. Почему она так редко появляется в городе?
— Потому что у нее маленький ребенок.
— Ну и что? — хихикнула Хелен. — Ребенок еще не повод, чтобы сидеть взаперти! У меня тоже маленькие дети!
— По-моему, сейчас я слышу их топот. — Крис встал и повернулся к лестнице.
Пятилетний Джонни, кубарем скатившись со второго этажа, бросился к дяде.
— Дядя Крис! Дядя Крис! Привет! Я не знал, что ты приходил!
— Не «приходил», а «пришел», сынок, — автоматически поправила сына Хелен.
Не обратив внимания на слова матери, мальчик продолжал:
— Я соскучился! Хочу, чтобы ты покатал меня на плечах, как лошадка!
Крис широко улыбнулся. Джонни был его любимцем — главным образом потому, что с ним уже можно разговаривать и играть. Чаку всего полтора года, он еще совсем малыш. Джонни обожал, когда Крис сажал его к себе на плечи и бегал по дому, изображая лошадку.
Хелен нахмурилась.
— Он тебя не покатает. Но у дяди для тебя хорошая новость.
— Какая новость?
— Сейчас дядя Крис отвезет тебя к бабушке. Там ты поиграешь с мальчиком. Его зовут Джеффри. Ему тоже пять лет. Пожалуйста, не обижай его.
— Ему пять лет?! Столько, сколько мне?
— Да.
— А он не будет со мной драться?
— Нет, — сказал Крис. — Джеффри очень тихий мальчик, и у него мало друзей. Ты покажи ему свои игрушки.
— Ладно, покажу.
Хелен рассмеялась.
— Если Джонни начнет показывать свои игрушки, это на целый день!
— А бабушка испечет торт?
Хелен подняла глаза к потолку и застонала.
— Испечет, конечно испечет! Она вас балует.
— Да. У нас бабуля что надо, — кивнул Джонни.
— Так что иди переоденься в чистую рубашку. — Джонни попробовал спорить, но мать не дала ему и слова сказать. — И не пытайся меня провести, Джонни Добсон! Я знаю, ту рубашку, что на тебе, ты вынул из корзины с грязным бельем. Она вся в арахисовом масле!
Недовольно бурча, Джонни поплелся наверх переодеваться.
— Я сейчас, дядя Крис. Не уходи без меня!
— Ладно, не уйду.
Хелен вздохнула.
— Если бы не ты, он бы сейчас такое устроил! С ним становится все труднее управляться. В нем столько энергии!
— Да, точно. А как малыш Чак? Как успехи в разговорной речи?
— Болтает с каждым днем все лучше!
— Просто молодчина. Я им горжусь!
— Тебе давно пора заиметь собственных детей. Я тоже хочу племянников! А если бы у тебя родилась девочка... И познакомь меня, пожалуйста, с миссис Макбейн. Я хочу на нее посмотреть.
— Только, пожалуйста, без глупостей! Сандра... то есть миссис Макбейн, почему-то решила, что я... что мы занимаемся благотворительностью. Мне пришлось убедить ее в том, что это не так.
— Интересно, как ты ее убеждал? Не буду, не буду, — засмеялась Хелен, услышав рычание старшего брата. — Джонни! Милый, давай скорее. Дядя Крис отвезет тебя к бабушке.
— Иду, мама!
— И все-таки, Крис, может, завтра, после того как они с папой все обсудят, ты привезешь ее к нам? Мне ужасно хочется познакомиться с ней.
— Хорошо, привезу. Мне кажется, у нее не слишком-то много друзей.
Сандре очень нужно, чтобы ее тоже кто-нибудь баловал, подумал Крис. Судя по всему, жизнь обошлась с ней сурово, и это несправедливо. Нет, заботиться о ней не обязательно должен он, Крис Уэйн. Но зато он может подыскать ей хорошего мужа! И исподволь, незаметно подтолкнуть ее в нужном направлении. Да, отличная мысль! Пожалуй, так он и поступит. Скоро она начнет работать в газете мистера Робертса... но там холостых мужчин немного. Зато на ярмарку в субботу соберется, наверное, весь их городок. Надо будет познакомить ее со всеми и подумать, кого бы ей присоветовать.
Крис начал перебирать в уме своих друзей. Есть же у него хорошие друзья, которые, несомненно, заинтересуются Сандрой? Да, вообще-то есть, но... Например, Джейсон Ферми, врач. Он работает у отца в клинике. Отличный парень, к тому же неженатый... Вначале с ним познакомились и подружились Добсоны. Все началось с того, что малыш Джонни вывихнул лодыжку. Его привезли в больницу, а дежурил в тот день как раз Джейсон. Он возился с ним, как с родным сыном, и мальчик даже ни разу не захныкал. Он весело хохотал, потому что доктор, не умолкая, рассказывал ему всякие смешные истории. Крис невольно улыбнулся. После той истории Джейсон очень подружился с семьей Хелен. Впрочем, дружба началась не сразу, потому что Чарли сначала приревновал жену к молодому и симпатичному доктору-итальянцу. Интересно, понравится ли Джейсон Сандре? По всей видимости, да.
А Джейми Шепард? Он, как и Сандра, вдовец. Не прошло и года, как от рака у него умерла жена. И у него двое детей. Кажется, Сандра образцовая мать. Может, они с Джейми найдут друг друга. Еще есть Винс Риган. Он тоже вдовец... правда, пару раз Крису доводилось слышать о Винсе не очень хорошие сплетни. Так и быть, его вычеркиваем!
Главное — убедиться, чтобы Сандра, так сказать, не вляпалась в парня того же типа, что и ее покойный муженек. Бедняжка и так достаточно настрадалась. Крис решил на досуге составить список потенциальных женихов, достаточно состоятельных и, главное, порядочных.
Поразмыслив, он пришел к неутешительному выводу. Если не включать в список себя, кандидатов окажется довольно мало. Но он о женитьбе не помышляет...

По пути домой он заехал в супермаркет. И тут же столкнулся в проходе с Джейсоном Ферми — номером первым в его воображаемом списке.
— Эй, Крис, привет! Запасаешься на неделю?
— Привет. Да, надо кое-что прикупить. Был у родителей, вот и решил по пути заехать за продуктами.
— А я домой. Отдежурил ночь.
— Как прошло дежурство? Все спокойно?
— Да, ничего особенного. Только вечером привезли одного дедулю. Перелом шейки бедра. Упал у себя дома ночью, когда шел в туалет. Темно было, говорит.
— А сколько дедуле лет?
— Восемьдесят восемь.
— Старость не радость. Да, Джейсон, наверное, отчасти даже хорошо, что у нас с тобой нет семьи. Ты столько работаешь, что тебе просто некогда было бы уделять внимание жене и детям.
— Да... — Джейсон удивленно посмотрел на друга. С чего бы это он? — Я вроде жениться не собираюсь. И потом, у нас, у врачей, к сожалению, браки не слишком стабильны. Чтобы сладить с нами, нужны женщины с очень сильным характером.
— Ага, — разочарованно протянул Крис. Джейсон прав. К сожалению, его придется вычеркнуть из списка потенциальных женихов для Сандры.
— Только никому не рассказывай о моих взглядах, — прошептал Джейсон, хватая Криса за локоть. — Иначе молоденькие сестрички из нашего отделения перестанут со мной знаться! Ты же знаешь, все они в глубине души надеются выскочить замуж за врачей.
— Не буду, — пообещал Крис.
Толкая перед собой тележку, он думал, кого бы еще включить в свой воображаемый список. Сандре нужен настоящий муж, а не такой, как Джейсон, который вечно пропадает на работе. Кажется, не так-то просто будет найти спутника жизни Сандре Макбейн.
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Джеффри стоял у окна и с волнением смотрел, как Крис идет по дорожке к их домику. К ним так редко приходят гости! С соседями они не общаются, да и сами никуда не ходят.
— Мамочка! Вон он!
— Может, и не он. Сейчас темно. — Когда Крис подошел ближе, Сандра вынуждена была согласиться с сыном. — Какой ты у меня зоркий!
— Можно выйти на крыльцо и встретить его?
— Да, конечно, только не запачкайся. Ночью шел дождь. А я пока уложу твои вещи. — Она вошла в детскую и стала укладывать сумку. Пара игрушек, запасная футболка... что еще? Может, любимую книгу сказок? Джеффри знает все буквы, но читать не спешит. Сандра сунула книгу в сумку и вышла в гостиную, куда как раз входили Джеффри и Крис. Мальчик тянул Криса за руку.
— Мамочка, я сказал мистеру Уэйну, что пирог был очень вкусный.
— Я рад, малыш. Не забудь передать это моей маме.
— Да, конечно!
— Собирайтесь, Сандра. Приготовьте Джеффу запасную рубашку — они с Джонни наверняка так набегаются, что придется переодеваться. Моя сестра всегда дает Джонни с собой ворох запасной одежды.
— Мистер Уэйн, кто такой Джонни? — спросил Джеффри.
— Мой племянник, сын моей сестры. Ему пять лет, как и тебе.
Джеффри так разволновался, что не нашелся, что ответить. Он молча посмотрел на мать. Глаза у него стали огромными, как блюдца.
— Дай-ка я скажу тебе кое-что по секрету, — предложил Крис. Он присел на диван и что-то прошептал Джеффри на ухо.
Мальчик широко улыбнулся.
— Что такое? — Сандра нахмурилась.
— Мама, он говорит, я могу называть его просто Крисом!
— Вы не против? — спросила она у гостя.
— Нет. Мне так гораздо больше нравится. Видишь ли, Джефф, я привык, что мистером Уэйном называют моего отца. Мне не хотелось бы, чтобы меня звали «мистер Уэйн-младший». «Эй, смотрите, вон идет мистер Уэйн-младший!»
Джеффри хихикнул.
Сандра с улыбкой наблюдала за ними. Ее сын, обычно застенчивый и необщительный, буквально расцвел.
— Знаете, Крис, у Джеффри до сих пор не было близких друзей. Вдруг они не поладят...
— Не беспокойтесь. Моя мама отлично умеет предотвращать ссоры и драки. Мы с сестренкой в детстве постоянно разбивали друг другу носы в кровь. Но не думаю, что Джефф и Джонни будут драться. Так что не волнуйтесь.
Сандре было немного не по себе из-за того, что Джеффри практически целый день предстояло провести без ее присмотра. Она не привыкла передоверять посторонним людям заботу о сыне.
— Хорошо, — все же согласилась она.
Тут Крис ее удивил. Он ей подмигнул.
— Мамочка, не беспокойтесь. Все пройдет отлично! Кстати, Джефф, я говорил тебе, что моя мама лучший в мире специалист по выпечке печенья?
— Какого еще печенья? — поинтересовался малыш. — Моя мама тоже вкусно готовит.
— А моя мама печет отличное сдобное печенье. Наверное, все на свете мамы первоклассные повара и кондитеры. Ну, вы готовы?
Сандра уже не испытывала неловкости, когда смотрела на Криса. Даже его ужасный шрам нисколько не мешал. Конечно, Криса не назовешь красавцем, но когда он так заразительно, по-детски смеется вместе с Джеффри, то становится просто неотразимым Что за глупости! Придет же такое в голову!
— Да, мы готовы.
Сев за руль, Крис обернулся и широко улыбнулся Джеффри... Почему он называет его Джеффом? Сандра спешила дать сынишке последние наставления.
— Джеффри, будь умницей, слушайся миссис Уэйн. Главное — не надоедай ей. Она почитает тебе, только если сама захочет... — Она понадеялась, что ее слова отвлекут внимание Криса.
— Конечно, Джефф, не сомневайся. Моя мама тебе почитает. Больше всего на свете она любит читать детям вслух. Благодаря ей и мы с сестрой тоже пристрастились к чтению.
— А какая у вас любимая книжка? — спросил Джеффри, широко раскрыв глаза. — Я даже и не знал, что папы любят читать!
Казалось, Крис немного удивился последнему замечанию мальчика.
— Конечно, детка, папы читают, — поспешила вмешаться Сандра. — Просто твой папа был постоянно занят...
— Так какая у тебя любимая книжка? — повторил Джеффри.
— «Питер Пэн», — ответил Крис. — Я всю жизнь мечтал научиться летать.
— И я тоже! — в восторге воскликнул мальчик. — Только... мне чуточку страшно было. И маму жалко оставлять.
— Я понимаю, о чем ты, — серьезно сказал Крис.
Джефф просиял. Сандра забеспокоилась. Очевидно, Джеффри уже привык к Крису. Бедный малыш! Его родной отец не слишком-то много внимания ему уделял.
Джеффри выскочил из машины еще до того, как она остановилась. Навстречу им на крыльцо выбежал мальчик. Вслед за Джонни на крыльцо вышла Молли Уэйн. Она сошла навстречу гостям по ступенькам и направилась к машине.
— Здравствуйте, Сандра! Добро пожаловать!
— Спасибо, миссис Уэйн. Я так признательна вам за то, что вы согласились посидеть с моим сыном. Как только он вам надоест, я сразу его заберу.
— Да что вы, детка! Мы прекрасно проведем время. Джонни приехал, чтобы познакомиться с вашим Джеффри. По-моему, они подружатся. А еще я собираюсь печь печенье.
Джеффри запрыгал от радости и захлопал в ладоши.
— Обожаю печенье!
— Я рада. Пойдем, я познакомлю тебя с Джонни.
Миссис Уэйн взяла Джеффри за руку и повела за собой. Мальчик, который стоял на крыльце, казалось, был не в восторге от перспективы нового знакомства.
— Не волнуйтесь. Они отлично поладят, — прошептал на ухо Сандре Крис. — Давайте выпьем чаю, — предложил он. — До встречи с моим отцом еще куча времени.
...Когда они снова сидели в машине и ехали по направлению к центру города, Крис вдруг спросил:
— Почему вы так боитесь за Джеффа? Он у вас прекрасно воспитан.
— Спасибо. Просто он не привык играть с другими детьми. Я не... У меня не было друзей, у которых были бы дети.
— Ваши друзья не сторонники семьи и брака?
— Когда мы сюда переехали, у нас уже был Джеффри. А Ралф мой муж среди его друзей почти не было женатых. Поэтому мне просто не с кем было дружить.
— Ясно.
— Я знаю, Джеффри будет хорошо у вашей мамы, — негромко сказала Сандра.
Они доехали до центра города, и Крис повел ее знакомиться со своим отцом.
Кабинет доктора Патрика Уэйна находился на втором этаже обновленного здания клиники. Особняк был выстроен в девятнадцатом веке; раньше его показывали туристам как типичный дом в колониальном стиле, но недавно совет директоров, в состав которого входит и Патрик Уэйн, произвел внутри капитальный ремонт.
Они вошли в обширную прохладную приемную. Секретарша отца, Джоди Дэвис, улыбнулась Крису.
— Он вас ждет.
Патрик Уэйн встал со стула и пошел им навстречу.
— Папа, позволь тебе представить... Это миссис Сандра Макбейн, моя соседка.
— Здравствуйте, Сандра. Мне можно вас так называть?
— Конечно, мистер Уэйн! Спасибо за то, что выразили желание посмотреть мои работы...
— Разумеется, я их посмотрю! Я намерен убедить совет директоров в том, что живопись превосходное вспомогательное средство, способствующее исцелению пациентов. Возможно, мы даже откроем при клинике своеобразные курсы рисунка. Давайте-ка посмотрим... Так-так... Просто превосходно! Мне очень нравится! Знаете, Сандра, наверное, мой сын говорил вам: я пригласил к себе друга, которому тоже хочу показать ваши рисунки. Мэтью Робертс — главный редактор «Гринбелт уикли». Он говорил мне, что им очень нужны хорошие художники-оформители. Если вы подойдете друг другу, он берет вас на работу.
— О, доктор Уэйн! Вы так великодушны!
— Великодушен? Ну уж нет! — расхохотался Патрик Уэйн. — Если вы станете штатной сотрудницей в «Гринбелт уикли», вам придется дни и ночи просиживать за рабочим столом... Шучу.
Дверь распахнулась, и в кабинет вошел высокий поджарый седовласый человек с удивительно молодой улыбкой.
— Мэтью! — доктор Уэйн не скрывал удовольствия. — Миссис Сандра Макбейн... мистер Мэтью Робертс.
Мэтью Робертс улыбнулся.
— Сегодня у нас действительно много работы, но мне удалось выкроить несколько минут, тем более что редакция находится совсем рядом... Позвольте взглянуть! — Он открыл папку и, сразу посерьезнев, начал рассматривать рисунки. — Так-так, вижу, вы работали на концерн Эдди Нанна. Отлично! Хорошая школа. А это, насколько я понимаю, макеты к выставке в Бостоне?
— Да. Они попросили закончить для них срочный заказ, потому что их художник тяжело заболел... Они даже собирались предложить мне контракт, но нам пришлось переехать сюда...
— Что ж, мне нравятся ваши работы. Считайте, что вы зачислены в штат. Поздравляю! Сейчас пройдите к мисс Бейкер, моему секретарю, и она оформит вас и подробно расскажет о ваших обязанностях и тому подобное. Ну а с понедельника можете приступать к работе. Мы сразу включим вас в группу по подготовке сентябрьского юбилейного выпуска...
— Спасибо большое, мистер Робертс. Надеюсь, вам не придется пожалеть о своем решении.
После того как Мэтью Робертс ушел, Сандра повернулась к доктору Уэйну.
— Мистер Уэйн... Огромное вам спасибо. Вы столько для меня сделали! А теперь я, пожалуй, пойду. Мне и так неловко, ведь миссис Уэйн практически целый день присматривает за моим сыном...
— Она обожает малышей, для нее это только в радость. Ждем вас к ужину, в восемь. И ты приходи, Крис.
— Спасибо, папа. Я провожу Сандру.
— Знаете, Крис, — сказала Сандра, когда они вышли из кабинета, — у меня просто голова кругом. Не могу поверить! Клиника купит мои картины! И я буду работать!
В приемной рядом со столом мисс Дэвис их ждала хорошенькая блондинка в красном платье и туфлях на высоком каблуке. Она что-то прошептала Джоди на ухо, и обе расхохотались. Заметив блондинку, Крис отчего-то смутился.
— Хелен! Что ты здесь делаешь? С детьми все в порядке?
— Не стану притворяться, будто решила устроиться на курсы медсестер, братишка. Зато меня очень интересуют новые методы лечения — например, терапия живописью. — Она весело подмигнула Сандре. — Крис, может, ты нас познакомишь?
— Сандра, это моя сестра Хелен.
— Очень приятно!
Хелен, очевидно весьма энергичная особа, не намерена была тратить время на светские разговоры.
— А не пойти ли нам перекусить?
— К сожалению, не могу. Мне нужно забрать Джеффри. Я и так слишком долго пользовалась добротой миссис Уэйн.
Хелен подошла поближе и дружески похлопала Сандру по руке.
— Не волнуйся! Полчаса назад я говорила с мамой по телефону. Мальчишки подружились и замечательно играли все утро. Мама только что уложила их поспать и велела не возвращаться за ними раньше чем через два часа. У нас куча времени!
Сандра немного испугалась.
— Но я... никогда не оставляла Джеффри так надолго.
— Сандра, — вмешался Крис, — если мама сказала, чтобы вы не возвращались за детьми раньше чем через два часа, значит, так и должно быть. И на вашем месте я не стал бы рисковать. Лучше пойдемте и перекусим.
— Через дорогу есть отличная пиццерия, — предложила Хелен.
Сандра с трудом верила в реальность происходящего. Крис Уэйн — настоящий добрый гений. Он сотворил очередное чудо. Кажется, последний раз она обедала вне дома еще до свадьбы с Ралфом. И никогда раньше не выбиралась в город без Джеффри. А теперь... она всего день как знакома с Уэйнами, но ее жизнь коренным образом изменилась!
Хелен решительным шагом направилась к окну и заняла столик на троих. Себе она выбрала место напротив окна; таким образом, Крис и Сандра вынуждены были сесть рядом. Крис придвинул дамам стулья.
— Какую будете пиццу? — спросил он у Сандры.
— Ммм... не знаю, мне все равно.
В глазах у Криса заплясали веселые искорки. Он некоторое время смотрел на Сандру, а потом сказал:
— Значит, берем большую — с анчоусами и каракатицей...
Сандра широко раскрыла глаза, но не возразила.
Хелен расхохоталась.
— Не волнуйся, Сандра. Крис и сам терпеть не может анчоусы. Он просто дразнит тебя!
Крис ухмыльнулся.
— Я не дразню, а подталкиваю Сандру к тому, чтобы она самостоятельно сделала выбор. Скажите, Сандра, у вас есть братья или сестры?
— Нет. Я была единственным ребенком.
— А у нас в семье приходилось драться за каждую игрушку и за каждый кусок — иначе ты рисковал остаться голодным.
Хелен в шутку замахнулась на брата.
— Можно поспорить, что голодать приходилось мне, ты старше и сильнее!
Сандра улыбнулась. Даже если в детстве брат с сестрой и дрались, сейчас, судя по всему, у них прекрасные отношения.
— Убедили! Я возьму большую пиццу с колбасой, беконом и сыром.
— Вот и прекрасно, — одобрил Крис.
— Мы с Чарли иногда пытаемся стать вегетарианцами, — сказала Хелен, — но сегодня мне хочется мяса! Хотя после рождения второго ребенка мне нужно сбросить еще пару килограммов.

Крис наконец откинулся на спинку стула. Пока девушки болтали, он поел вволю. Сандре, судя по всему, хорошо с ними. Щеки у нее разрумянились, она часто смеялась. Изумительная женщина! Да, определенно нужно найти ей хорошего мужа, который заботился бы о ней и о ее ребенке. Маленькому Джеффри недостает отца... Джеффри? Крис нахмурился. Не забыть сказать Сандре, чтобы она звала сынишку Джеффом. На следующий год он идет в школу. Мальчишки задразнят его, если услышат, что мать зовет его Джеффри.
Женщины в таких вещах не разбираются. Хорошо, что Хелен сразу нашла с Сандрой нужный тон. Его сестренка такая общительная! Скованность и напряженность, мешавшие Сандре утром, исчезли без следа.
Крис задумался и не слышал, о чем говорили его спутницы. Он пришел в себя, когда Хелен обратилась к нему:
— Что ты придумал? Значит, Сандра будет продавать свои картины на осенней ярмарке?
— И не только картины. Она еще вышивает и делает лоскутные одеяла. Мама обещала уступить ей свое место, только одному из членов нашей семьи надо будет постоять там вместе с ней.
Сандра смутилась, закашлялась и поспешно прижала руку ко рту. Однако Хелен кивнула как ни в чем не бывало.
— Здорово, Крис! Я непременно загляну. Кстати, мне как раз не помешает новое лоскутное одеяло.
Вскоре Крис усадил Сандру и Хелен к себе в «лендровер» и они направились к дому родителей.
Хелен первая выскочила из машины и пошла к дому. Только тут Сандра, молчавшая всю дорогу, подала голос:
— Крис, вы так много для меня сделали, что я просто не знаю, как вас благодарить. Но... не обижайтесь, пожалуйста, вам вовсе ни к чему так меня перед всеми расхваливать.
— Важно, чтобы вы познакомились с новыми людьми. Раз вы живете в наших краях, то должны знать своих соседей, — объяснил Крис, не глядя на нее.
— Очень мило с вашей стороны.
— Пока вы ни с кем не общаетесь, вам ни за что не встретить хорошего человека, за которого можно выйти замуж.
— Что-о? — Сандра развернулась к нему всем телом. Лицо ее медленно заливал густой румянец. Крис невольно залюбовался ею. Как она красива! Какие у нее неправдоподобно синие глаза — огромные и бездонные как море...
— Я говорю, вам нужно побольше встречаться с разными людьми, чтобы найти человека, за которого можно было бы выйти замуж.
Сандра вздернула вверх заостренный подбородок и метнула на него возмущенный взгляд.
— Я замуж не собираюсь! — гордо заявила она.
Крис искоса посмотрел на нее и отвел глаза в сторону.
— Детям без отца тяжело. Особенно мальчикам. Джеффу нужен отец.
— Я в состоянии сама позаботиться о своем ребенке! Кстати, моего сына зовут Джеффри.
— Кстати, Сандра. Не зовите его Джеффри! Мальчишки в школе засмеют его до смерти, если услышат.
— Джеффри совершенно нормальное имя. Так звали моего отца!
— Понимаю. — Крис отвернулся и замолчал, но через секунду упрямо повторил: — Но мальчика лучше звать Джеффом.
Сандра смотрела в окно.
— Я очень признательна вам за все, что вы для меня сделали, — сказала она наконец, — но это вовсе не означает, что вы получили право вмешиваться в мою жизнь... Если вы считаете, что получили такое право, потому что устроили меня на работу и помогли с местом на ярмарке... В общем, спасибо, но в субботу я никуда не поеду.
Крис медленно сосчитал про себя до десяти и только потом взглянул на нее.
— Послушайте, Сандра. Мы с вами хорошо знаем, что вам необходимо продать кое-какие работы. В субботу вы едете на ярмарку, хотите вы того или нет!
— Да как вы смеете! — воскликнула Сандра. — А я-то подумала, что вы настоящий добрый самаритянин! Вы были таким славным!
— Я не славный. — Крис покачал головой. — Я просто практичный. К чему отказываться от выгодного предложения? Идите в дом, успокойтесь немного. — Он вышел из машины, с силой хлопнув дверцей, и зашагал к дому...
— Папа, почему с женщинами так сложно иметь дело?
Патрик Уэйн оторвал глаза от газеты и изумленно посмотрел на Криса.
— О чем ты, сынок?
— Я только что объяснил Сандре, что ей необходимо выйти замуж, а она разозлилась как не знаю что!
— И ты еще удивляешься?
— Да! Неужели она не понимает, что ее сыну нужен отец? По-моему, это очевидно!
— Из тебя бы вышел хороший отец. Почему бы тебе самому на ней не жениться? — Мистер Уэйн отложил газету и с интересом посмотрел на сына.
— Папа, что ты такое говоришь! Ты ведь знаешь: я жениться не собираюсь.
Отец громко расхохотался.
— Что я сказал смешного? — холодно спросил Крис.
— Злиться ни к чему. — Патрик Уэйн улыбнулся. — Я говорю с тобой так же откровенно, как ты говорил с миссис Макбейн.
Крис вздохнул. Вот в чем дело. По сути он прав. Только деликатности в нем ни на грош. Впредь нужно будет следить за собой и быть осторожнее, иначе ему не удастся убедить Сандру в том, что ей необходимо снова выйти замуж.
— Папа, ты хочешь сказать, что я был прав, только не сумел убедить ее?
Патрик закрылся газетой и спросил:
— У тебя есть в отношении ее какие-то планы?
Крис тяжело вздохнул. Отец, как всегда, смотрит в корень.
— Я все думал пытался подыскать для нее подходящего жениха. Нет, я не называл конкретных имен. Первым делом я подумал о Джейсоне, но он сам говорит, что не создан для семейной жизни. Его вполне устраивают временные подружки. Такой, как он, не станет проводить много времени с женой и ребенком.
— Да, не станет, — кивнул мистер Уэйн.
— Потом я подумал еще о паре ребят. Не думаю, что из них получатся хорошие отцы. Они еще не перебесились. Видимо, они похожи на ее покойного муженька.
— Да-а, — вздохнул мистер Уэйн.
— Я что, тебе мешаю? — вспылил Крис.
— Нисколько! Просто мне кажется, что сват из тебя никудышный. Если бы в сватовстве был толк, ты бы сам женился уже лет десять назад.
— Кто, я?!
— Да, ты. Твоя мать спит и видит, как ты подаришь ей внуков. Так что я тебя предупреждаю. Тебе трудненько будет выдать ее замуж... разве что сам вызовешься на ней жениться.
Крис встал.
— Пойми, я не подхожу для нее. Я просто хочу найти отца для ее сынишки, а для Сандры — такого мужа, который заботился бы о ней. И найду, чего бы мне это ни стоило!
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В субботу утром Сандра в десятый раз проверила, все ли приготовила. Рисунки в папке, вышивки в сумках, лоскутные одеяла упакованы в большой чемодан. Хорошо бы все-таки удалось хоть что-нибудь продать! Ей так нужны деньги.
Джеффри не выспался и капризничал.
— Мама, я спать хочу! — хныкал он, положив голову на кухонный стол.
— Знаю, детка. Потом поспишь. Мистер Уэйн предложил выехать пораньше.
— Почему ты называешь его мистером Уэйном? Он говорил, что так нужно называть его папу!
С улицы прогудел клаксон. Сандра проворно подбежала к окну. Она смутилась, увидев, что из машины вышла миссис Уэйн.
— Крис приехал! Крис приехал! — запрыгал Джеффри.
— Нет, не он. Приехала его мама. — Сандра вышла на крыльцо, чтобы встретить гостью. Интересно, что случилось? Наверное, Крис обиделся на нее за вчерашнее.
— Здравствуйте, миссис Уэйн! — крикнула она, спускаясь навстречу Молли.
— Рада, что вы оба уже на ногах. Я говорила Крису: шесть утра — слишком рано, но он уверял меня, что вы уже встанете.
— Да. А что с... Крисом? — Странное дело, хотя Сандра изо всех сил уверяла себя, что Крис Уэйн ничего для нее не значит, она страшно разволновалась.
— С Крисом? Ничего, — удивилась Молли. — Просто вчера вечером ему позвонил его издатель и предложил срочно встретиться. Крис уехал в Портленд, а вернулся уже ночью, так что сейчас он спит. Он попросил меня отвезти вас в город. Как только проснется, он присоединится к нам.
— Мне так неловко! Из-за меня у вас столько беспокойства. — Сандре и правда было неловко: пожилая женщина ради нее встала в такую рань!
— Даже не думай, детка! Мы здесь, в Гринбелте, живем как в деревне и привыкли вставать с восходом солнца. Шучу, шучу! Ну, поехали. Не забудь погрузить все, что ты приготовила на продажу.
После того как Сандра уложила в багажник тяжелую папку с рисунками, очередь дошла до сумок с вышивками.
— Сандра, мне очень нравятся эти фартуки. Ты покупала заготовки? — поинтересовалась Молли, вертя в руках изящно вышитый домашний фартук.
— Нет, я сшила их сама. Как вы думаете, удастся мне продать их по пятнадцать долларов за штуку? Это не слишком дорого?
— Нет. Я сама с радостью купила бы себе такой.
— Что вы, миссис Уэйн! Вы так мне помогли. Как я могу продать вам фартук? Я вам его дарю.
Молли внимательно посмотрела на нее и улыбнулась.
— Спасибо, Сандра. Я возьму вот этот. А теперь я хочу купить еще два. Один для Хелен, у нее скоро день рождения, а другой для моей соседки.
— Нет, нет, что вы! Возьмите их так.
Молли покачала головой.
— Я приняла твой подарок, но за эти два заплачу. Не волнуйся, денег у меня хватит. — Она вытащила из бумажника три банкноты по десять долларов. — А теперь нам пора. Джеффри, ты готов? Джонни не терпится снова с тобой поиграть.
— Джеффу... то есть Джеффри, тоже понравилось у вас, — сказала Сандра. Как странно! Не успела она отъехать от дома, как уже продала два фартука. Молли Уэйн — великодушная женщина. Крис пошел в мать? Как говорится, яблочко от яблони...
Движение, несмотря на раннее утро, было довольно оживленным. Почти все жители пригородов спешили на ярмарку. Молли вела машину спокойно и уверенно.
— Я рада, что Крис тебе помогает. Правда, я ему говорила, что его присутствие может вызвать сплетни и кривотолки, но это его, кажется, не волнует.
Сандра искоса посмотрела на Молли и тут же отвернулась. Лицо ее залилось краской.
— А вы знаете, Молли, почему он так спокоен? Оказывается, он намерен во что бы то ни стало выдать меня замуж! Он считает, что на ярмарке сумеет познакомить меня с каким-нибудь ничего не подозревающим беднягой!
— Ага! Так я и думала. Ему бы о себе позаботиться. Ведь годы идут, и он не молодеет. — Сандра ничего не ответила. — Кстати, детка, — продолжила Молли, — ты не хочешь избавить меня от волнений о нем? Из него выйдет прекрасный отец.
— Я?! — изумленно выдохнула Сандра.
— Да, ты. Я понимаю, ты очень хорошенькая, а мой сын не такой красавец, но зато у него доброе сердце. — Говоря это, Молли не сводила глаз с дороги.
Сандра молчала. В голове крутились мысли, набегали одна на другую, как волны на песок... Когда мне было восемнадцать, я выскочила за своего красавца-мужа. И что теперь? Мне двадцать пять, и я вдова с ребенком и без гроша за душой.
— Внешняя красота не самое главное в человеке, миссис Уэйн. И потом, ваш Крис... по-моему, он просто замечательный.
— Он переодетый папа, — вмешался вдруг Джеффри с заднего сиденья.
— Что ты имеешь в виду? — удивилась Молли.
— С виду он не похож на папу, потому что он очень большой и... немного страшный, но он читает мне книжки, помогает мне и обнимает меня, как настоящий папа.
— Ага, понятно. Но ты его не боишься?
— Сначала я боялся... потому что он такой огромный. Но зато он может катать меня на плечах!
— Да, я тебя понимаю. Вижу, вы с ним нашли общий язык. Просто отлично!
— Миссис Уэйн, Крису нужно найти молодую девушку, которая еще не была замужем, и родить собственных детей. Ваш сын заслуживает самого лучшего!
— Сандра, я не считаю, что приемные дети недостаток, но если мой сын не представляет для тебя интереса, то ты, может быть, познакомишь его с какими-нибудь своими подругами, когда будешь торговать на ярмарке? Ведь мой сын считает себя слишком некрасивым, не способным понравиться ни одной девушке.
Поскольку Сандра ничего не ответила, Молли повернулась и посмотрела на нее. Сандра быстро стерла с лица мечтательное выражение и недоверчиво переспросила:
— Крис считает, что не может нравиться?
— По крайней мере он так говорит. В старших классах школы он очень переживал. А потом его ранило осколком, и этот шрам... Мы предлагали ему сделать пластическую операцию, но он не хочет. Он даже не понимает, что с годами сильно переменился, и мы, его близкие, не в состоянии переубедить его.
— Как странно! Он ведь такой... славный... Особенно когда улыбается. И такой джентльмен.
— Подумай, может, тебе удастся переубедить его, — предложила Молли с улыбкой.
Сандра готова была согласиться, но потом поняла, что задача, которая ей предстоит, не из легких. Она ни за что не должна показывать Крису, что он привлекает саму ее, иначе он, чего доброго, подумает, что она, Сандра, вознамерилась женить его на себе. А это... это неправильно, несправедливо! Ей хотелось убедить себя в последнем, хотя что-то в ее душе явно сопротивлялось.
— Я представлю его всем своим знакомым, — пообещала она, глядя перед собой и не замечая довольной улыбки на лице Молли.

Крис приехал на ярмарку к половине десятого. Вчера они с агентом засиделись в ресторанчике, и домой он вернулся уже далеко за полночь. Немного поспав, встал, принял душ и переоделся. Сандру и мать нашел на месте. Первым его заметил Джеффри. Он подскочил к нему с криком:
— Крис!
Он подхватил мальчика на руки и подбросил высоко в воздух.
— Привет, Джефф! Здравствуй, мам! Доброе утро, Сандра! Извините за опоздание.
Оказавшись снова на земле, Джеффри задрал голову и спросил:
— Как поживают твои издатели?
— Спасибо, дружок, у них все хорошо. Видишь ли, вчера пришлось срочно ехать сюда, в город, и подписывать разные бумаги. Ну, а потом... мы немного посидели, поговорили, а когда я приехал домой, то оказалось, что уже поздно.
— Я тоже знаю буквы и умею писать, — похвастался Джеффри.
— Как идет торговля? — поинтересовался Крис.
— Просто отлично, — доложила Молли. — Сандра уже продала три лоскутных одеяла!
— Да, но я продала их вам! Как и три фартука.
— Верно, милая, но ведь все другие фартуки, прихватки и салфетки тоже разошлись. Я рада, что успела выбрать первая. — Молли добродушно похлопала Сандру по руке. — Все просто отлично, но что-то я устала. Наверное, мне пора домой. Оставляю вас двоих торговать. А мы с Джеффри поедем к нам. Они с Джонни помогут мне испечь торт.
Сандре очень хотелось попросить Молли, чтобы та осталась еще ненадолго, но она сдержалась, обняла и поцеловала Джеффри, велела ему вести себя хорошо и проследила, чтобы мальчик не забыл любимую книжку. Молли и Джеффри сели в машину и уехали.
— Не отчаивайтесь так, — прошептал Крис на ухо Сандре. — Мама умеет обращаться с маленькими мальчиками!
— Знаю, — вздохнула она, садясь на небольшой стул возле лотка с ее рукоделиями.
Внезапно к их столику подошла одна старая знакомая, бывшая жена лучшего здешнего друга Ралфа. Сандра не видела ее уже несколько лет. Соня и Дейв были единственной семейной парой, с которой Макбейны поддерживали отношения. Впрочем, они с Соней подругами не стали. Соня не работала и проводила дни напролет в салонах красоты. Детей у нее не было. Вскоре они с Дейвом разбежались, как модно нынче говорить.
— Неужели Сандра Макбейн? Я думала, ты уехала из нашего городка! Как поживаешь? — Соня обращалась к ней, но при этом не сводила глаз с Криса.
Сандра сразу догадалась, кто вызывает в Соне столь сильные эмоции. Больше всего ей хотелось, чтобы старая знакомая поскорее убралась от ее лотка. Но она сдержалась, вспомнив данное Молли обещание знакомить Криса со своими приятельницами.
— Привет, Соня. Ты знакома с Крисом Уэйном?
— О, вы Крис Уэйн? Герой войны, писатель? Сын доктора Уэйна? — Соня бросила на Криса томный взгляд из-под искусно накрашенных ресниц и протянула руку. — Очень приятно! Кстати, я не одна! Позвольте познакомить вас с моими подругами! — Сандра поняла, что ее-то никому представлять не собираются. Пока Крис знакомился, Соня наклонилась к ней, толкнула ее в плечо и прошептала: — Оказывается, ты настоящая ловкачка! Подцепила самого Криса Уэйна!
— Никого я не подцепляла, — тихо ответила Сандра. — Просто он помог мне сюда попасть. — Она отвернулась и обратилась к симпатичной старушке, которая смотрела картины: — Простите, мэм, могу я вам что-то подсказать?
— Пожалуйста, покажите мне вон тот натюрморт — мне кажется, он будет прекрасно смотреться в моей столовой.
— У вас прекрасный вкус, мэм, — вмешался Крис.
Сделка состоялась. Сандра пересчитала деньги и сунула их в кошелек. И натюрморты, и пейзажи с видами морского берега расходились прекрасно.
Соня не отходила от их столика. Она отчаянно флиртовала с Крисом. Сандра скромно отошла в сторонку, но Крис тут же подскочил к ней.
— Садись, пожалуйста!
— Нет, нет, — отмахнулась Сандра. — Не хочу вам мешать. Лучше я посижу в машине.
Крис снова предложил ей занять его место, но она повернулась к нему спиной и двинулась к стоявшему вблизи автомобилю. Ей хотелось побыть одной. Однако оказалось, что он неслышно шел за ней. Неожиданно он обхватил ее за талию и подсадил в пикап. Сандра чуть не задохнулась от изумления. Она резко обернулась к нему. Щеки ее пылали.
— С-спасибо!
— Сандра, что я вижу? Лоскутное одеяло! — бесцеремонно вмешалась Соня, оказавшаяся тут как тут. — Наверное, пришлось пахать днем и ночью! Или у тебя куча свободного времени?
— Да, конечно. У меня куча времени. В основном я трачу его на работу.
— Какого размера одеяло?
— Двойное, — неохотно ответила Сандра. Ей отчего-то не хотелось продавать свое одеяло именно Соне, но еще хуже было бы, если бы одеяло пришлось везти назад.
— Какая жалость! А у меня кровать полуторная. У тебя других размеров нет?
— Были, но я уже все распродала.
После недолгого молчания Соня прошептала что-то на ухо Крису и стала прощаться.
— Пойду догоню подруг. Они, кажется, увидели что-то интересное. — Она нагнулась и дружески похлопала Криса по щеке. — Увидимся! Пока!
Сандре показалось: если бы не она, Соня охотно бы поцеловала Криса в щеку. И он еще считает себя непривлекательным для женщин?! Просто смешно!
Не произнеся ни звука, Крис подошел к Сандре, снова обхватил ее за талию, снял с грузовичка и поставил на землю, словно она была маленькой девочкой.
— Крис! Я в состоянии передвигаться сама!
— Да что ты? А я и не знал! — Видя, что она плотно сжала губы, он поспешил переменить тему: — Сколько стоит это большое лоскутное одеяло?
— Пятьсот долларов. В общем-то я не особенно рассчитывала его продать, ведь не у всех же двойные кровати...
— Продано! — Крису удалось захватить ее врасплох.
Сандра изумленно уставилась на него.
— Что?
— Я его покупаю. Всю жизнь мечтал о таком! Проблема в том, что у меня нестандартная кровать. Королевский размер! И потом, я не привык шататься по магазинам и ярмаркам — так, заглядываю от случая к случаю... Один раз нашел одеяло подходящего размера, но оно было розовое. Не совсем подходящий цвет для одинокого мужчины традиционной ориентации! А твое — сине-желто-белое. По-моему, вполне нейтральные цвета. Тебя устроит чек? Если нет, я мигом съезжу в банк за наличными...
— Конечно, Крис Уэйн, я приму чек! За кого ты меня принимаешь!
Он выписал ей чек, широко ухмыляясь.
— Как я рад, что нашел то, что нужно! — Он погладил свое приобретение и отогнул угол, чтобы полюбоваться им. — Как называется узор?
— Если я тебе скажу, ты наверняка потребуешь деньги назад, — улыбнулась Сандра.
— Почему?
— Потому что такой узор называется свадебным.
— Ну что ж, нет закона, который запрещал бы холостяку укрываться одеялом со свадебным узором.
— Как же! Стоит взглянуть, как ты любезничал с Соней, и всякий подумает, что такое одеяло будет тебе в самый раз... месяца через три или, может быть, даже раньше, — язвительно заметила Сандра.
— Погоди! Ты что, ревнуешь меня к своей знакомой?
— Нет, но твоя мама сказала... — Сандра испуганно прижала руку ко рту. Вовсе ни к чему передавать Крису смысл их с Молли договоренности.
— Не обращай на маму внимания. Она хочет, чтобы оба ее цыпленочка были надежно пристроены.
— Цыпленочка?! Я еще понимаю, ты назвал бы цыпленочком Хелен! Впрочем, она тоже довольно высокая.
— Верно подмечено!
Следующие два часа Сандра была очень занята, так как на ярмарке собрался почти весь Портленд. Приехали и жители окрестных городков. Она сияла. Кажется, ее творения пользуются небывалым успехом! А Ралф называл ее картины мазней. Видимо, Крис принес ей удачу. Мужчины в основном останавливались, чтобы перекинуться с ним словечком, а их жены или подружки тем временем разглядывали расставленные на стендах картины. Или перебирали вышивки — вначале просто так, чтобы убить время. Но в конце концов почти каждая что-то покупала. Сандра понимала: без Криса она не продала бы и половины своих творений. Как там назвал его Джефф... то есть Джеффри? Переодетым папой? Да нет, Крис просто настоящее сокровище! Счастливый талисман!

Крис искренне радовался успеху Сандры. К часу дня она распродала почти все. Внезапно Крис почувствовал зверский голод. Ничего удивительного, ведь он не ел с утра, только выпил в придорожной закусочной кофе из автомата.
— Схожу принесу нам чего-нибудь пожевать, — сказал он. — Ты не против сандвичей с курицей?
Она кивнула, не переставая разговаривать с очередным любителем живописи. Крис был доволен. Сандра не боится трудностей и не теряет самообладания в щекотливых ситуациях. Многие знакомые, видя их вместе, начинали было подтрунивать над новой парочкой. Крис заранее приготовился защищаться, однако Сандра, кажется, не обращала на насмешки никакого внимания.
Он купил им по большому сандвичу и по бутылке кока-колы и поспешил назад. Жаль, что нельзя уединиться и перекусить в тишине. Нет, Сандра не захочет...
Оказалось, что он успел вовремя. Какой-то парень бесцеремонно обнял ее за талию, и Сандра яростно вырывалась.
Поставив пакет с едой на прилавок, Крис схватил наглеца за плечо. Тот резко обернулся и попытался освободиться. Крис узнал в нем Сола, бывшего адвоката, которого лишили лицензии за пьянство. Сол водил дружбу с Ралфом Макбейном.
— Эй, ты что?
— А ну, оставь ее в покое!
— Я никого не обижаю.
— А мне показалось, что обижаешь.
— Да кто ты вообще такой? Я тут просто беседую со старой знакомой!
— Сандра, ты хочешь, чтобы этот тип и дальше с тобой беседовал?
— Нет, не хочу. Я хочу, чтобы он убрался отсюда подальше, — тихо, но твердо проговорила Сандра.
— Слышал, что говорит дама?
— А ты кто такой? Ах, Уэйн-младший! Ну ясно, думаешь, что на папашины миллионы все купил?! — Ухмыльнувшись, парень вырвался и вразвалочку зашагал прочь.
Сандра отвернулась. Крису показалось, что она пытается скрыть от него слезы. Он обхватил ее за плечи.
— Ты в порядке?
— Да! Со мной ничего не случилось, — проговорила она, не поднимая головы.
Он обнял ее теснее и притянул к себе.
— Все хорошо, милая. Я никому не позволю тебя обижать.
Она не спешила вырываться, и Крис наслаждался их близостью. От нее исходил аромат полевых цветов, а на ощупь кожа ее была мягкая и гладкая как шелк. Ему очень не хотелось размыкать объятия.
Наконец она отодвинулась от него.
— Извини, пожалуйста, я... просто испугалась. Он все время приставал ко мне, еще когда был жив мой муж...
— Я позабочусь о том, чтобы он больше к тебе не приближался.
— Крис, защищать меня нет никакой необходимости. И потом, что скажут люди? Ты представляешь, как мы выглядим в глазах посторонних? В общем не стоит, хотя и спасибо.
— Ладно, как скажешь. — Он упрямо мотнул головой. — А теперь давай перекусим.
Сандра не стала отказываться ни от сандвича, ни от колы.
— Как вкусно! Спасибо, Крис. Оказывается, я такая голодная, что могла бы проглотить слона! Потому и разволновалась, — сказала она через несколько минут.
Крис широко улыбнулся. Она пытается скрыть свой страх. Храбрая маленькая женщина!
— Конечно, конечно. Знаешь, мне кажется, еще час, и мы с тобой все распродадим.
— Да! Просто потрясающе! Я и не думала, что так хорошо управлюсь. И все благодаря тебе.
— Ерунда! Тебе просто нужно было дать шанс попробовать, и у тебя прекрасно все получилось. По-моему, у тебя талант не только к живописи и рукоделию. Ты продала бы нашим мужчинам и песок в пустыне, если бы рядом с ними не было их жен.
— Крис! Что ты говоришь?! — возмутилась Сандра. — Смотри не повтори такого при Джеффри.
— Не повторю, не бойся. Кстати, я серьезно советую тебе перестать звать его Джеффри. Мальчишки в его возрасте очень жестокие. Будут дразнить его девчонкой или еще как похуже. «Джефф» — вот более подходящее имя для парня. Ты уже решила, в какую школу он пойдет? Советую свою. Там очень неплохая футбольная команда.
— Джеффри никогда не будет играть в такую опасную игру. Он может что-нибудь сломать...
— Ты права. Джеффри в футбол играть не будет. А Джефф будет. — Крис снова широко ухмыльнулся.
— Крис Уэйн, повторяю еще раз. Я не намерена называть своего сына Джеффом.
— Сандра, ты испортишь парню жизнь! Я знаю, о чем говорю.
К столику подошла пожилая покупательница. Пока Сандра раскладывала перед старушкой оставшиеся салфетки, Крис присел в тени пикапа и доел свой ланч.
— По-моему, нам пора. Доедай, и поехали, — заявил он, увидев, что прилавок пуст. — Заберем Джеффа и зайдем ко мне. Поможешь мне правильно расстелить новое одеяло. Ужасно хочется поскорее увидеть, как оно выглядит в развернутом виде.
Когда они приехали к старшим Уэйнам, оказалось, что дети еще спят. Молли уложила их на втором этаже, в бывшей детской комнате Хелен. Крис присел к столу и, пока Сандра оживленно рассказывала Молли о своих успехах, отрезал себе огромный кусок шоколадного торта.
— В следующий раз, — говорила Сандра, — я смогу сама заплатить за место и вступительный взнос... благодаря вам и Крису. Таким образом, мне не придется вас беспокоить.
— Ничего подобного, — пробормотал Крис с набитым ртом.
— Почему это? — удивилась Сандра.
Крис произнес единственное слово. Он понимал, что поступает не совсем честно, но иначе не мог.
— Сол, — сказал он, не поднимая головы.
— Какой еще Сол? — поинтересовалась Молли, переводя взгляд с сына на Сандру.
Крис посмотрел на мать.
— По-моему, его фамилия Мейнардс. Один из дружков ее покойного мужа.
— Что он натворил?
— Хватал ее за руки, несмотря на то, что она была против. Не знаю, что еще он собирался с ней сделать, я подоспел вовремя.
— Господи, детка! Крис прав.
— Уверяю вас, я сумею за себя постоять.
— Конечно, дорогая. — Молли обняла ее за плечи.
— С тобой все будет в порядке, — заявил Крис вставая, — потому что я буду рядом, нравится тебе это или нет.
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Они спорили весь остаток дня, пока сидели на кухне в доме Уэйнов. Когда спустился заспанный и очень довольный Джеффри, Сандра замолчала. Но, как только они сели в машину, чтобы ехать к дому Криса, спор возобновился. Однако Сандра понимала, что их ссора расстраивает Джеффри.
— Надо прекращать, — пробормотала она едва слышно, кивая в сторону мальчика.
— Идет. Но запомни: даже если ты настолько разбогатеешь, что купишь всю территорию ярмарки, я все равно буду рядом. Я чувствую свою ответственность за тебя.
Сандра вздохнула.
— Ты что, не понимаешь? Вся округа решила, что мы с тобой... вместе.
— Не волнуйся. Ну что, Джефф, зайдешь ко мне в гости?
— А можно?
— Конечно!
— А я думал, ты рассердился на мою маму.
— Твоя мама очень упрямая, вот и все. Я хотел убедиться, что она в безопасности. Но раз я обещал пригласить вас к себе в гости, я не могу нарушить слово. — К этому моменту они доехали до места, остановились и выбрались из машины. — Пошли! Хочешь, Джефф, я тебя покатаю? Садись!
Джеффри тут же развеселился, взобрался Крису на плечи, и они вошли в ворота на приусадебный участок. Сандра улыбнулась. На Криса невозможно сердиться! Стоит только посмотреть на сияющие глазенки Джеффа... ну вот, она тоже стала называть сынишку Джеффом. Какое счастье, что Крис оказался рядом, когда к ней начал приставать Сол! Будь она одна, пришлось бы устроить скандал, иначе он ни за что бы не отцепился. А ей ужасно не нравятся скандалы.
Она не спеша прошла по дорожке следом за Крисом и сыном. Палисадник ухоженный, вдоль дорожки высажены розы... Видимо, Крис любит свой дом. Сандра вздохнула.
— Ты что-то сказала? — спросил он, подходя к порогу. Джефф прыгал рядом. — Пойдемте, я покажу вам свой дом.
На первом этаже была просторная гостиная; ажурная винтовая лестница вела на второй этаж. Радостно взвизгнув, Джеффри побежал наверх, а Сандра пошла на кухню.
— Ну как, нравится?
— Крис... у тебя потрясающе красивый дом. А кухня! Я завидую тебе белой завистью.
— Я мало разбираюсь в кухонной утвари, — извиняющимся тоном пояснил Крис. — Мама и Хелен помогали мне советами. — Он присел на высокий барный табурет. — Что будешь пить?
— Если можно, простой воды со льдом.
Крис налил ей воды в высокий стакан и бросил туда кубики льда. Для Джеффри он достал из холодильника кувшин с соком.
— Поможешь мне приготовить что-нибудь поесть?
Она удивленно подняла на него взгляд. Неужели она не ослышалась?
— Что ты сказал?
— Я подумал, что один маленький мальчик сегодня отправится спать без ужина, если я отпущу вас домой, не накормив. Да и ты, должно быть, страшно устала. Давай приготовим ужин здесь, накормим Джеффа и поедим сами, а потом я провожу вас домой.
— Может, не стоит? Мы и так отняли у тебя весь день, — засомневалась было Сандра.
— Ничего подобного! Я отлично провел время. Знаешь, говорят, отдых — это переключение с одного вида деятельности на другой. С утра мы торговали... Что может быть приятнее? И потом, ты целый день терпела мои указания и советы. Ты заслужила награду в виде сытного ужина. — Крис снова улыбнулся и заговорщически подмигнул.
Сандра чувствовала, что тает как мороженое. Когда он вот так улыбается, он просто неотразим! И потом, он открыто признал, что был не прав. Немногие мужчины способны на такое. Ралф никогда не просил у нее прощения даже за грубость — разве что если только был сильно пьян.
Крис отвел Джеффри в гостиную и показал, как включать телевизор. Потом вернулся в кухню, открыл холодильник и стал вынимать оттуда коробки и пакеты.
— Посмотрим, что там приготовила для меня мама. Ага, мясной рулет! Мы его разогреем, сделаем картофельное пюре, и еще я открою банку зеленой фасоли. В той коробке — блинчики; у нас будет отличный ужин. Джефф ест пюре?
— Конечно. Но на всякий случай я прихватила из дому пакетик с его кукурузными хлопьями. На ужин я обычно даю ему хлопья с молоком.
— Вот и отлично!
Минут через двадцать еда была готова. Все наслаждались ужином. Мальчик даже попросил добавки.
— Как мне тебя отблагодарить?! — пылко воскликнула Сандра и тут же смутилась, словно сказала что-то неподходящее. Она испугалась, что на лице у Криса снова появится его усмешка, но ничего подобного не произошло. Он смотрел на нее почти виновато.
— Прости за то, что целый день давал тебе советы и учил жить, — сказал он серьезно.
— Да, надо признать, у тебя все замашки диктатора, — улыбнулась Сандра. Хорошо, что можно было свести все в шутку.
— Я же старший сын. Привык заботиться о сестре, а когда вырос, считал своим долгом помогать родителям и вообще... я люблю помогать людям. А сегодня... я испугался за тебя. Сегодня и... во вторник.
Сандра вздернула подбородок.
— Как-нибудь справлюсь, Крис. Уже пять лет как-то справляюсь. Правда, в последние дни... просто не знаю, что бы я без тебя делала. Но я не привыкла к тому, что мне все время помогают!
— Не беспокойся. Я вот поразмыслю на досуге и найду тебе человека, который станет хорошим мужем тебе и хорошим отцом для Джеффа.
Сандра закатила глаза.
— Твоя мама считает, что тебе лучше побеспокоиться о том, как самому найти жену. Она попросила меня познакомить тебя со всеми моими приятельницами... хотя у меня их почти и нет.
— Вот и хорошо! Все равно никто не захочет выйти за меня замуж, кроме акул вроде твоей Сони. Она, видимо, решила, что, выйдя за меня, будет купаться в деньгах.
— Крис... — В глубине души Сандра понимала, что он прав, Он верно выразился! Соня — настоящая акула, хищница. Ее привлекают главным образом деньги. — Может быть, ты и прав насчет Сони, но я уверена, что выбор у тебя достаточно широк...
Крис рассмеялся.
— Ты слишком тесно пообщалась с моей мамой!
Сандра попыталась было что-то возразить, но Крис не стал слушать и повернулся к Джеффри.
— Устал, сынок?
— Да, — кивнул мальчик. — Но было так здорово! У тебя классный дом. А когда ты придешь к нам в гости?
— Завтра я занят, малыш, а в понедельник мне надо в университет. А пока... пойдемте, я провожу вас до дома. Вечер теплый, приятно пройтись по улице.
— Но сначала нужно помыть посуду, — возразила Сандра. Ее удивило, что Крис собирается уходить, оставив на столе грязные тарелки.
— Не надо. Просто составим тарелки в раковину. Утром придет домработница.
— У тебя есть домработница? — Сандра тяжело вздохнула. Насколько легче жилось бы ей, если бы к ней приходил кто-то помогать по хозяйству... хотя бы изредка.
— Да. Иногда я бываю слишком занят. Когда пишу, мне надо, чтобы ничто не отвлекало меня от мыслей... Я забываю обо всем на свете.
Не прошло и пяти минут, как остатки еды были убраны, а тарелки составлены в раковину.
— Отлично! Спасибо, Джефф, ты славно поработал. И твоя мама тоже. О, вижу, у тебя глаза слипаются, молодой человек. Может, отнести тебя домой на руках? — Крис подхватил мальчика на руки и посадил к себе на плечи.
Джефф прильнул к нему и прижался к его голове.
Сандра шла рядом.
Когда они дошли до их дома, из-за тучки вышла луна. Сандра почувствовала: так хорошо ей давно не было.
— Спасибо тебе, Крис. Ты столько для нас сделал! Я перед тобой в неоплатном долгу... Ой! Мы же не постелили тебе новое одеяло! Извини, я совсем забыла.
— Ничего страшного. Я сам постелю, когда вернусь домой. А завтра заходи — посмотришь.
— Только не завтра. Мы и так доставили тебе массу хлопот. Лучше как-нибудь потом... когда ты от нас отдохнешь.
— Ладно, приходите, когда захотите.
На самом деле Сандре ужасно хотелось прийти к нему завтра. Но... по крайней мере он будет спать под одеялом, которое сшила она! Эта мысль ее грела.

На следующее утро Джеффри, едва проснувшись, стал спрашивать про Криса.
— Когда Крис к нам придет?
— Не знаю. Он очень занятой человек... не воображай, пожалуйста, что Крис будет приходить к нам каждый день.
— Но он ведь наш сосед! И потом, мы так и не видели, как выглядит наше одеяло на его кровати. Он сказал, сегодня можно зайти и посмотреть!
— Знаю, милый, но я уже сказала ему, что сегодня мы не придем. Он и так последние дни проводил с нами все свое свободное время.
— Но ему нравится проводить свободное время с нами!
— В общем, сегодня он не придет. Хочешь овсянку с изюмом?
Джеффри откинулся на спинку стула и скрестил ручонки на груди.
— Я хочу Криса!
— Понимаешь, сынок, он нам сосед, а не родственник. Он просто очень добрый... выручил нас. Но он не может помогать нам постоянно. У него своя жизнь, а у нас — своя.
— Разве он тебе не нравится, мамочка?
— Конечно, нравится. Именно поэтому я не хочу навязываться. Наоборот. Я хочу, чтобы он женился на славной, хорошей девушке, чтобы у него были дети.
— Я сам хочу быть его ребенком!
Сандра отвернулась. Упрямец! Как ему объяснить?
— Нет, Джеффри...
— Мама, мама! Крис приехал! — Не дослушав, мальчик кинулся встречать гостя.
Сандра выглянула в окно. У крыльца стоял знакомый «лендровер».
— Я за вами. Собирайтесь, поехали в церковь, — заявил, входя, Крис.
— Спасибо... — Сандра смутилась. — По правде говоря, я давно хотела записать Джеффри в воскресную школу, но...
— Что «но»?
— Удобно ли нам будет...
— Прекрати сейчас же! Одевайтесь, и поехали!
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Как только они вошли, Сандра сразу поняла, что была права: все головы тут же повернулись в их сторону.
— Вот видишь? — укоризненно шепнула она Крису. — Все только и делают, что глазеют на нас.
— Не обращай внимания. Я обо всем позабочусь. И вообще, я собираюсь познакомить тебя с несколькими славными ребятами.
Сандра закатила глаза. Час от часу не легче! Теперь весь Гринбелт решит, будто она заявилась в церковь, чтобы подцепить себе кавалера.
— Крис, мне не нужен муж.
— Тебе, может, и не нужен, а вот парню нужен отец.
Счастье еще, что Джеффри они отвели в воскресную школу и тот ничего не слышал. Крис провел Сандру по проходу к скамье, на которой сидели Патрик Уэйн, Молли и Хелен с мужем. Теперь вряд ли кто поверит, что они с Крисом просто друзья. Хотя... она может попросить Хелен подвезти ее домой. Крис взял Сандру под локоть и подвел к скамье.
— Крис, — прошептала она, — обратно нас подвезут Хелен и Чарли, так что тебе не придется беспокоиться.
Он отпустил ее руку и отодвинулся. Сандра подняла голову. Он хмурился.
— Тебе что, так противно мое общество, что ты даже не желаешь сидеть со мной в одной машине?
Сандра начала понимать: страхи Молли не лишены оснований.
— Нет, что ты. Я просто пытаюсь спасти твою репутацию.
— О чем ты?
— Ты никогда не найдешь себе жену, если постоянно будешь помогать мне.
— Ты с ума сошла. — Крис покачал головой.
— Вовсе нет. Твоя мать попросила меня знакомить тебя с незамужними приятельницами...
Он махнул рукой.
— Моя мать неисправима! Ладно, пойдем.
После окончания службы она чуть ли не бегом ринулась в детскую, чтобы забрать Джеффри. Однако оказалось, что волновалась она напрасно: ее сын радовался жизни. Джонни тоже ходил в воскресную школу, и кроме него там было много детишек того же возраста. Крис поздоровался с учительницей.
— Привет, Дебби! Мы пришли за Джеффом.
Дебби удивленно посмотрела на него.
— За Джеффри Макбейном, — торопливо пояснила Сандра.
— Да, — упрямо возразил Крис, — но мы зовем его Джеффом!
Сандра снова попыталась возразить, но Дебби уже махала Джеффри рукой.
— Он вел себя просто превосходно для первого раза, — похвалила она его.
— Конечно! — рассмеялся Крис. — Он молодец.
— Тут он совсем не похож на тебя, — поддразнила его Дебби.
Сандра промолчала. Она понимала: любые ее слова послужат лишним поводом для сплетен и пересудов. Судя по всему, уже и так никто не верит, что они с Крисом, так сказать, не вместе. Круто повернувшись на каблуках, она чуть не столкнулась с Хелен.
— Послушай, Хелен, ты не можешь отвезти меня и Джеффа... Джеффри домой? У меня машина сломалась.
— Ну, конечно, какие проблемы, но дело в том, что мама приглашает вас обоих к обеду.
— О нет! Спасибо, но мы не можем... — пролепетала Сандра, застигнутая врасплох.
— Воскресный обед — наша семейная традиция, — настаивала Хелен.
— Но я не член вашей семьи!
— Значит, мы с Джонни еще поиграем? — обрадовался Джеффри.
Крис подхватил его на руки.
— Конечно, поиграете!
Сандра поняла, что придется подчиниться.
Тяжело вздохнув, она в последний раз уточнила:
— Вы уверены, что ваша мама не против?
— Она будет вам очень рада.
Разумеется, до дома Молли их довез Крис.
Вначале семейный обед проходил без эксцессов. Но потом Джеффри насытился и начал болтать:
— Крис! — звонко воскликнул он. — Мама говорит, ты хочешь детей?
— Джеффри, прекрати! — Сандра почувствовала, как ее щеки заливаются краской.
— Конечно, — серьезно кивнул Крис. — Ничего не имею против.
— Прекрати сейчас же! — крикнула Сандра сыну, не сдержавшись.
— Раз это не секрет, почему скрывать от Джеффри?
Сандра закрыла глаза. Как она и ожидала, Джеффри заявил:
— Я хотел бы стать твоим сыном!
— Здорово, малыш. Мне нравится твоя идея.
— Джеффри! — воскликнула Сандра и вскочила с места. — Нельзя говорить такие вещи!
— Почему?
— Просто нельзя, и все. И хватит!
Мальчик удивленно посмотрел на мать, но она не улыбалась. Ей было не по себе.

Выйдя на кухню, где Молли и Хелен мыли посуду, Сандра сразу стала извиняться за сына.
— Ничего страшного, Сандра! И даже наоборот. Мне кажется, Джефф подал замечательную мысль!
— Миссис Уэйн! — горячо возразила Сандра. — Я же обещала вам помочь найти жену для Криса!
— Да, дорогая, я помню. Жаль, что я сразу не подумала о тебе. Хотя все вполне очевидно... Джефф оказался умнее нас, взрослых.
Сандра вспыхнула.
— Я думала... что Хелен мне поможет. У меня не слишком много знакомых.
— Думаешь, мой братец не женится, потому что у него мало знакомых женщин? — Хелен лукаво подмигнула. — Наша семья живет в Мэне уже тысячу лет, и мы знакомы со всеми семьями в округе. Но ты единственная женщина, к которой он проявляет интерес!
— Он... он просто помогает мне.
— Нет, Сандра. — Хелен покачала головой. — Не просто. Я еще никогда не видела своего брата таким счастливым. Он ведет себя, как будто он настоящий отец Джеффри.
Сандра вздохнула. Как ей переубедить их? Она яростно терла тарелки, доводя их до блеска. Ей удалось расслабиться лишь тогда, когда Молли и Хелен заговорили о делах Чарли. Как только с мытьем посуды было покончено, Сандра поблагодарила миссис Уэйн за приглашение на обед и поспешила выйти из кухни. Не хватало еще, чтобы Молли сватала ее за Криса!
— Крис, посуду мы вымыли. Ты не подбросишь нас до дому?
Казалось, Крис совсем не торопится уходить. Он о чем-то беседовал с отцом.
— А где Джонни и Джефф... то есть Джеффри? — не дождавшись ответа на предыдущий вопрос, спросила Сандра.
— Играют во дворе.
— Одни?
— Чего ты испугалась? — спросил Чарли. — Вот если бы один из них был девочкой, у тебя был бы повод для беспокойства.
Все мужчины, кроме Патрика Уэйна, расхохотались.
— Не обращай внимания, они просто дурачатся, — сказал он Сандре. — Кстати, твои картины произвели настоящий фурор! Мы повесили два пейзажа в холле. Буквально все, кто там бывает, проявляют к ним неподдельный интерес. А моя секретарша Джоди уверяет, что из-за этого даже увеличилось количество пациентов!
Сандра благодарно улыбнулась. Но потом, еле дождавшись первой же паузы в разговоре, попросила прощения и заявила, что ей срочно нужно ехать домой — ее ждут дела.
Крис встал.
— Поехали! Я довезу вас.
— Спасибо, — негромко сказала она. У нее на душе стало теплее. Еще какое-то время они побудут вместе...
Мальчики во дворе качались на качелях. Увидев Криса, Джеффри радостно пискнул и со всех ног бросился к нему. Крис подхватил его на руки так легко, словно он был пушинкой. Потом положил Сандре руку на плечо.
— Крис! — прошептала пораженная Сандра. — Что ты делаешь?
Он метнул в ее сторону невинный взгляд.
— Провожаю тебя к машине.
— Ты меня обнимаешь!
— А в чем дело? Боишься, что я уроню Джеффа?
— Нет, но... ничего.
Крис притянул ее к себе.
— У меня появилась одна прекрасная мысль. Возможно, мы разом решим все наши проблемы. Поговорим потом.
Сандра и представить не могла, что у него на уме...

Они попали домой только три часа спустя. Миссис Уэйн снова позвала их в дом и под разными предлогами постаралась подольше задержать в гостях, но Сандра в конце концов отговорилась тем, что ей завтра рано вставать. Оказавшись дома, она решила первым делом уложить Джеффри спать. Когда Сандра вышла из детской, Крис ждал ее в гостиной. Наконец-то они остались одни. Теперь можно и поговорить.
— Что такое ты придумал? — спросила она, усаживаясь в кресло-качалку. — Что поможет решить все наши проблемы?
Он тоже сел и внимательно посмотрел на нее.
— Позволь сначала кое о чем тебя спросить.
— Меня? О чем?
— Ты была влюблена в своего мужа?
— В Ралфа? — Сандра растерялась. Ей и в голову не могло прийти, что Крис задаст ей подобный вопрос. — Зачем тебе знать?
— Потому что, насколько я понял, ты не хочешь вторично выходить замуж. Для такого решения должны быть веские основания. Либо ты так любила покойного мужа, что, по-твоему, никто не заменит тебе его, либо...
— Разумеется, я не собираюсь выходить замуж еще раз. Да и зачем?
— Спасибо. Я получил ответ на свой вопрос. Зачем ты выходила за него, если не любила?
Она повернулась к нему спиной в надежде, что он не заметит ее слез.
— Мне казалось, он меня любит... а я была так одинока. Тогда умерли мои родители и я так нуждалась в чьей-нибудь любви. Я была не права, но заплатила за свою ошибку и больше ее не повторю.
— Но ведь ты понимаешь, что твоему ребенку нужен отец, — серьезно сказал Крис.
— Перестань повторять одно и то же! Если хочешь знать, без такого отца, как Ралф, ему даже лучше.
— Согласен. Но малыш сказал, что хочет быть моим сыном!
— А завтра он потребует, чтобы ты переоделся в Санта-Клауса. Мало ли чего хотят дети!
Странно, но он, кажется, обиделся! Сандра не думала, что ее слова так сильно его заденут. Ей стало стыдно.
— Крис, я не собиралась оскорблять тебя в лучших чувствах. Из тебя выйдет прекрасный отец. Но, ради всего святого, зачем тебе жениться на вдове с ребенком?
Внезапно в голове у нее молнией пронеслась догадка. А что, если он не может иметь собственных детей? О нет! Вдруг он поэтому... Видимо, смятение отразилось у нее на лице, потому что Крис заметил: с ней что-то не так.
— Что такое? — Он изумленно посмотрел на нее.
— Скажи, пожалуйста, ты... что, не можешь иметь детей?
Постепенно до него дошел смысл ее вопроса. Обида исчезла, он ухмыльнулся, а затем засмеялся необычайно сексуальным, низким смехом. Внезапно он притянул ее к себе, заглянул прямо в глаза и сказал:
— Хочешь проверить? Может, попробуем прямо сейчас?
— Крис Уэйн! Я просто ушам своим не верю! — Сандра вспыхнула и поспешила отпрянуть, надеясь, что он ничего не заметил. Ей стоило больших усилий отодвинуться от него.
— Теперь ты знаешь, что я придумал. — Крис лукаво подмигнул.
— Я же говорила тебе, что не собираюсь еще раз выходить замуж.
— Все равно придется. Твоему ребенку нужен отец. А тебе нужен муж, мужчина.
— Погоди, пожалуйста, Крис. Послушай. Я способна позаботиться и о себе, и о ребенке!
— Да, ты неплохо справляешься, но тебе приходится нелегко. И почему, Бога ради, ты не хочешь положить голову ко мне на плечо и позволить мне защищать тебя от жестокого мира?
Сандра отвернулась. Нельзя, чтобы он понял, как страстно она жаждет именно того, что он предлагает.
Крис глубоко вздохнул.
— Какая ты упрямая! Знаешь, Сандра, я человек прямой. Скажу тебе честно: до сих пор я не женился, потому что девицы хотели не меня, а мои деньги. Все считают меня уродом.
— Крис Уэйн, ты просто болван!
— Вовсе нет. Но тебе, кажется, не противно мое общество. И Джефф не боится меня.
— Конечно, не боится, потому что никакой ты не урод. Ты славный и добрый.
— Да-да, продолжай. Еще скажи про мои прекрасные душевные качества. Я знаю, что означают подобные слова.
Сандра сжала кулак и легонько ткнула им в его плечо. Неловкость и обида моментально прошли.
Крис, видимо, тоже что-то понял. Он прижал ее к себе и поцеловал в губы.

В ту ночь Сандре не спалось. Она не могла отделаться от мыслей о Крисе. Кто же так делает предложение руки и сердца? Просто смешно... Он предложил заботиться о них с Джеффом до конца дней своих... Но, если она примет его предложение, все решат, что она выходит за него из-за денег! Чем она тогда лучше Сони и других охотниц за богатыми мужьями? Нет, Крис не заслуживает такого отношения!
Сандра вертелась с боку на бок, то и дело поправляла подушку. Крис не просто великодушный и добрый. Он настоящий мужчина... Похоже, она, пробыв шесть лет замужем, так и не узнала, что это такое. Секс с Ралфом не доставлял ей удовольствия. Он ни разу не пытался угодить ей или хотя бы научить, как сделать ему хорошо. Он брал, что ему было нужно, а потом отворачивался и засыпал. И Сандра привыкла к мысли, что все мужчины такие. Может быть, именно поэтому она, оставшись одна, не стремилась ни к новому замужеству, ни к мимолетным романам. Но сегодня все изменилось. Один-единственный поцелуй Криса растопил лед внутри нее. Оказывается, в отношениях мужчины и женщины все может быть совершенно иначе! У него такие нежные, ласковые и любящие губы. Ей страстно захотелось ответить на его призыв, целовать его снова и снова. Сандра удивлялась себе. Она привыкла считать себя холодной, чуть ли не фригидной, а к супружеским отношениям относилась, как к неприятному долгу. Да Ралф и не ждал от нее страсти. Ему хватало любви на стороне.
Интересно, а какие впечатления у Криса? Он сейчас, наверное, спит как младенец. Если ему не понравилось, как она целуется, он, наверное, раздумает жениться на ней. Видимо, она не произвела на него впечатления. После поцелуя он почти сразу же распрощался и пошел к себе.
Сандра закрыла глаза и попыталась переключиться на что-нибудь другое. Завтра она получает первый заказ в «Гринбелт уикли»... Она заснула только с восходом солнца.

Крис проснулся рано, и первые его мысли были о Сандре. Передумала она или нет? Когда малыш Джефф за столом спросил, хочет ли он быть его папой, Крис решил, что грех не воспользоваться удобным случаем. Но, если Сандре не понравилось с ним, все пропало. На брак без секса он не согласен. Он хочет настоящей, полной семейной жизни. Может быть, у них родятся еще дети... Но согласится ли Сандра?
Она действительно его завела. Крису захотелось позвонить ей и спросить, какое действие оказал на нее его поцелуй. Наверное, стоит зайти к ней сегодня вечером, часов в десять, когда Джефф уже будет спать. Очень важно узнать, как она к нему относится. Крис выскочил из постели раньше обычного. Скорее всего, она понятия не имеет, что такое настоящая семейная жизнь! Вряд ли у нее теплые воспоминания о браке с Ралфом.
Да, непременно нужно будет сегодня навестить Сандру. Утром она едет на работу... наверное, пробудет там несколько часов. С Джеффри утром посидит приходящая няня. Как хорошо, что у Сандры теперь есть возможность вызвать няню!

Крис позвонил в дверь около семи вечера. Он знал, что Сандра дома, потому что ее развалюха была припаркована у черного хода, а на кухне горел свет. Не дождавшись ответа, он позвонил еще раз, потом постучал. Толкнул входную дверь — она оказалась открытой — и заглянул внутрь.
— Сандра! — Она вышла из детской, откуда доносился плач. — Что случилось?
— Джефф заболел. У него высокая температура. — В глазах у нее стояли слезы.
— Ты вызвала врача?
Она покачала головой и, повернувшись спиной, снова вошла в комнату к сыну.
Крис, не мешкая, схватил телефонную трубку. Джейсон — врач, к тому же друг семьи. Медсестра сухо проинформировала: у доктора нет времени на личные разговоры. Она пообещала передать доктору, кто звонил. Крису едва удалось вставить слово, прежде чем мегера на том конце линии повесит трубку:
— Я звоню по делу. Заболел ребенок. Возраст — пять лет. У него высокая температура, и он все время плачет.
— Как его зовут?
— Джефф Макбейн.
— Вы, наверное, имеете в виду Джеффри Макбейна? Да, мальчик наш пациент, но его родители обращались к доктору всего пару раз...
— Может, вы поговорите с его матерью?
— Да, пожалуйста.
Крис передал трубку Сандре, а сам пошел взглянуть на плачущего малыша.
Сандра что-то тихо говорила в трубку, однако Крис расслышал: она согласилась отвезти мальчика к врачу.
— Я вас довезу. Тебе повезло. Джейсон отличный детский врач. Отец очень высоко его ценит. Он принимал обоих мальчиков Хелен и наблюдает их с самого рождения. Погоди, я захвачу куртку. А ты на всякий случай упакуй какую-нибудь одежду... зубную щетку... Может, придется на пару дней оставить его в больнице.
Сандра послушно выполнила все, что он говорил. Наконец ей пришло в голову задать вопрос, зачем он пришел. Крис решил, что откровенность в данном случае будет неуместной, и заявил, что просто случайно проходил мимо. Сандра кивнула. Видимо, сейчас ее устроило бы любое объяснение — она слишком волнуется за малыша. Он усадил их на заднее сиденье, проверил, хорошо ли они пристегнулись, и сел за руль. Вел он спокойно, но быстро. Медсестра уже ждала их. Она попросила Сандру и мальчика следовать за ней. Крис тоже пошел с ними.
— Доктор сейчас освободится.
Доктор Джейсон Ферми вошел в кабинет с широкой улыбкой и радостно приветствовал Криса. С Сандрой он держался немного официальнее, поскольку видел ее нечасто.
— Миссис Макбейн, как дела?
— По-моему, ей полегчает, как только у Джеффа упадет температура, — вмешался Крис.
— Верно. Ну, молодой человек, идите сюда. Сейчас я вас осмотрю! Скажите, пожалуйста, миссис Макбейн, в последнее время ваш сын общался с другими детьми?
— Недавно он играл с Джонни и Чаком, — ответил за нее Крис.
— Вот ведь как! — огорчился Джейсон. — Хелен вчера привозила Джонни — у него корь. Видимо, ваш Джеффри заразился. — Прошло еще несколько минут, в течение которых доктор Ферми осматривал Джеффри, после чего он вынес вердикт: — Определенно корь. Ему не делали прививку?
— Нет, — вздохнула Сандра. — Когда ему был годик, врач не рекомендовал прививать его.
Джейсон дал Джеффри полтаблетки детского аспирина. Мальчик немного успокоился и перестал плакать. Доктор тем временем стал объяснять, как ухаживать за больным малышом.
— Пока высыпаний нет, я не могу быть уверенным на сто процентов, но на девяносто девять... Он играл с Джонни, а тот уже второй день болеет. Чтобы убедиться наверняка, необходимо будет сдать анализ крови.
— А это... очень опасно?
— Какими инфекционными заболеваниями он болел?
— Вроде бы никакими... Ну, простуда, грипп...
— Кстати, Сандра... мне можно вас так называть?.. Так вот, по-моему, даже хорошо, что ваш Джеффри переболеет корью в раннем возрасте. Малыши обычно переносят болезнь сравнительно легко, и она проходит без последствий. А вот для мальчиков в период полового созревания корь опаснее. Во-первых, болезнь протекает тяжелее, а во-вторых, вследствие перенесенной инфекции у мужчин иногда развивается бесплодие.
Слезы ручьем текли по лицу Сандры, когда она взяла Джеффри за руку и повела на улицу. Крис задержался, чтобы забрать у Джейсона рецепты. По пути домой они заехали в аптеку, откуда Крис позвонил матери и рассказал о том, что случилось.
— Везите малыша ко мне. Сандра только что устроилась на работу, и ей ни за что не успеть сдать эскизы, если придется еще ухаживать за больным ребенком. Кстати, Крис, захвати побольше упаковок с отрубями для ванночек.
— Я взял одну коробку, — ответил он, радуясь своей предусмотрительности.
— Прихвати еще парочку. Хелен привезла ко мне Джонни и Чака. Малышам лишняя ванночка не повредит, а чувствовать они себя будут куда бодрее. А от зуда мазь не забыл?
— Ну что ты, мама! Джейсон, кстати, ее выписал. Как Джонни? Как Чак?
— Чаку делали противокоревую прививку, так что он, вероятнее всего, не заболеет. А у Джонни сейчас самый острый период: сыпь по всему телу. Хелен очень волнуется. Надо же — именно сейчас Чарли срочно вызвали в Бостон! Они пробудут там дня три.
— Нам что-нибудь еще привезти с собой?
— Да. Купи мороженого. Детишки сразу развеселятся.
— Идет. Я тоже останусь у тебя ненадолго, если ты не против. Хочу чем-нибудь помочь.
— Хорошо. Джеффри понадобится папочка. Временно, разумеется!
— Мам, не вздумай так шутить при Сандре. Она обидится.
— Конечно, не буду. Только мне все больше и больше кажется, что Джефф предложил самое оптимальное решение. А тебе?
Крис буркнул что-то неопределенное и повесил трубку. Он и так не может думать ни о чем другом! Именно за этим он и пришел сегодня к Сандре. Очень важно было узнать, понравился ли ей его поцелуй. Вопрос не утратил своей актуальности, но он не станет ничего выяснять у нее сейчас, когда ее мысли полностью заняты сынишкой. Она еще не знает, что он решил пару дней пожить у родителей и помочь ухаживать за больными детьми. Сандра такая гордая, что еще, чего доброго, вообще откажется от помощи. Во всяком случае сейчас его задача — поддержать ее. А когда станет полегче, тогда можно и спросить...
Пока Сандра будет навещать Джеффа у мамы, она постепенно войдет в их семью... Малышу нужны любящие родственники, братья и сестры — двоюродные и родные. Крис вспомнил о том, как Джефф подружился с Джонни, и на душе у него стало легче.
Но самые заветные его мечты сбудутся только тогда, когда он перевезет Сандру и Джеффа в свой дом и они станут его семьей! Нет, это не любовь, уверял себя Крис. Он не влюблен в Сандру Макбейн. Разумеется, она очень ему нравится, но что тут удивительного? Она такая красавица — роскошные темные волосы, огромные синие глаза, стройная, гибкая фигура... Но дело даже не в ее внешней красоте. Она мягкая и добрая и вместе с тем храбрая. Сколько лет одна мужественно растит ребенка, не ожидая ни от кого помощи! Она заслуживает самого лучшего!
Крису даже в голову не пришло, что принимать за них решения эгоистично. Он был уверен, что сумеет помочь им, позаботиться о них. Будут ли они счастливы вместе? Пока неясно, но попробовать стоит.
Ему необходимо сделать первый шаг. Нужно помочь Джеффу поскорее поправиться, а Сандре — привыкнуть к новой работе и новой семье.
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— Мы не можем оставаться в доме твоей матери. Пойдут сплетни...
— А вдруг ты заразишься от Джеффа? Такие случаи известны. Корью болеют и взрослые, причем переносят болезнь куда тяжелее, чем дети. Как ты справишься одна и с больным ребенком, и с работой?
— Я снова вызову няню... Или сиделку... А может, патронажная служба.
— Сандра, ни одна приходящая няня не станет вскакивать к больному ребенку в два часа ночи или делать ему ванночки с отрубями каждые сорок минут.
— В общем, я справлюсь. Крис, я ведь забочусь и о твоей репутации!
— Скажи, тебе вообще кто-нибудь когда-нибудь помогал?
— Нет. Когда Джефф родился, я иногда приглашала приходящую няню, но у нас вечно не было денег, поэтому чаще всего как-то справлялась сама. Потом мы переехали сюда...
— Лучше, когда тебе помогает кто-то из родных, — вполголоса заметил Крис.
— У меня нет близких родственников.
— Вот видишь! Ты даже не представляешь, насколько это хорошо, когда кто-то тебе помогает, заботится о тебе. Попробуй, вдруг тебе понравится!
— Перестань меня дразнить, Крис Уэйн! Я ведь беспокоюсь и за тебя тоже.
— Знаешь, сплетен будет куда больше, если я переберусь к тебе в дом, чтобы присматривать за тобой и малышом.
— Ты что, пугаешь меня?
— Нет, детка, просто даже не думай, что я оставлю тебя одну без всякой помощи.
Сандра всхлипнула и прильнула к нему. Крис дружески похлопал ее по спине.
— К тому же, если ты с больным ребенком останешься дома, мама будет волноваться и непременно захочет навестить вас. Папа останется совсем заброшенным... Словом, мама уже все решила.
— Я не могу воспользоваться ее добротой. Молли замечательная, я уверена, она предлагает мне помощь от чистого сердца, но нельзя же садиться ей на шею!
— Ты попробуй сначала убеди ее в том, что справишься без нее. А я посмотрю, как тебе удастся переспорить маму.
Как он и говорил, Молли и слышать не хотела о том, чтобы Сандра возвращалась домой.
— У нас ты хотя бы немного поспишь. Мы будем вставать к детям попеременно — ты, я и Крис.
— Я справлюсь, — повторила Сандра, однако Крис заметил, что говорила она без прежней решительности в голосе, как бы сдаваясь.
— Я не сомневаюсь в том, что ты справишься, детка, но хорошо ли скажутся на тебе бессонные ночи? И потом, — Молли метнула лукавый взгляд на мужа, — я не хочу, чтобы сотрудники Патрика сочли, что я совсем его забросила! Пойдем выпьем чаю, а ты, Крис, смажь мальчишек мазью и почитай им вслух, пока они не заснут. Корь — противная штука.
— Вы совершенно правы, мэм. Помню, когда я в детстве болел корью, ты читала мне, пока у тебя не сел голос. — Крис ободряюще улыбнулся Сандре.
— Но мистер Уэйн не захочет, чтобы нарушался ваш привычный ритм жизни, — не сдавалась Сандра. Она пыталась изобрести новый предлог, чтобы уехать домой.
Молли терпеливо выслушала все ее возражения, а потом обняла за плечи и решительно повела за собой на кухню.
Крис понес Джеффа на второй этаж, в детскую.
— А попозже съезди домой и привези Джеффу запасную одежду, _ предложила Молли, как будто они уже обо всем договорились. — Крис тебя отвезет.
Крис услышал слова матери и прокричал сверху:
— Отличная мысль, мама!
— Погодите! — воскликнула Сандра. В голове у нее был полный сумбур.
— Видишь ли, Сандра, лично я придерживаюсь свободных взглядов и не возражаю против того, чтобы ребенок ходил голым, но соседи могут осудить столь вольное воспитание, — поддразнил ее Крис.
В машине она упорно молчала и смотрела прямо перед собой.
— Если ты боишься, что я воспользуюсь создавшимся положением, если тебе со мной неловко, ты только скажи. Я не стану навязываться.
Она ничего не ответила.
— Знаешь, иногда поцелуи очень способствуют сближению.
Молчание.
— Неужели тебе было так противно? — почти жалобно спросил он.
— Нет! — воскликнула она, но тут же плотно сжала губы и отвела глаза в сторону.

Сандра вытащила из кладовки единственный чемодан и стала торопливо укладывать туда детские вещи. Крису показалось, что гостиная сразу опустела. Очевидно, большая часть вещей в ее доме принадлежит Джеффу. Сандра механически складывала маечки и носочки, а голова ее была занята другим. Невозможно отказаться от помощи, тем более когда ее предлагают от чистого сердца! И она ничего не имеет против того, чтобы Молли и Патрик немного побаловали ее малыша... Но все время, пока она будет находиться в доме Уэйнов, ей придется избегать общества Криса.
Она не собиралась признаваться Крису в том, какое наслаждение испытала от его поцелуя, но у него был такой жалобный голос... В глубине души Сандра понимала: он, наверное, притворялся. Но она поддалась. Следующие несколько дней своего рода испытание; ей необходимо проявить твердость и гибкость.
— Я готова, — спокойно сказала она, поднимая чемодан.
— Ты быстро.
— Я боюсь, вдруг Джефф начнет капризничать, а твоя мама с ним не справится.
— Вообще-то она справится, но раз ты уже готова, то поехали.
По дороге он рассказывал ей о забавных случаях на экзаменах. Сандра искренне смеялась. Крис порадовался. Что угодно, лишь бы она перестала волноваться за ребенка. Слезы у нее на глазах постепенно высохли, и она, кажется, немного успокоилась.
Весь вечер Крис как умел развлекал общество. Однако Сандра почти не выходила из детской. Он еще раз убедился в том, что она образцовая мать. Если мальчики хныкали, она брала их на руки и укачивала, ласково шепча что-то на ухо. Кажется, Джефф и Джонни легко перенесут корь.
Когда Молли объявила, что ужин готов, Сандра сначала отказалась оставить Джеффа.
— Иди и поешь, детка. Мы с Патриком присмотрим за мальчиками и заодно попробуем их как-нибудь накормить. А вам с Крисом нужны силы на ночь.
— Мне так неудобно...
— Ничего, милая. Мы сами вызвались помочь. И потом, у нас опыта больше. Не забывай, мы успешно вырастили двоих детей.
— Конечно, Молли, я знаю, просто, по-моему, несправедливо, что вам приходится...
Молли погладила Джеффа по голове и что-то прошептала ему. Мальчик кивнул и послушно дал ей руку.
Крис решительно обхватил Сандру за талию и повел на кухню.
— Крис, — прошептала она, — мне очень неловко...
— Это маме будет неловко, если ты покажешь ей, будто считаешь ее старой, дряхлой развалиной, не способной справиться с двумя пятилетними малышами, один из которых ее внук, а другой вполне может им стать. Она любит возиться с детьми. Не забывай, у нее огромный опыт!
— Крис, ты же понимаешь, что дело совсем в другом! — Сандра предпочла никак не отреагировать на намек Криса об их будущих отношениях. — Я не сомневаюсь, твоя мама отлично справится, но я не имею права злоупотреблять ее добротой...
Крис ответил не так, как она ожидала. Он сделал то, что мечтал сделать весь день: притянул ее к себе и поцеловал. Потом осторожно заглянул ей в глаза, и напряжение, сковывавшее ее весь вечер, куда-то ушло. Она не отстранилась, не отпрянула от него!
— Спроси ее сама, милая! Мама скажет тебе, что с Джеффом она снова чувствует себя молодой.
В столовой Сандра опять попыталась отказаться от помощи старших Уэйнов, предложив посидеть с малышами, чтобы Молли и Патрик могли спокойно пообедать. Крис сел за стол между родителями, оставив ей свободный стул напротив.
— Ах, я и забыла тебе сказать, — оживилась Молли. — Мы с Патриком уже пообедали. Теперь ваша очередь. В такой большой семье, как наша, привыкаешь есть по очереди.
— Но...
— Помоги Сандре, сынок. А я пойду наверх, к мальчикам. — Молли ласково улыбнулась. — Крис, пожалуйста, положи Сандре побольше тушеного мяса. По-моему, она сегодня не обедала.
Сандра очень удивилась. А ведь и правда. Целый день у нее даже и в мыслях не было приготовить себе что-то поесть. Только сейчас, в доме Уэйнов, она успокоилась, расслабилась и тут же почувствовала голод. Она зарделась от смущения.
— Вполне понятно, детка. Ты образцовая мать, которая забывает о себе, когда ее малышу плохо. Так и должно быть... но теперь тебе нужно набираться сил.
Сандра смутилась еще больше, когда оказалось, что у нее буквально волчий аппетит. Она ела, ела и никак не могла остановиться. Когда она наконец покончила с едой, Крис поставил перед ней большую креманку с мороженым.
Семейный обед успокоил Сандру так же, как ванночка с отрубями успокоила Джеффа. Вставая из-за стола, она, хоть и чувствовала усталость, но понимала, что выдержит и предстоящую бессонную ночь, и срочную работу. Скоро снова пора наполнять для детей ванну. У Джеффа пока высыпания единичные, а вот Джонни покрыт сыпью с ног до головы. Крис провел с ними весь вечер. Как он терпелив и спокоен с Джеффом... нет, все-таки Джеффри! Не нужно поддаваться.

На третий день Джонни впервые поспал днем. Джефф, весь покрытый красными зудящими точками, беспокойно вертелся, сбрасывал одеяло и хныкал.
— Как по-вашему, Джеффри лучше или хуже? — спросила Сандра у Молли. За дни, проведенные в доме Уэйнов, она прониклась к матери Криса большим уважением и симпатией и привыкла считаться с ее мнением.
Молли обняла Сандру за плечи.
— По-моему, он скоро поправится.
Облегчение, вызванное словами Молли, подвигло Сандру сделать то, чего она все время старательно избегала. Она уткнулась головой в плечо Молли и разрыдалась.
— Ох, слава Богу!
— Только не думай, будто он уже совсем здоров. Даже когда сыпь пройдет, ему понадобится время, чтобы окончательно прийти в норму. Он потерял много сил и очень похудел.
— Эй! Что происходит? Стоит оставить вас одних на полдня, и вы уже ревете в три ручья?! воскликнул Крис, появляясь на пороге. — Неужели так соскучились по мне?
Сандра торопливо вытерла лицо.
— Все в порядке...
— Нет, милый, сейчас мы плакали не о тебе. Мы считаем, что мальчики поправляются. Джонни уже устал лежать в постели. По-моему, завтра к нему присоединится Джефф.
— Спасибо, Молли, — с чувством произнесла Сандра. — Ваша помощь была просто неоценимой!
— А как же я? — в шутку обиделся Крис. — Неужели я не заслуживаю даже простого «спасибо»?
Поколебавшись, Сандра подошла к нему, намереваясь по-дружески обнять. Однако он притянул ее к себе и сначала поцеловал в щеку — она почувствовала, как участилось его дыхание, — а затем нашел ее губы.
— Крис! — Сандра в ужасе отпрянула. — Что скажет твоя мама?
— У меня очень тактичная мать. Я еще не притронулся к тебе, а она уже вышла из комнаты.
— Нет, нет, я боюсь, что она расстроится!
Крис снова поцеловал ее. Видеть ее так близко и не целовать было выше его сил!
— Мама, наверное, скрестила сейчас пальцы на счастье. Надеется, что ты продемонстрируешь свою благодарность и согласишься выйти за меня замуж!
Сандра вспыхнула и отодвинулась от него подальше. Она не намерена вести беседы на подобные темы! Нужно как-то переключить его внимание на другое. Нечестно с ее стороны пользоваться удобной ситуацией. Бывают минуты, когда ей тяжело противиться его настойчивости, его улыбкам, его поцелуям, его силе. Молли уверена, что мальчики поправляются. Хорошая новость! Значит, ей больше не обязательно оставаться в доме Молли и Патрика.

Через три дня Сандра поняла, что и дома не в состоянии изгнать Криса из своих мыслей.
Джефф вбежал в кухню.
— Мама, когда Крис к нам придет?
Он задавал один и тот же вопрос раз по сто в день. Сандра досадливо поморщилась.
— Не знаю, сынок. Наверное, у него накопилось много работы. Вспомни, когда вы с Джонни болели, он буквально не отходил от вас.
— Но мы не видели его целых три дня!
— Ты убрал игрушки, как я просила?
Джеффри надулся.
— Хочу, чтобы Крис посмотрел мои рисунки! Ему понравится.
— Хорошо, но ему точно не понравится, если он придет и увидит, какой у тебя в комнате беспорядок.
Малыш неохотно поплелся к себе в комнату.
— Уберу игрушки и буду ждать Криса.
— Вот и хорошо.
Наверное, Крис наконец понял, что она не собирается выходить за него замуж, подумала Сандра. Естественно, он обижен, огорчен и предпочитает держаться от нее подальше. Как же ей объяснить мальчику, почему Криса нет, если он не придет?
На следующее утро Сандра просматривала ежедневную местную газету, попивая кофе. Всю ночь она трудилась над эскизом обложки приложения к «Гринбелт уикли» и теперь с трудом разбирала смысл прочитанного. Вдруг ее внимание привлек крупный снимок на последней странице. Сандра протерла глаза, отодвинула чашку и еще раз внимательно всмотрелась в газетный лист. Сомнений быть не могло: на снимке Крис. Он обнимает молодую красивую блондинку, которая смотрит на него с обожанием.
— Джеффри, иди посмотри! В газете фотография Криса!
— Точно, Крис! — воскликнул малыш, но его восторг тут же сменился недоумением. — А это еще кто такая? — спросил он, показывая на красавицу блондинку.
— Не знаю, солнышко. Похоже, они с Крисом близкие друзья.
— Она мне не нравится!
— С виду очень симпатичная, — возразила Сандра. Ей понятны были чувства сына, но она не намерена была уступать. Пора Джеффри перестать надеяться, что Крис станет его отцом.
— Она противная, — упрямо заявил мальчик и замолчал. Потом, видно, что-то сообразив, спросил: — Крис на самом деле не собирается стать моим папой?
— Нет, милый. Он женится на красивой молодой женщине, например вот на этой, и у него родятся свои дети.
Из глаз у Джеффри хлынули слезы. Сандра почувствовала, как у нее разрывается сердце. Ей хотелось приласкать и успокоить малыша, пообещать, что она найдет ему хорошего папу, но нельзя же лгать собственному сыну!
У дома послышался визг тормозов. Сандра поспешила к окну. Машина Криса остановилась у их двери. Сердце у нее чуть не выпрыгнуло из груди, пока она следила, как он поднимается на крыльцо.
— Привет! Что-то случилось? — спросила Сандра.
— Нет, если у вас все в порядке.
— Конечно, у нас все в порядке. Как может быть иначе? Заходи!
Когда Крис оказался совсем близко, она невольно поднесла руки к груди. Словно не замечая ее реакции, он спокойно объяснил:
— Мама волнуется за Джеффа. Она просила передать ему печенье. Она встала сегодня в шесть утра, чтобы испечь его.
— Передай Молли огромное спасибо. Мне, право, неловко! Из-за нас у нее столько хлопот!
— Сколько я себя помню, печь печенье любимое мамино занятие. И потом, ей не хочется, чтобы Джефф ее забыл.
— Как он может забыть Молли? Вчера мы с ним целый вечер рисовали для нее открытку. Она получит ее завтра.
— Здорово! Ей будет приятно. А мне вы написали благодарственную записку?
— Конечно, мы написали и нарисовали, но... — Сандра запнулась и отвернулась.
Должно быть, до него дошло: что-то не так. Положив руки ей на плечи, он с силой развернул ее к себе.
— С чего ты взяла, что мне не понравится ваша открытка?
— Я не говорила, что она тебе не понравится, — удивилась Сандра.
Он хитро подмигнул.
— Я сам догадался — по выражению твоего лица.
Джеффри, услышав знакомый голос, вбежал в гостиную со всех ног, но потом, вспомнив кое-что, резко затормозил и скрылся за дверью.
— Пойду отдам ему печенье, — сказала Сандра.
— Другими словами, мне тактично указывают на дверь?
— Джеффри еще не до конца выздоровел. Не хочу, чтобы он перевозбудился.
— Он уже ложится спать?
— Да. Сейчас он быстро устает.
— Скоро он совсем поправится. Пойду взгляну на него.
Он направился было в детскую, но Сандра схватила его за руку.
— Нет! Погоди...
— Крис! — воскликнул Джеффри, высовываясь из-за двери.
— Конечно, я, сынок. Как ты?
— Мне было хорошо, пока я не увидел ту фотографию...
Сандра закрыла глаза. Нельзя, чтобы Крис заметил, как сильно она огорчена.
— Какую фотографию, Джефф?
— Фотографию в газете. На которой ты обнимаешься с противной теткой!
Крис выпрямился и удивленно обернулся к Сандре.
— О чем это он?
Она схватила со стола газету, швырнула ему и тут же отвернулась, пытаясь скрыть досаду.
— Ах вон оно что! — К ее удивлению, Крис расхохотался.
— Да! — вскричал Джеффри, топая ногой и сжимая кулачки. — Ты ее любишь больше, чем нас!
— Нет, не люблю. Я ее почти не знаю. Нас с ней попросили встать рядом, вот и все.
— Что значит «попросили встать рядом»? — недоверчиво спросила Сандра.
— Дело в том, что я спас ей жизнь. Так получилось, что этим летом, в июле и первой половине августа, я работал спасателем на побережье. Точнее, меня попросил один мой знакомый. Туристов приехало очень много, и служба береговой охраны была рада любой помощи. Та девушка приехала из Льюистона. Она отплыла совсем недалеко от берега, как вдруг у нее ноги свело судорогой. В наших краях даже у берега встречаются холодные течения. Со своей вышки я заметил, как она тонет. Я бросился в воду, подплыл к ней и вытащил на берег. Потом девушка дала интервью и рассказала, что ее спас человек по фамилии Уэйн. Репортер «Уикли» попросил нас с ней встать рядом и обняться. Он сказал, что хочет напомнить о случившемся, чтобы местные жители охотнее участвовали в программах добровольной помощи спасателям и делали пожертвования в различные фонды. Ну и все такое прочее.
— Значит, ты не любишь ее больше, чем нас? — уточнил все-таки Джеффри.
— Конечно нет, глупыш! Совсем наоборот. Откровенно говоря, больше всего на свете я хочу жениться на твоей маме и стать твоим папой. Разве мама тебе не говорила?
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— Ур-ра-а! — Джеффри подпрыгнул и кинулся к Крису, который тут же подхватил его на руки.
— Нет! — громко воскликнула Сандра. Это же просто смешно. Чему радоваться? Крис ей очень нравится, но тем не менее она понимает: для счастья ему необходима другая женщина. Она слишком уважает Криса, чтобы пользоваться удобным случаем и заманивать его в ловушку.
Джеффри в полном отчаянии оглянулся на мать. Казалось, он сейчас снова расплачется.
— Мамочка, Крис очень хочет стать моим папой! Почему ты говоришь «нет»?
— Потому что... ты пока не поймешь. Просто поверь мне на слово: нам с Крисом нельзя жениться. — Сандра перевела дыхание и сунула руки в карманы, чтобы не было заметно, как дрожат ее пальцы.
Крис спустил Джеффри на пол.
— Иди, малыш, поиграй немного перед сном. Дай мне поговорить с твоей мамой. Я постараюсь ее уговорить.
— Ладно, Крис, только ты очень постарайся!
Крис хлопнул Джеффри по спине и легонько подтолкнул его к двери.
— Постараюсь, дружок, будь спокоен!
Сандре стало неуютно. Она чувствовала бы себя куда увереннее, если бы Джеффри остался рядом — в присутствии сына ей было бы легче отказать Крису. Она закрыла глаза и мысленно пожелала себе терпения. Крис неслышно подошел к ней и мягко взял ее за плечи. Сандра подняла на него взгляд, перевела дыхание и выпалила:
— Крис, тебе не стоило обнадеживать Джеффри. Ты ведь и сам понимаешь: тебе нужно найти молодую девушку, которая не была замужем, жениться на ней, родить своих детишек...
— Почему? Я что, по-твоему, слишком молод для того, чтобы быть отцом Джеффу?
— Нет, разумеется нет, но ты заслуживаешь, чтобы у тебя были собственные, родные дети.
— Ты что, намекаешь на то, что сама больше не можешь иметь детей? Или не хочешь рожать детей от меня?
Сандра плотно сжала губы, чтобы ненароком не проговориться. Больше всего на свете ей хотелось бы родить детей именно от него! После равнодушия Ралфа к собственному сыну, после всех ужасов последних лет ей так недостает тепла и внимания!
— Я имею в виду совершенно другое. Ты заслуживаешь того, чтобы родить первенца от женщины, для которой этот ребенок тоже станет первым.
— Зачем тратить силы на безмозглых девчонок, когда можно жениться на опытной, взрослой женщине, которая уже доказала, что может производить на свет отличных детей?
— Крис, не смейся!
Он больше не в силах был сдерживаться. Крепко обняв Сандру, он притянул ее к себе и впился в нее долгим, страстным поцелуем. Она почувствовала, как у нее внутри нарастает теплая волна, смывающая обиды, страхи и неуверенность. Как с ним хорошо! Она готова была стоять так целую вечность.
Крис отодвинулся от нее и тихонько рассмеялся.
— Вот видишь, маленькая обманщица, тебе меня не провести. Тебе нравится целоваться со мной.
— Крис, не в этом дело. Кстати, Ралф тоже умел целоваться!
Он сузил глаза.
— У меня лучше получается, чем у него!
— Откуда ты знаешь? — невольно вырвалось у Сандры, но она тут же поправилась: — Все равно, это не главное.
— Ты права: главное — то, что, выйдя за меня, ты не прогадаешь, — поддразнил ее Крис.
— Ты мне очень помог, но суть в том, что решение принял ты сам. Я не просила тебя помогать мне.
— И опять ты права. Так и быть, скажу тебе все как есть: мне нужно жениться... как бы для пробы.
Она в изумлении отпрянула и широко раскрыла глаза.
— Что ты сказал? Не поняла!
— Я заметил: с тех пор как я везде появляюсь с тобой, у меня от поклонниц отбоя нет. Я привык анализировать все происходящее и навел справки у разведенных друзей. Они уверяют, что после развода жизнь для них совершенно переменилась. Кажется, стоит им пальчиком поманить, и самые неприступные с виду красавицы окажутся у них в постели. Видимо, женщины страстно жаждут того, чего не могут получить.
— Значит, ты собираешься жениться на мне для того, чтобы потом развестись? — Сандра не верила собственным ушам. Как же она, оказывается, в нем ошиблась! — Ты просто... не знаю, как тебя назвать, Крис Уэйн! А о Джеффри ты подумал? Он ведь уже считает тебя почти своим папой. А представь, что будет, если он увидит, как ты флиртуешь с другой женщиной? А потом ты собираешься нас бросить... Просто невероятно! Неужели ты можешь быть таким жестоким?
Крис постарался изобразить удивление, как будто недоумевая по поводу того, что она не одобряет его намерений.
— Что ж, значит, не выходит по-моему?
— Да как у тебя только язык повернулся! Чтобы я собственными руками сломала Джеффри жизнь!
— А если я пообещаю тебе двадцать лет?
— Двадцать лет чего?
Крис широко улыбнулся и заговорщически подмигнул.
— Если я пообещаю, что в первые двадцать лет я тебя не брошу?
— Тебе смешно? Вообрази только, на что будет похожа наша совместная жизнь! А что, если все двадцать лет брака ты будешь несчастен? И потом, когда ты со мной разведешься, тебе будет уже пятьдесят пять. Слишком поздно для того, чтобы жениться снова и заводить детей.
— Ладно, играю в открытую. Мне в жизни не слишком везло с женщинами. До встречи с тобой я уже, можно сказать, поставил на себе крест. Если я женюсь на тебе, у меня сразу появятся и жена, и ребенок, а может быть, потом родится еще один или два... прежде чем будет слишком поздно. Я хочу стать отцом.
— Что ты выдумываешь? Это тебе-то не везет с женщинами?
— По правде говоря, я не самый привлекательный мужчина в округе. Да еще шрам... Говорят, можно сделать пластическую операцию и убрать его, но лично мне шрам не мешает. Иногда только ноет — перед дождем. Я даже как-то привык к нему. Воспоминания о войне... В общем, я не Прекрасный принц из сказки. И потом, у меня низкий уровень влечения. Большинство девушек такое не устроит. Но ты — совсем другое дело. Ты не рвешься в брак по любви. А я сумею обеспечить достойную жизнь и Джеффу, и другим детям, если они у нас появятся. По-моему, я замечательно все продумал!
— Крис, не замечательно, а глупо. Я уверена, тебе не составит труда найти хорошую девушку...
— А я уверен в обратном. Почему ты сопротивляешься? Давай попробуем — если у нас ничего не получится, можешь развестись со мной, когда захочешь. Я открою особый счет на имя Джеффа. Даже если мы разойдемся, тебе не придется волноваться за его будущее.
Сандра отвернулась, надеясь, что он не заметит, как сильно ей хочется крикнуть «да!». То, что он предлагает, совершенно невозможно... Она не станет пользоваться его расположением... Нужно спасти его от него самого.
— Крис, ты просто сошел с ума.
— Я вовсе так не считаю. Кстати, Джефф на моей стороне.
— Я не могу выйти за тебя замуж. Любая женщина скажет тебе, что это нелепо.
— А ты поинтересуйся мнением какой-нибудь женщины. А потом передай мне, что она тебе ответит.
— Я не знаю... у нас с тобой почти нет общих знакомых женщин!
— Поехали к моей маме. Я ни о чем не стану предупреждать ее заранее. Мама не станет кривить душой. Ты побеседуешь с ней, а мы с Джеффом сходим на стадион.
— И ты... обещаешь последовать ее совету?
Сандра внимательно следила за выражением его лица, но Крис умело скрывал обуревавшие его чувства.
— Да. Обещаю. — Он протянул ей руку.
Она вздохнула и пожала его руку, как бы скрепляя сделку. Играть, так играть честно! Она была совершенно уверена: Молли Уэйн решительно воспротивится женитьбе единственного сына на матери-одиночке.
— Я поступлю так, как скажет мама, но и ты обещай, что будешь с ней совершенно откровенна.
— Конечно! — Сандра гордо вскинула голову. Только тут до нее дошел смысл сказанного Крисом. — Что ты имеешь в виду?
— Тебе придется искренне ответить на все ее вопросы!
— Ну, разумеется.
Он торжествующе улыбнулся и направился в детскую.
— А что мы скажем Джеффу? — спросила Сандра.
— Не волнуйся, я что-нибудь придумаю. Пока у нас все не решится, он не будет тебя изводить, — пообещал Крис и исчез за дверью прежде, чем она успела что-то возразить.
Сандра с сомнением покачала головой. Он понятия не имеет, каким назойливым бывает Джефф. Что ж, тем лучше. Надо покончить со всем этим раз и навсегда. Если она проявит нерешительность, сын сведет ее с ума.

Крис сидел в машине, скрестив пальцы на руле. Последние два дня он провел почти в беспрерывных разговорах с родителями. Он объяснил им, какие чувства испытывает по отношению к Сандре. Он просил у них помощи и совета. Как, каким образом убедить ее выйти за него замуж? Последняя надежда на маму. Он знал: матери она нравится. И даже более того. Мама готова поклясться, что Сандра его любит. Молли уверяла сына: она замечала, как та смотрит на него, когда думает, что он ее не видит. Господи, только бы мама оказалась права! Нет, конечно, Сандра не влюблена в него, такое просто невозможно. Хорошо, что она хотя бы не испытывает к нему отвращения.
Когда они втроем приехали к старшим Уэйнам, Крис с порога объявил:
— Мама, мы с Джеффом отправляемся на стадион. Наша местная команда принимает гостей из Вермонта. Надо поддержать своих! Ты не дашь нам с собой печенья на дорогу?
Закрыв дверь за Крисом и Джеффри, Молли повернулась к Сандре.
— Твой сын прекрасно воспитан. Наверняка манерами он пошел не в отца. Ты не жалеешь на него сил, Сандра!
— Спасибо за комплимент, Молли, и за печенье тоже. Последние три дня Джефф чувствовал себя немного одиноко. Он уже привык к большой компании. Печенье его взбодрило.
— По-моему, Крис взбодрил его куда больше. Кажется, мальчик очень к нему привязался... даже полюбил.
Превосходная завязка для важного разговора! Сандра почувствовала, как у нее внезапно пересохло во рту.
— Молли, — хрипло произнесла она, — мне... нужен совет, но я не знаю, кого спросить. У меня почти нет на свете людей, которым я могу доверять.
— Давать советы моя слабость. Обычно я лезу со своими советами, когда меня не просят! Не стесняйся! — подбодрила ее Молли. — Давай пройдем на кухню. Выпьем лимонаду и спокойно поговорим. — Она усадила Сандру за стол и поставила перед ней стакан и тарелку с печеньем. — Так что там у тебя?
— Крис попросил меня выйти за него замуж. — Увидев, как просияла Молли, Сандра предостерегающе подняла руку. — Нет, нет, погодите! Он просто любит детей и привязался к Джеффу. Он отчего-то стесняется заводить семью с девушкой, у которой... ну, нет опыта семейной жизни. Я убеждала Криса, что он обязательно встретит девушку, которую полюбит по-настоящему, но почему-то он меня не слушает... — Сандра оперлась подбородком о скрещенные кисти рук и жалобно посмотрела на Молли.
— Значит, мой сын ни разу не говорил, что любит тебя?
— Конечно нет! — удивилась Сандра. — Да я ничего подобного от него и не жду. Я понимаю, что больше всего во мне его привлекает то, что я уже побывала замужем и у меня есть ребенок. У него с Джеффом прекрасные отношения. Видите, я даже стала звать сынишку так же, как он. Но, главное, Джефф не будет против, если мы с вашим сыном поженимся.
— Понятно. Сандра, можно тебя кое о чем спросить?
— Да, конечно!
— Скажи, а... как ты сама относишься к моему сыну?
Сандра вздохнула. Вот они, откровенные вопросы. Но она обещала Крису, что ничего не станет скрывать и утаивать. Она убрала руки со стола и опустила голову.
— Ваш сын просто замечательный! Нежный, добрый, заботливый...
— Да, он такой.
— Странно, что такой человек, как Крис, не в состоянии самостоятельно найти себе невесту.
Молли отвернулась.
— Раньше мне казалось, что у Криса масса комплексов и они мешают ему создать нормальную семью. Но теперь я понимаю: просто все эти годы он ждал, когда на его горизонте появится нечто особенное.
Сандра удивленно воззрилась на Молли.
— Значит, он все же кого-то нашел? Кого же?
— Как ты не понимаешь? Он нашел тебя, дорогая.
Невольно вздрогнув, Сандра замотала головой.
— Нет, нет, что вы! Он вовсе не любит меня, он просто привязался к моему сыну и хочет, чтобы у него была семья!
— Что ж, задам вопрос по-другому. Ты любишь Криса?
— Да, люблю, но... как вам объяснить? Я не хочу, чтобы он получил подержанный товар. Он такого не заслуживает.
— Мужчина, которому удалось завоевать любовь женщины и получить от нее согласие выйти за него замуж, счастливец.
— Нет, вы не понимаете. Я не похожа на вас и вашу дочь. Вы так хорошо со всем справляетесь, вы поддерживаете своих мужей и во всем им помогаете... Видимо, поэтому ваша семья такая крепкая и дружная... А я даже не была в состоянии толком позаботиться о своем ребенке до тех пор, пока не познакомилась с Крисом!
Молли обошла вокруг стола, нагнулась и обняла Сандру.
— Ты просто образцовая мать, милая! Ты многим пожертвовала ради счастья своего сына. Ты молодая, красивая, ты получила хорошее образование и могла бы устроиться на хорошую, высокооплачиваемую работу, но ты поставила на первое место Джеффа и трудилась, не жалея сил. Я советую тебе выйти за Криса. По-моему, его интересы ты тоже будешь свято блюсти. О большем трудно даже мечтать! — Еще раз обняв ее, Молли достала из холодильника кувшин с домашним лимонадом. Сандра тут же вскочила с места и пододвинула стаканы поближе. Молли улыбнулась: Сандра бессознательно берет на себя роль помощницы, Крис будет с ней очень счастлив!
Крис и Джеффри вернулись со стадиона поздно — счастливые, возбужденные, ведь местная команда победила с разгромным счетом. Мальчик сбивчиво рассказывал, как они болели за «наших», как громко кричал Крис, как они в перерыве перекусывали огромными хот-догами... Для Джеффри поход на стадион стал великим событием. Ралф никогда и никуда не брал его с собой. У него были другие интересы...
Очевидно, по пути Крис и Джеффри кое о чем переговорили, потому что малыш больше не приставал к матери, только бросал на нее лукавые взгляды и помалкивал. Видимо, ждал, пока мама сама не объявит важную новость.
— Садись за стол и пей лимонад. — Сандра ощущала странное спокойствие и собранность. Благодаря помощи Молли она приняла решение. — Мне нужно поговорить с Крисом.
Она встала и не оборачиваясь вышла из кухни. Если Крис сейчас пойдет за ней, она скажет «да». А если не пойдет... что ж, значит, ей не придется принимать никакого решения.
Конечно же Крис шел за ней по пятам. На крыльце он взял ее за плечи и развернул к себе.
— Что ты решила?
— Крис, ты уверен?..
— В чем? В том, что я хочу на тебе жениться? — Он заключил ее в объятия и крепко поцеловал. На этот раз он вложил в поцелуй всю душу.
Сандра высвободилась, отступила на шаг и изумленно посмотрела на него.
— Теперь убедилась? — спросил он, усмехаясь. — Так ты согласна стать моей женой?
— Да.
Он подхватил ее на руки и закружил в воздухе.
— Давай объявим новость Джеффу!
Не прошло и минуты, как Джеффри заливался счастливым смехом. Он схватил Криса за обе руки, и они закружились по кухне. Сандра села на стул и с улыбкой наблюдала за ними.
— Когда мы поженимся? — деловито спросил Крис, когда все немного успокоились.
— Не знаю, — Сандра покачала головой. — О дне свадьбы договоримся позже.
— Нет! — бурно запротестовал Крис. — У меня нет времени ждать!
— Нет времени ждать... чего? — смутилась Сандра.
— Когда начнется лучшая часть моей жизни. Как насчет воскресенья?
— Воскресенье самый подходящий день для венчания.
— Если ты не против, — Крис снова склонился к ней, чтобы поцеловать, но на сей раз поцеловал ее нежно, — я уже договорился с пастором. В воскресенье он свободен. *
Сандра широко раскрыла глаза.
— Ты хочешь сказать — в это воскресенье?!
— Да, конечно! К чему тянуть?
— Но мне совершенно нечего надеть! Если бы у меня было время, я сама сшила бы себе свадебное платье и костюм для Джеффа и сэкономила бы деньги.
Крис крепко обнял ее.
— Я не сомневаюсь: платье, сшитое тобой, было бы самым красивым. Но я не намерен ждать даже одного лишнего дня! Завтра Хелен возьмет тебя с собой — она едет в Портленд — и поможет выбрать самое лучшее из всего, что там есть.
— Конечно, дорогая, — вмешалась Молли. — У Саманты, школьной подруги Хелен, свой бутик. Они как раз получили новую коллекцию платьев. Разумеется, если ты не против...
Сандра была потрясена. Что происходит? Она согласилась выйти за Криса, думая, что помолвка продлится по меньшей мере пару месяцев и она успеет все хорошенько обдумать. Но оказывается, свадьба состоится через четыре дня. Совсем скоро ее жизнь в корне переменится! Она приняла важное решение, но не была уверена, что полностью готова осознать его последствия.

Сандра настояла на том, что ужинать они с Джеффом будут у себя дома, и пригласила Криса поесть с ними.
— Что у нас на ужин? — бодро спросил он, переступая порог ее дома. Конечно, Крис был рад возможности подольше побыть рядом с ними, но его тревожила нерешительность невесты. Именно потому он так торопился с венчанием. Да, он не хочет ждать, но самое главное — нельзя давать ей времени передумать.
— Спагетти с сыром и еще салат, но тебе, наверное, будет мало, — забеспокоилась Сандра.
Он ухмыльнулся.
— Детка, я буду прыгать до потолка от радости, даже если ты дашь мне просто кусочек сыра и корочку хлеба. Ты согласилась выйти за меня замуж, а все остальное совершенно неважно! Верно, Джефф?
— Ага! Ты будешь моим папой! Вот что самое главное!
— Спасибо, Джефф. Надеюсь, в оставшиеся дни ты приглядишь за мамой, чтобы она не передумала.
— А как же! — воскликнул мальчик так пылко, что даже Сандра рассмеялась.
Крис вышел, перегнал машину к себе в гараж, а потом вернулся и, не сказав ни слова, надел фартук и принялся помогать Джеффу расставлять тарелки и стаканы. Когда тот выбежал в туалет, он склонился к Сандре и тихо спросил:
— Как ты?
Она опустила глаза.
— Я счастлива, Крис!
— Однако ты не прыгала на одной ножке, как Джефф.
— Крис, я ведь уже была замужем прежде.
— Наша жизнь совсем не будет похожа на твой... брак с Ралфом. Это я тебе обещаю.
Сандра подняла голову и посмотрела ему прямо в глаза, но ничего не ответила, просто прижалась к нему. От тепла ее тела его охватил жар. Ему захотелось схватить ее на руки и немедленно отнести в спальню, но он пересилил себя.
Они долго стояли обнявшись. Наконец она еще раз улыбнулась ему и прошептала:
— Спасибо!
— Тебе помочь?
— Ты серьезно? — удивилась Сандра. Она не привыкла, чтобы ей помогали.
— Конечно.
— Тогда налей, пожалуйста, ванну для Джеффа и проследи, чтобы он вымыл уши. — Она с вызовом улыбнулась: посмотрим, как он справится!
— Нет проблем, — легко согласился Крис. — Пошли, Джефф, старина. Покажем маме, как мы умеем мыть уши!
— А я пока накрою на стол.
Крис был уверен, что она его испытывает. Ему надо сдать своего рода экзамен. Придется трудновато, но он надеялся на помощь Джеффа. Мальчик, кажется, с самого начала стал его союзником.
Когда они очутились на кухне, Сандра придирчиво осмотрела сына и подняла глаза на Криса.
— Вижу, ты нашел его пижаму, — улыбнулась она.
— Да, нашел. Ну как, экзамен сдан?
Сандра невинно округлила глаза.
— Какой еще экзамен? — Однако в глазах ее плясали лукавые искорки. — Джефф принимает ванну каждый вечер. Садитесь за стол и ешьте.
На ужин, как и обещала Сандра, были спагетти с сыром и салат, но к салату она добавила курицу, брокколи и бекон. Получилось очень сытно. Крис настроился на то, что уйдет домой голодным, но, к своему удивлению, обнаружил, что наелся. Правда, он попросил добавку спагетти.
За едой Крис был так поглощен собственными мыслями, что даже не заметил, как Джефф, что называется, начал клевать носом. Сандра подошла к сыну и легонько тронула его за плечо.
— Пойдем, милый. Пора спать!
— Может, я его уложу? — предложил Крис. — Сдавать экзамен, так уж до конца!
На сей раз Сандра вспыхнула.
— Говорю тебе, никаких экзаменов. Не смеши меня.
Он взял ее за руки и легко, как пушинку, посадил к себе на колени. Чмокнул в щеку и сказал:
— Раз я сдал экзамен, ничего смешного нет.
Она спрыгнула, поцеловала его в щеку и улыбнулась.
— Да, — сказала она негромко, — ты сдал экзамен.
Крис встал и подошел к сонному Джеффри.
— Ты готов, сынок? — спросил он.
— Нет, я не хочу спать! — запротестовал малыш, энергично протирая глазки.
Крис взял его за руку и повел в детскую. Сандра убрала посуду со стола. Жаль, что у нее нет посудомоечной машины, как у Криса... впрочем, какое это имеет значение? Она пустила мощную струю горячей воды и начала мыть тарелки.
— Погоди! — в кухню вошел Крис. — Я тебе помогу.
— Ладно, — улыбнулась Сандра. — Возьми полотенце и вытирай. Хотя я справлюсь и сама.
— Ты и так устала. Готовила ужин, и вообще... Будет только справедливо, если мы уберемся вместе.
— Иди домой. Я все доделаю сама.
Крис вытер руки о фартук.
— Вижу, тебе просто не терпится поскорее избавиться от меня!
— Не скрою, я немного устала.
Он обнял ее и поцеловал, а потом направился к двери.
— Всего три дня, Сандра. А потом мы будем вместе.
У нее кружилась голова. Невозможно поверить... В воскресенье она станет его женой!
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Когда на следующее утро Сандра прибыла в дом Уэйнов, она, к своему удивлению, увидела на кухне Криса.
— Пока вы будете ездить по магазинам, я посижу с Джеффом, — объяснил он. — Сегодня у меня выходной.
— А как же твоя работа? — забеспокоилась Сандра.
Крис ухмыльнулся.
— Боишься, что я перестану зарабатывать? — Нет! — Она негодующе вздернула подбородок.
— Крис, — вмешалась Молли, — перестань смущать свою невесту. В холодильнике для вас сандвичи. Мы с Сандрой и Хелен пообедаем в городе.
Мысль о походе по магазинам взбодрила Сандру, но ей по-прежнему было неловко. Сколько хлопот из-за нее у Уэйнов... хотя они теперь ее будущие родственники.
Словно прочитав ее мысли, Молли ласково улыбнулась ей.
— Мы с Хелен ждем не дождемся, когда будем помогать тебе выбирать свадебное платье.
Сандра поверила будущей свекрови, когда они оказались в бутике Саманты, школьной подруги Хелен.
— Поздравляю! — Саманта пожала Сандре руку.
— Я так рада! — Хелен тоже подскочила к Сандре, обняла ее и расцеловала. — Но поздравлять надо не тебя. Моему братцу нужно прыгать от радости, что ему удалось заполучить такое сокровище.
— Да, милая, — кивнула Молли. — Я очень рада, что скоро ты станешь членом нашей семьи.
— Я отложила несколько самых лучших платьев, — сказала Саманта. — Вам должно понравиться! Но это еще не все. Сандра, мы с Хелен решили устроить для тебя показ мод.
Не прошло и пяти минут, как Сандра и Молли уселись в удобные мягкие кресла, а Хелен и Саманта по очереди выходили из-за занавески, демонстрируя им различные платья. У Сандры голова пошла кругом. Все такое красивое, нарядное! Она никак не могла остановиться на чем-то одном. Наконец Хелен, видя ее состояние, сжалилась над ней:
— Советую тебе выбрать вот это.
Надев платье, Сандра сразу поняла, что сестра Криса сделала правильный выбор. В нежно-розовом платье ее тонкая талия казалась еще тоньше, а пышные рукава прекрасно подчеркивали стройную шею. Она зарделась от удовольствия, и румянец на ее щеках, казалось, стал того же оттенка, что и нежный шелк.
— Ах как красиво! — Она закружилась перед зеркалом.
Хелен повернула Сандру за плечи, любуясь ею.
— А для Джеффа я советовала бы тебе взять вон тот темно-серый костюм и белую рубашку. Я даже подобрала ему гвоздику в петлицу. — Она показала безукоризненно сшитый костюмчик на мальчика. Гвоздика была подобрана точно в тон платья невесты.
Сандра рассмеялась от радости.
После примерки платьев для Молли и Хелен, сопровождавшейся шутками и смехом, Сандра почувствовала приятную усталость. Хелен бросила взгляд на свои наручные часики.
— Быстро управились, — заметила она. — У нас остается масса времени, чтобы поболтать!
Они отправились в пиццерию на углу. Молли задержалась — она решила заодно прикупить себе и перчатки. Сандра воспользовалась случаем, чтобы поговорить с будущей золовкой.
— По правде говоря, — начала она, как только они сделали заказ и официантка отошла от их столика, — я не совсем уверена в том, что поступаю правильно.
— Почему? — удивилась Хелен. — Ты что, не любишь моего брата?
— Ну что ты! Я очень его люблю. А вот он... мне кажется, он женится на мне только из-за того, что привязался к Джеффу и хочет иметь семью.
Хелен застыла с вилкой в руке.
— Он что, так тебе и сказал?
— Не совсем. Но он постоянно занимается с мальчиком и все время говорит о том, как замечательно, что у него появятся сразу и жена, и ребенок.
Хелен задумчиво постучала пальцами по столешнице.
— Я думаю, все дело в том, что мой брат слишком застенчив. В школе он почти не ходил на свидания с девушками. В университете, по-моему, ему тоже не слишком везло. А потом, особенно после Вьетнама, когда у него появился этот ужасный шрам... Во всяком случае, ни одну свою подружку он не знакомил с родителями. Возможно, он не очень разбирается... ну, в таких вещах.
Сандра отложила вилку и с недоумением посмотрела на будущую золовку. О чем это она? Неужели?..
— Ты имеешь в виду, что он не очень разбирается в сексе? — Она вспомнила, как Крис целовал ее, и усомнилась в проницательности Хелен.
— В чем дело, девочки? — Обе были так увлечены, что даже не заметили, как к их столику подошла Молли. Довольная, она показала им светло-бежевые замшевые перчатки. — Ну и голодная же я! А почему вы обе так странно на меня смотрите?
— Мама... — казалось, Хелен была совершенно потрясена. — Представляешь, мне только что пришло в голову... Крис собирается жениться, но никто не говорил с ним о... ну, о тонкостях семейной жизни.
— Детка, по-моему, ты немного опоздала, — хихикнула Молли, садясь и жестом подзывая официантку. — Не забывай, твой брат уже взрослый мужчина.
— Ну и что? — не сдавалась Хелен. — Он ни разу не был женат!
— Ты хочешь, чтобы папа поговорил с ним? А может быть, лучше твой Чарли? Он ближе к Крису по возрасту и...
— Надо подумать.
Молли села за стол, глубоко вздохнула, улыбнулась и вытащила из сумочки сложенные в несколько раз листки бумаги.
— Что это?
— Вчера вечером мне не спалось и я набросала кое-что... План действий на ближайшие дни. У нас будет столько дел, что мы обязательно что-нибудь забудем. Завтра организуем смотрины — вместо обычного девичника. Крису придется собрать у себя друзей, так что он будет занят.
— Какие еще смотрины? — смутилась Сандра. — Что вы, Молли, зачем?
— Познакомишься с нашими друзьями. — Молли была непреклонна. Увидев, в каком смятении находится будущая невестка, она перегнулась через стол и ласково похлопала ее по руке. — Крис живет здесь с рождения. Практически вся округа — наши друзья или родственники. И всем не терпится поздравить его с женитьбой. — Она зашуршала страницами. — А для малышей устроим детский праздник. Вечером в субботу, накануне свадьбы. Это наша семейная традиция.
— Что-то я не припомню такую традицию, — хихикнула Хелен.
— Мы только что ее основали, — невозмутимо заметила Молли. — Надо объяснить Джеффу, что мама вместе с папой поедут в свадебное путешествие, но его с собой не возьмут. Надеюсь, он не обидится. На то время, пока вас не будет, Джеффа возьмет к себе Хелен. Они с Джонни, кажется, прекрасно поладили.
— Ты не возражаешь? — Хелен лучезарно улыбнулась. — Я с радостью присмотрю за Джеффом.
Сандра кивнула.
— А я позвоню маме Чарли и попрошу ее испечь свадебный торт. Помню, на вашей свадьбе все гости были просто в восторге от ее кулинарных способностей.
— Думаю, она будет рада помочь, — кивнула Хелен.
— Дорогая, — Молли повернулась к Сандре, — у тебя удобные туфли? Мы пригласили к нам полгорода, и тебе придется много времени провести на ногах.
— Верно, — подтвердила Хелен. — А если ты вдруг грохнешься в обморок, все тут же решат, что ты беременна. Со мной именно так и было.
— Неужели? — Сандра хихикнула.
— Да, — сказала Хелен. — Гости были не так уж и не правы... ошиблись всего на пару дней. Кажется, я забеременела уже в первую брачную ночь!
— Ты не дала знакомым повода посплетничать всласть. — Молли с нежностью посмотрела на дочь.
Сандра улыбалась, наблюдая за будущими родственницами. Наконец-то у нее и у Джеффа будет настоящая семья! Отныне они больше не чужаки в этом городке. Она делает сыну самый большой и ценный подарок: Джефф получает семью. Внезапно на душе у нее полегчало. Все-таки она приняла правильное решение. Откуда-то из глубины души пришла спокойная уверенность: ей ни о чем не придется жалеть...

— Алло!
— Чарли, это я.
— Привет, киска. Когда вернешься?
— Еще не скоро. Нам столько всего предстоит обсудить! Мы только что позвонили твоей маме и попросили ее испечь свадебный торт. Вот только пока не придумали, какой он будет формы.
— Боже правый! Чувствую, Молли снова расписала для всех целый план.
Хелен захихикала. Чарли успел познакомиться с привычками тещи, но не осуждал их, Молли много успевала, потому что привыкла все тщательно планировать заранее.
— Ммм... боюсь, милый, что ты прав. А ты пойдешь к Крису на мальчишник?
— Конечно же пойду, но он меня еще не приглашал.
— А ты... ммм... не мог бы?.. — Хелен запнулась.
— Извини, дорогая. Что ты сказала?
— В общем... ты не согласился бы побеседовать с Крисом?
— О чем? О мальчишнике?
— Нет.
— Тогда о чем?
— О сексе.
Чарли так расхохотался, что услышали и Молли, и Сандра.
— Что с тобой?
— Сейчас... погоди... ой, не могу! Лучше приходи скорее, дома поговорим.
Как только Хелен, слегка обескураженная, повесила трубку, Чарли тут же набрал номер рабочего телефона тестя и прерывающимся от смеха голосом попросил разрешения приехать.
Через полчаса Чарли сидел в кабинете тестя. Секретарша принесла им кофе. Не успели они отпить по глотку, как зазвонил личный телефон.
— Что, милая? Да, твой муж у меня. Хелен, не забывай, твой брат уже большой мальчик. Он, можно сказать, взрослый мужчина, он был на войне... Он, несомненно, должен разбираться в подобных вещах... Ха-ха-ха!
Положив трубку, Уэйн-старший нахмурился.
— Кажется, она не шутит.
— И что нам делать? Придется сказать ему... Иначе Хелен меня съест.
— А знаешь что? — оживился Патрик Уэйн. — Я позвоню Крису и попрошу вечером заглянуть к нам. И ты приходи. Тогда и поговорим.

Когда Крис подъехал к родительскому дому, он заметил перед входом машину Чарли. Хорошо, что он здесь. Надо воспользоваться случаем и лично пригласить его к себе на мальчишник.
Патрик и Чарли сидели на кухне. Сверху, из спальни Молли, доносились возбужденные голоса и женский смех. Присев за стол, Крис тяжело вздохнул.
— Тяжелый день. Две лекции. Как дела, ребята?
Чарли фыркнул. Щеки у него раздувались от сдерживаемого смеха, в глазах плясали веселые огоньки.
— У нас к тебе важное дело.
— Да, — вступил отец. — Твоя мама и Хелен попросили нас...
— Что такое? — Крис даже привстал. — Что-то случилось?
Чарли хихикнул.
— В общем, дамы просили нас поговорить с тобой.
— Поговорить? О чем? — Крис заволновался: вдруг что-то не так с Сандрой.
— Мы пытались растолковать им, что в этом нет никакой необходимости, — пояснил Патрик. — А потом решили, что они отчасти правы: ведь Сандра уже была замужем, а ты нет...
Крис посмотрел на отца, потом на зятя. Неужели?! Нет, не может быть!
— Вы что же, решили поговорить со мной, так сказать, по-мужски?
— Ну да, я говорил им, что беседовал с тобой о сексе, когда тебе было лет десять, но они и слушать ничего не желают... Вбили себе в голову... Ну вот, а теперь мы можем отчитаться, что провели с тобой беседу.
— Понятно!
— Может, у тебя есть вопросы? А если серьезно, — отец нахмурился, — первый брак у Сандры был неудачный. Она вышла за подонка, который не понимал, какое сокровище ему досталось... Возможно, она не сразу привыкнет к тебе. Так что... запасись терпением.
Крис уверил отца, что все понимает.
Облегченно вздохнув, доктор Уэйн вытащил из ящика стола колоду карт и предложил сыграть в покер.

Сандра выбрала время и отправилась с Джеффри погулять. Она осторожно разъясняла ему, какие события ждут их всех в ближайшие дни. Мальчик уяснил одно: для детей устраивают отдельную вечеринку, а взрослые будут веселиться сами. А потом ему какое-то время придется побыть без мамы... и без нового папы.
— А где мы будем жить?
— Мы просто переедем к Крису и начнем привыкать жить вместе.
— Я вам помогу. Крис меня любит.
— Да, очень любит, солнышко, но теперь в нашей жизни кое-что изменится. Например, ты уже не сможешь вбегать в спальню и залезать ко мне в постель, когда тебе захочется.
— Почему? — озадаченно спросил Джефф.
— Видишь ли, все люди имеют право на личную жизнь, и...
— Вы что, будете там голые?
— Да. Муж и жена спят в одной постели и часто бывают раздетыми. — Сандра не была уверена, что объясняет правильно, но Джефф не дал ей возможности придумать более изощренное объяснение.
— Значит, мне вообще теперь нельзя ложиться к тебе в постель? Я что, так и буду целыми днями сидеть у себя в комнате?
— Нет, что ты! Ты сможешь заходить к нам, когда захочешь, только сначала надо постучать.
Джефф нахмурился и скрестил руки на груди.
— Не нравится мне это!
— Знаю, милый, но тем не менее ты скоро привыкнешь, и мы будем много времени проводить вместе. Будет весело! Мы часто будем вместе, а раздетыми будем не всегда.
— Значит, мне нельзя входить к вам в спальню, пока ты не скажешь, что можно? А если нельзя — значит, вы раздетые?
Сандра невольно вздрогнула, представив себе картину, описанную Джеффом. Она старательно избегала всяких мыслей об интимной близости с Крисом.
— Да нет, не обязательно. Просто, понимаешь, взрослым иногда необходимо побыть наедине. Например, поговорить о чем-то важном... Я ведь тоже стучусь к тебе в комнату, потому что уважаю твое право на личную жизнь.
— Ух ты! — К счастью, Джефф еще мал и его легко отвлечь. — Знаешь что, мама, мне хочется обсудить с Крисом то, что ты сказала.
— Не сейчас, милый. Попозже.
— Почему? — Джефф подозрительно прищурился.
— Потому что... словом, ты поставишь меня в неловкое положение. Мне будет стыдно.
— А мне совсем не будет стыдно! Нисколечко! — воскликнул Джеффри, выбегая из комнаты.
— Тебе-то конечно, — вздохнула Сандра.
Они договорились, что вечером Крис отвезет Сандру на смотрины в дом старших Уэйнов. С Джеффом, Джонни и Чаком вызвалась посидеть мать Чарли. Сандра места себе не находила от беспокойства. Она волновалась не столько за себя, сколько за сына. Целый день он ходил сам не свой и даже не пикнул, когда она расчесала ему волосы частым гребнем и уложила их при помощи геля.
— Тебе понравился новый костюм? — спросила Сандра, обеспокоенная упорным молчанием мальчика.
— Да.
— Он тебе очень идет. Ты у меня такой красивый!
— Спасибо. — Казалось, Джефф вот-вот расплачется.
— Что с тобой, сынок?
— Ничего.
Плохой признак. Или он заболел, или что-то замышляет.
— Разве ты забыл? — Сандра развернула сынишку к себе. — Ты едешь в гости к Джонни и Чаку и познакомишься с его второй бабушкой.
— Подумаешь!
— Я буду принимать гостей. Они принесут нам с Крисом подарки. Завтра ты тоже их увидишь.
— Крис тоже принимает гостей?
— Да, но у себя дома. Он устраивает вечеринку для взрослых. Только для мужчин. Это называется «мальчишник». Когда ты женишься, перед свадьбой тоже соберешь своих друзей.
— Я никогда не женюсь. — Джефф сжал губы и отвернулся.
Сандра улыбнулась. Вдруг она услышала, что он тихо плачет.
— Что с тобой, милый?
— Мама, — мальчик повернул к ней заплаканное лицо, — когда ты выйдешь замуж, ты перестанешь меня любить?
— Ну что ты, родной! Конечно нет! Я буду любить тебя всегда, всю жизнь!
— Когда вы с Крисом поженитесь, мне уже нельзя будет залезать к вам в постель?
— Иногда можно.
— Только иногда?
— Ну... довольно часто.
— Вот видишь! — Джеффри всхлипнул. — И сейчас ты не берешь меня с собой.
— Милый, Джонни тоже не будет смотреть подарки.
— Тогда я хочу к Крису.
— До мальчишника ты еще не дорос. Зато завтра... подумай, завтра в церкви ты будешь почти что самым главным. А сегодня... у всех будет своя вечеринка, сынок. Взрослые отдельно, дети отдельно.
Джефф по-взрослому вздохнул.
— Жизнь — сложная штука, да, мама?
Сандра невольно рассмеялась.
— Точно, милый. Кто тебе это сказал?
— Крис. Когда мы были на стадионе.
После того как Джефф отчасти успокоился и сел перед телевизором, Сандра подошла к шкафу и погладила рукав своего нового платья. Она надеялась, что платье понравится Крису. Конечно, перемены привнесут в их жизнь новые осложнения, но кто обещал, что будет легко? А завтра... завтра ночью ей придется столкнуться еще с одной переменой. Сандра надеялась, что не разочарует Криса. Он уверял, что у него низкий уровень сексуального влечения. Завтра она узнает, так ли это! Когда он ее целует, ей кажется, что он себя недооценивает. Самое приятное и самое пугающее в его поцелуях то, как бурно она на них реагирует. Поцелуи Ралфа никогда не вызывали в ней такого страстного и горячего желания, во всяком случае после свадьбы.
Когда пришел Крис, Сандра сидела за столом и смотрела в пространство. Услышав, как хлопнула дверь, она поспешно вскочила и бросилась к жениху, надеясь, что Джефф, который поджидал его на крыльце, не ляпнул чего-нибудь некстати.
— Крис! Мы готовы. Вот рюкзак Джеффа — там книжка и запасные футболки.
— Конечно, дорогая. Джефф, хочешь порулить?
— А можно? — Глазенки у малыша загорелись. — Я еще никогда не водил машину!
— Я тебя научу. Первым делом крепко хватайся за руль. Пока ты не достаешь до педалей, я сам буду их нажимать, ну а ты будешь у нас главный.
— Ух ты! — Джефф мигом забыл обиду и начал приплясывать от нетерпения на одном месте. — Ну когда же мы поедем?
— Ты уж поосторожнее, сынок, — попросила Сандра, сдерживая улыбку. Крис определенно умеет найти с мальчиком общий язык. Она все больше убеждалась в том, что правильно поступила, согласившись выйти замуж за Криса. Чего-чего, а отцовского внимания Джеффри был лишен все эти долгие годы — даже когда Ралф был жив.
Когда они шли к машине, Крис наклонился к ней и негромко, чтобы мальчик не слышал, спросил:
— Вы что, поскандалили со стариной Джеффом? Он встретил меня, надутый как индюк.
— Нет, ничего. Я потом тебе все расскажу. — Сандра сама удивилась, сколько радости она испытала, произнеся эти слова. Совсем скоро — уже завтра — у нее появится надежная опора, друг, на которого всегда можно положиться. Человек, с которым можно обсуждать все на свете. С лучезарной улыбкой она подняла к нему лицо.
— Какая ты у меня красивая!
— Благодарю вас, сэр! — За комплимент Крису безусловно полагалась награда — еще один поцелуй.
— Напоминай мне о том, чтобы я чаще делал тебе комплименты, — сказал он, открывая перед ней дверцу машины.
Джефф уже восседал на шоферском сиденье и самозабвенно жал на клаксон. Крис приподнял его и посадил к себе на колени. Сандра со счастливой улыбкой наблюдала за двумя своими любимыми мужчинами.
Вначале они поехали к Добсонам, где должны были оставить Джеффа. На крыльце его уже поджидал Джонни.
— Эй! — крикнул Джефф, высовываясь из машины. — Ты видел? Я сам ехал! Я крутил руль!
Джонни завистливо вздохнул. Джефф схватил его за руку, и они побежали в дом, о чем-то совещаясь на ходу.
Сандра призналась Крису, что у них с Джеффом вышла размолвка.
— Понимаешь, Джефф обиделся на то, что ему нельзя будет без стука входить к нам в спальню, когда ему вздумается. Мне кажется... он немного ревнует. Он вбил себе в голову, что мы будем меньше любить его, когда поженимся.
Крис кивнул. Да, серьезная проблема, что и говорить.
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— Несу пиво, — объявил Патрик Уэйн. — А вы двое проверьте, не забыл ли я закуску, которую приготовила Молли.
Все приглашенные дружно расхохотались. Уэйн-старший, такой проницательный и чуткий на работе, в домашних делах славился своей рассеянностью. Он вечно все терял, путал и забывал.
На мальчишник были приглашены все друзья Криса, некоторые коллеги по университету, Чарли и его отец. Мужья подруг Хелен обещали прийти позже, после того как отвезут жен на смотрины. Чарли и Крис вышли на заднее крыльцо и некоторое время постояли молча. Из дома то и дело доносились взрывы хохота.
— Как у тебя с Сандрой? Все хорошо?
— Да вроде. — Крис улыбнулся. — Вот возникли небольшие проблемы с Джеффом. Парень боится, что теперь мы с Сандрой отодвинем его на второй план.
Чарли серьезно кивнул.
— Так бывает. Он ревнует, понимаешь?
— Чтобы его развеселить, пришлось дать ему урок вождения. К счастью, он еще маленький и быстро отвлекается... Знаешь, Чарли, раньше я сильно тебе завидовал, — признался Крис, немного помолчав. — А теперь... я почти тебя догнал! Одним махом получил и жену, и ребенка!
— Тебе придется родить еще одного, чтобы сравняться со мной, — ухмыльнулся Чарли. — Ну и как тебе быть папочкой?
— Даже передать не могу... Совершенно новое чувство... Я как будто вырос в собственных глазах!
— Я рад, что ты счастлив, Крис. Надеюсь, ты не обиделся на меня за шутки насчет интимной жизни? — Чарли ухмыльнулся и дружески ткнул Криса в бок.
— Да ладно тебе! Интересно, почему наши дамы так озаботились моим сексуальным воспитанием? Если хотя бы половина слухов, какие ходили о муженьке Сандры, правда, он был настоящим подонком и паразитом. Ей ни в коем случае нельзя было выходить за него!
— Да. Тебе придется постепенно приучать ее к нормальной жизни.
— Это точно.
— Может, все-таки попросим твоего отца, чтобы он рассказал нам еще раз про пчелок и птичек?
— Не надо. — Крис расхохотался. — Помню, когда папа задумал поговорить со мной по-мужски — мне было лет десять, — он так разволновался, что его чуть удар не хватил.
Оба замолчали.
Потом Крис спросил:
— Скажи, а у вас с Джонни не бывает разногласий?
— Конечно, бывают. Не волнуйся. В каждой семье случаются и ссоры, и обиды. Но если Джефф будет знать, что его любят, он все поймет и не станет пакостить вам назло.
— Вдруг я превращусь для него в этакого монстра — знаешь, как в мультиках?
— Тоже мне монстр. — Чарли ухмыльнулся. — Да тебя обожают все дети. Если ты и монстр, то какой-то ненормальный.
Он хлопнул Криса по спине, и оба направились к отцовской машине. Так и есть: багажник открыт, но Патрик не вытащил сумку с едой!

Под конец смотрин Крис заехал за невестой. Кроме того, надо перевезти подарки. Джефф стоял рядом с Сандрой, крепко вцепившись в ее руку. Крис увидел, насколько она измучена. Однако на ее лице была улыбка.
— Крис, ты не подержишь Джеффа, пока мы вынесем подарки? Он очень устал. — Сандра наклонилась и поцеловала сынишку в щеку.
Крис подошел к мальчику.
— Как дела, старина? Дай пять!
Джефф вяло поднял руку и хлопнул ладошкой о его ладонь.
— Все нормально, — протянул он.
— Ты не очень устал?
— Да нет... а что?
— Я тут подумал... Утром у тебя так здорово все получалось, что, может быть, ты и сейчас отвезешь нас с мамой домой? Ты как, не против?
— Ага!
— Тогда садись в машину и жди нас. Я помогу маме носить подарки. — Крис открыл мальчику дверцу и поспешил в дом, чтобы помочь Сандре.
Вернувшись, они увидели, что Джефф свернулся клубочком на водительском сиденье и сладко спит. Крис всерьез опасался за здоровье Сандры. На вид она такая хрупкая — кажется, дунет ветер — и она упадет. Надо скорее спасать ее и увозить отсюда! Он подошел к ней, обнял и притянул к себе. Она с готовностью прильнула к нему.
Крис негромко поблагодарил всех приглашенных и пожал дамам руки.
— Спасибо вам всем, дамы, но мне необходимо увезти от вас эту девушку и этого паренька. Иначе завтра они проспят собственную свадьбу!
Кто-то захлопал в ладоши; кто-то начал подтрунивать над нетерпеливым женихом, но Молли одобрительно улыбнулась, и Крис понял, что все в порядке.
Домой ехали молча, хотя Сандра не спала. Всю дорогу он держал ее за руку. Как приятно ощущать ее шелковистую кожу!
— Как все прошло? — спросил он.
— Нормально. Только под конец мне показалось, что рот у меня на всю жизнь останется растянутым до ушей. Я так улыбалась, что щеки заболели.
Крис засмеялся.
— Когда к нам приезжал и дедушка с бабушкой, нам приходилось даже дома ходить в строгих костюмах. Мама следила, чтобы Хелен надевала платья, а не джинсы, а после обеда мы с ней чинно сидели в гостиной, сложив руки на коленях, и старались не испачкаться. И все время улыбались.
Сандра потерлась головой о его плечо и пожала ему руку. Потом выпрямилась на сиденье: неужели приехали? Крис остановил машину у ее крыльца.
После того как они внесли спящего мальчика в дом, переодели его в пижаму и уложили в кроватку, оба вышли в прихожую. Крис обнял Сандру, поднял на руки и понес в спальню.
— Сказать тебе одну вещь по секрету? — прошептал он, почти касаясь губами ее губ. — Я рад, что мне не придется переезжать к тебе.
Она удивленно посмотрела на него.
— Твой дом, конечно, больше и красивее, но и мой тоже неплох!
— Нет, не то, — покачал он головой. — Мне бы не хотелось спать в той же постели, что и Ралф.
Сандра вздрогнула, как от удара, и опустила голову.
— Не волнуйся. Он нечасто спал в этой постели.
— Вот и хорошо.
— Спасибо, что помог мне уложить Джеффа. Знаешь, если мы втроем ездили куда-то... что тоже бывало нечасто... так вот, Ралф дожидался, пока мы с Джеффом выйдем из машины, захлопывал дверцу и тут же уезжал. Не мог подождать даже, когда я отопру входную дверь.
— Вот мерзавец! — сквозь зубы процедил Крис.
— Да, — спокойно согласилась она. — Ты гораздо красивее его... во всех отношениях.
Он нежно поцеловал ее в губы.
— Надеюсь, и в остальном я тебя не разочарую.
Ее руки обвились вокруг его шеи; он бережно положил ее на постель. Сандра закрыла глаза и протянула ему губы для поцелуя... но ничего не произошло. Она открыла глаза и удивленно посмотрела на него. Крис отошел от кровати и направлялся к двери.
— Как? Уже уходишь? — Она не могла скрыть разочарования.
— Сандра, — голос у него был хриплым, прерывистым, — завтра я не оставлю тебя... но сегодня, сейчас я иду домой выгружать подарки. — Он наклонился, еще раз поцеловал ее и почти побежал к выходу, словно за ним гнались.
Сандра села, обхватила плечи руками и предалась мечтам о будущем. Странное дело! Оказывается, до знакомства с Крисом она не жила, а лишь существовала. И впереди все было так беспросветно, что она предпочитала ни о чем не думать и ничего не загадывать. Крис подарил ей жизнь. Он подарил надежду на лучшее будущее для нее, для Джеффа и... для их будущих детей. Какой он замечательный!

В воскресенье Крис проснулся с восходом солнца, свежий и бодрый. Он лежал на кровати и думал о сегодняшнем дне. Ему надо быть на высоте. А вечером... в этой постели рядом с ним будет лежать Сандра! Крис не слишком обольщался. Он ей не противен. Хорошо, что она с готовностью отзывается на его объятия и поцелуи, но постель — это еще не вся семейная жизнь. Хотя и существенная ее часть. У Сандры стойкий и мужественный характер. С первым замужеством она совершила ошибку, но невзгоды ее не сломили. Она всеми силами боролась за выживание. Она добивалась счастья для своего ребенка. В самом начале его тронула именно ее стойкость. И та невинность, которая окружает ее, словно невидимое облачко. Он полюбил Сандру за ее красоту — не только внешнюю, но и внутреннюю, душевную. Редкое сокровище! Отныне она вверяется его заботам. Крис обещал себе оправдать ее доверие. Быть достойным ее.
От внезапного стука в дверь он вздрогнул и чуть не скатился с кровати.
— Входите, открыто! — крикнул он, торопливо натягивая джинсы, и широко улыбнулся при виде Чарли, Джейсона Ферми и еще двоих приятелей.
— Как поживаете после вчерашнего? — спросил он.
— Голова трещит, — признался Джейсон. — Мы решили, что жениху сегодня не повредит позавтракать в постели.
— Нет, спасибо, лучше на кухне. — Крис вошел первым и оглядел свою просторную кухню-столовую критическим взглядом.
— Не переживай! Сандра придет в восторг от твоей кухни, — ободрил шурина Чарли, сбрасывая на пол тяжелую сумку, которую он нес на плече.
Крис вскипятил чайник и налил друзьям кофе.
— Сандра здесь уже была, — признался он нехотя. — Ей действительно понравилось. Но тогда она заходила ненадолго, и у нее не было времени присмотреться как следует. Да и Джефф еще не выбрал, в какой комнате будет жить.
— Им понравится, — повторил Чарли, доставая из сумки коробку с печеньем в форме полумесяца и домашнюю колбасу.
— О, пахнет вкусно!
— Точно. Расслабься, дружище! Только не подумай, что это мы готовили. Наши женщины всю ночь не спали. Они так рады, что Сандра и малыш становятся членами нашей семьи! Джонни проснулся в пять утра, бегает по дому и вопит: «Ура! Джефф будет моим двоюродным братом!»
— Да, Чарли! Я почти догнал тебя. — Крис самодовольно улыбнулся. — Ну, Джейсон, теперь дело за тобой. Что скажешь? Не завидуешь мне?
Джейсон только отмахнулся.
— Конечно, старина, твоя невеста просто красавица, но я тебе уже миллион раз говорил: семья, дети — это не для меня!
— Просто ты еще не встретил такую девушку, как Сандра!
Чарли загадочно улыбнулся.
— Ну а мы с Хелен времени даром не теряли, — признался он таинственным шепотом. — Тебе, Крис, придется теперь сильно постараться, чтобы догнать меня!
— Как?! Ты хочешь сказать, что!..
Чарли расплылся в довольной улыбке.
— Уже два месяца. Хелен спит по двадцать часов и стала жутко раздражительной. Но я на нее не в обиде.
— А... вы еще не знаете, кто у вас будет? Мальчик или девочка?
— Нет. — Чарли покачал головой. — Хелен хочет девочку, ведь два мальчика у нас уже есть. А мне все равно. — Он широко улыбнулся.
Крис почувствовал укол ревности. Впрочем, он тут же опомнился и пристыдил себя: сегодня он станет женатым человеком, и у него тоже будет ребенок. И это больше, чем то, на что он когда-либо смел надеяться!

— Как по-твоему, он уже им сказал? — поинтересовалась Хелен.
— Конечно. — Молли пожала плечами. — Я люблю твоего мужа, ты знаешь, но Чарли совершенно не умеет держать язык за зубами.
— Он волнуется гораздо больше меня, — призналась Хелен.
— Как здорово! — воскликнула Сандра. — Вот Ралф никогда не волновался — ни в тот раз, когда я сказала ему про Джеффа, ни во второй раз... когда... Может, если бы все было в порядке и он не разбился, он бы по-другому отнесся ко второму ребенку...
Молли погладила ее по плечу.
— Не надо себя обманывать, детка. Судя по твоим рассказам, твой первый муж любил только себя. Но сейчас у тебя нет причин расстраиваться. С Крисом у вас все будет хорошо.
— Вы правы. — Сандра обняла будущую свекровь.
— Знаешь что, мамочка, я уверена, Крис будет еще болтливее, чем Чарли, когда у них с Сандрой... — Хелен решила наконец обидеться за мужа, но Молли поспешно прервала ее:
— Налить тебе еще кофе, Сандра?
— Да, если можно. Какая я сегодня лентяйка! И как прекрасно, когда можно немного полениться!
Молли и Хелен приехали к ней утром и привезли завтрак. Они настояли на том, чтобы невеста позавтракала в постели. Патрик увез Джеффа и Джонни на прогулку.
— Неужели мистеру Уэйну не надоело возиться с малышами? — спросила Сандра у Молли.
— Что ты! Он сам вызвался взять ребят с собой. Он так рад за Криса!
Сандра улыбнулась, но ей стало чуточку не по себе.
— Молли, я искренне надеюсь, что сумею... как говорится... составить счастье Криса.
Молли похлопала ее по руке.
— Ты уже составила его счастье, детка. Когда ты согласилась выйти за него замуж, ты, можно сказать, всех нас осчастливила. Ну, девочки, хватит прохлаждаться! Невесте пора принять ванну! Потом сделаем тебе маникюр и педикюр, а там уже пора и одеваться!

Ласковое осеннее солнышко светило в витражные окна старинной церкви. Крис Уэйн стоял рядом с пастором и ждал, когда невесту подведут к алтарю. Сандра шла по проходу и не сводила глаз с высокого широкоплечего мужчины, который совсем скоро должен стать ее мужем. Почему он решил, что недостаточно красив для нее? Сейчас он выглядит просто потрясающе! Сандра мысленно пообещала себе не жалеть усилий ради того, чтобы он был счастлив. Она была уверена: Крис стремится к тому же самому.
Джефф тоже не сводил глаз с Криса. Тот ободряюще улыбнулся мальчику. Ребенок сразу раскусил его и разгадал его намерения — еще раньше, чем Сандра. Его матери слишком много пришлось пережить, и она не склонна была никому доверять. А малыш сразу понял, что из него, Криса, выйдет хороший отец.
Как хорошо, что у Джеффа отныне будет семья, подумала Сандра. Не только папа и мама, но и бабушка с дедушкой, тетка, дядя, двоюродные братья и сестра — если у Хелен родится девочка. Больше ее мальчик не будет страдать от одиночества. И она не будет. Подойдя к алтарю, Сандра снизу вверх посмотрела на Криса и улыбнулась ему. Он взял ее за руку.
После того как пастор произнес все, что положено, Крис поцеловал свою молодую жену. Потом он нагнулся к Джеффу, поцеловал его в щеку и, подняв на руки, посадил к себе на плечи. После этого он подал Сандре руку и они втроем пошли по проходу, кивая друзьям и знакомым. Как много народу пришло на их свадьбу!
Крис широко улыбался. Отныне он — глава семьи. Оказывается, очень приятно ощущать себя женатым мужчиной. В доме Уэйнов их ждет скромный прием для близких друзей и родственников — свадебный торт и пунш. А потом они с Сандрой поедут домой. Он готов начать новую жизнь.
Они втроем принимали поздравления многочисленных гостей. Крис почувствовал, что Джефф утомился, и шепотом разрешил ему пойти за стол и подкрепиться. Он наскоро познакомил Сандру с теми своими друзьями, кого она еще не знала. Потом обнял ее рукой за плечи. Сандра с благодарностью оперлась на мужа, словно набираясь от него сил.
— Ты не очень устала?
— Нет, если ты не против того, что я опираюсь на тебя.
— Мне это очень нравится, — тихо ответил он и поцеловал ее.
Гости зааплодировали, а Сандра вспыхнула от смущения.
Когда настала пора резать свадебный торт, Крис осторожно снял пальцем с самого верха белую глазурь и положил Сандре в рот, чтобы ей по примете слаще жилось. Она сделала то же самое.
Молли отрезала им по большому куску и настояла на том, чтобы они сели и съели торт.
Через пару минут Сандра удивленно спросила:
— Почему с нами никто не разговаривает?
Крис хихикнул.
— Все отчего-то решили не мешать молодоженам.
— Вот оно что!
— Как только доедим торт, сразу уезжаем.
— Идет. А где Джефф?
— Они с Джонни, Чаком и Синди уплетают торт под присмотром Молли. Они прекрасно себя чувствуют. Мама проследит, чтобы они вовремя легли спать. Сегодня все дети остаются ночевать здесь.
— Я знаю.
— И мы с тобой сможем побыть одни.
Она кивнула.
— Сандра, милая, скажи... ты меня не боишься?
— Глупый! Мне не терпится поскорее остаться с тобой наедине.
Он некоторое время молча смотрел на нее, словно до него не дошел смысл ее ответа. Наконец он широко улыбнулся и рывком поднял ее на ноги.
— По-моему, ты уже наелась. Нам пора ехать домой, — сказал он.
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— Может быть, не будем спешить? Если ты не хочешь сейчас, мы подождем, — негромко сказал Крис у двери в спальню.
— Как хочешь. — Сандра смутилась. Может быть, она неверно истолковала его настроение?
Он поднял ее на руки, и их лица почти соприкоснулись.
— Сандра, я хочу одного: чтобы ты всегда была со мной откровенна. Вот и все.
— Тогда... я не хочу ждать. По-моему, и ты тоже не хочешь.
Напряжение отпустило его.
— Ты совершенно права! — И он чуть ли не бегом понес ее к огромной кровати королевских размеров.
— Крис! Подожди! Дай мне хотя бы снять туфли! Я испачкаю постель!
— Нет, Сандра, не испачкаешь. Ты ангел, а ангелы ничего никогда не пачкают. Ты такая хорошенькая в своем розовом платье!
— Спасибо, милый. А ты в новом костюме просто неотразим.
Крис поморщился и положил руки ей на талию. Потом они скользнули вниз...
— Даже я не в состоянии испортить вид хорошо сшитого костюма.
— Крис Уэйн! В церкви ты был таким красивым, что я... готова была на все прямо перед алтарем! Никогда не смей больше говорить мне подобные вещи! — Она обхватила его лицо руками.
— До тех пор пока тебя устраивает моя внешность, ангелочек, я спокоен, — прошептал он, почти касаясь ее губ своими...
Оба оказались замечательными, неутомимыми любовниками. Ни один из них не нуждался в указаниях, что и как делать. Сандра впервые поняла, что значит заниматься любовью. Крис был на седьмом небе от счастья. С ним его любимая, его жена. Подобного чувства он не испытывал еще никогда. Отдохнув всего несколько минут после первого раза, он вновь почувствовал нарастающее возбуждение и притянул ее к себе. Сандра, улыбаясь, отодвинулась и взглянула ему в лицо.
— Если не ошибаюсь, кое-кто уверял, будто у него низкий уровень влечения?
— Не совсем так. — Он нежно куснул ее за мочку уха. — Просто я умело его обуздывал. И, как оказалось, не зря!
Она страстно поцеловала его в губы.
— Я рада.
— Ты уверена, что хочешь меня во второй раз? — прошептал он. — Если ты устала, я могу и...
— Я хочу... нет, я требую! — Она засмеялась низким, грудным смехом, от которого внутри у Криса словно зажегся огонь. Глаза его сверкнули, и он с радостью подчинился ее и своему желанию...
Потом они, видимо, немного вздремнули. Через какое-то время Крис очнулся и увидел, что Сандра спит, положив голову ему на плечо. Он старался не шевелиться, чтобы не разбудить ее, и размышлял о жизни. Когда он выскользнул из постели, Сандра открыла глаза.
— Ты куда? — спросила она сонным голосом.
— Мама в последний момент сунула мне в багажник корзинку с едой. Хочешь поужинать в постели?
— Конечно, любимый! Ох, боюсь, ты меня избалуешь. Я в состоянии сама приготовить нам ужин.
Крис расплылся в улыбке.
— По-моему, тебя не мешает немного побаловать. Тебе это не повредит. — Он чмокнул ее в щеку. — Последние годы тебе нелегко жилось.
— Зато сейчас я получила самую большую награду за все страдания!
Такой ответ заслуживал еще не одного поцелуя. Постепенно оба снова воспламенились... Прошло еще немало времени, прежде чем Крис спустился вниз за обещанной корзинкой с ужином.

Сандре казалось, что она очутилась в раю. Джеффу очень нравилось жить в огромном, просторном и красивом доме Криса; мама и папа все время ласковы и веселы с ним. Но самое главное — у них появилось много родственников. К молодоженам часто приходили гости, и они сами делали визиты к друзьям и знакомым. Каждое воскресенье они посещали церковь; по четвергам ездили в супермаркет за продуктами. Когда у Криса не было лекций, он с удовольствием сопровождал жену и сына.
— Жизнь прекрасна! — сказал однажды Джефф Крису перед сном.
— Это точно! — улыбнулся Крис. — Скажи, сынок, ты доволен, что мы с твоей мамой поженились?
— Конечно. Вот только... Я не знаю, как мне тебя называть. Можно я буду звать тебя папой?
Крис облегченно вздохнул.
— Мне очень понравится, если ты станешь звать меня папой, сынок. Но я не хочу, чтобы ты решил, будто мы забыли твоего родного папу.
— Я его почти не помню. Он был не очень добрый. Ты гораздо лучше!
— Что ж, спасибо большое! — воскликнул Крис, ероша мальчику волосы. — А теперь быстро спать, иначе нам обоим влетит от мамы.
Спускаясь вниз по лестнице, он широко улыбался. Обязательно нужно обсудить с Сандрой просьбу Джеффа. Интересно, она не обидится? С тех самых пор, как они поженились, он изо всех сил старается, чтобы им было у него хорошо. Он не переживет, если Сандра когда-нибудь от него уйдет.
Крис спустился на первый этаж. У них с Сандрой вошло в обычай каждый вечер перед сном сидеть на кухне. Они выпивали по чашечке кофе без кофеина и рассказывали друг другу о том, что произошло за день. Кроме того времени, которое они проводили в постели, вечер был любимым временем Криса.
— Сандра! — позвал он, идя по коридору.
— Я здесь, милый, — отозвалась она из кухни.
Крис широко улыбнулся и обнял ее. Не пытаясь высвободиться из его объятий, она закончила мыть посуду. Потом насухо вытерла руки и повернулась к нему лицом.
— Ты очень меня балуешь, милый... но я совсем не против! Пожалуйста, продолжай в том же духе!
— Знаешь... Джефф сегодня кое о чем меня попросил.
— О чем?! Бога ради, он сегодня первый раз в жизни был в кино! Ты купил ему огромное ведро попкорна, кучу леденцов и кока-колу! И он еще недоволен?
— Его просьба никак не связана с походом в кино. Он... хочет звать меня папой.
Сандра отставила в сторону кружку и изумленно посмотрела на мужа.
— Да? И в чем проблема?
— Для меня — никаких проблем. Мне нравится, что Джефф будет называть меня папой.
Сандра вздохнула с облегчением.
— И мне нравится. Если ты не против.
— Я не против, — серьезно ответил он.
Она нежно улыбнулась и потянулась к нему, чтобы поцеловать.
— Тогда все решено!
— Все ли? Сандра, я хочу его усыновить.
Она прикусила губу.
— Тебе вовсе не обязательно...
Крис откинулся на спинку стула.
— Да, не обязательно, но я давно собирался поговорить с тобой как раз об усыновлении. Я женился для того, чтобы мы, все трое, стали одной семьей. Мы вместе на всю жизнь.
Сандра замигала глазами, пытаясь унять набежавшие слезы.
— Крис, ты такой... хороший!
— Нет, никакой я не хороший. Я эгоист. Хочу, чтобы Джефф был и моим тоже, нашим общим сыном, а не только твоим.
— Я согласна, — осторожно выбирая слова, сказала она. — Только давай не будем спешить...
— Если ты боишься, что я могу передумать... Я не собираюсь его испытывать и проверять, хороший ли он сын.
— Я не против, — повторила Сандра. — И даже за. Кстати, как насчет предохранения? Я уже несколько лет не принимаю противозачаточные пилюли. Может, мне показаться гинекологу?
Ответ готов был сорваться у Криса с языка, но он сдержался. Необходимо соблюдать осторожность, хотя бы на первых порах.
— Ты... боишься после того случая?
— Нет, после выкидыша прошло уже много времени. И потом, тогда врачи говорили, что у меня не будет проблем, если я захочу еще детей.
— Я бы не возражал против еще пятерых-шестерых, — признался Крис, не сводя с жены внимательного, испытующего взгляда.
— Да?! Что ж... по-моему, много детей — здорово.
— Если только они не будут похожи на меня, — с горечью произнес Крис. Он ждал от Сандры не совсем такого ответа.
— Я же велела тебе больше никогда так не говорить! — вспылила она. Потом обвила руки вокруг его шеи и запечатала ему рот дерзким, требовательным, вызывающим, сексуальным поцелуем. Она отбросила волосы со лба и заявила: — Я готова идти в постель!
— Ты не допила кофе, — возразил он, пожирая взглядом ее губы.
— Пойдем, — прошептала она, хватая его за руку и подталкивая к лестнице.
Больше он не спорил.

Задули холодные осенние ветры, обычные в этих широтах. Джефф пошел в школу. Его записали в один класс с Джонни; у него появилось много новых друзей.
А Сандра была несчастна.
Крис женился на ней ради того, чтобы у него была семья. Дети. Они женаты уже три месяца, а она до сих пор не забеременела. Вот почему Сандра не спешила разрешать мужу усыновлять Джеффа. В ее душе поселился страх. Если окажется, что она не может больше иметь детей, Крис их бросит. Он будет разочарован, если она окажется не в состоянии дать ему то, к чему он так стремится. Сандра испытывала почти физическую боль при мысли о том, что не оправдывает его надежд. И это в то время, когда он сам превзошел все ее ожидания! С каждым днем она все больше влюблялась в собственного мужа.
Крис больше не заводил разговора об усыновлении, и Сандре казалось, что она догадывается почему. Каждый месяц она скрещивала пальцы на счастье. Вдруг ей удастся забеременеть?
Наконец три недели назад месячные не наступили в положенный срок. Выждав для верности еще немного, Сандра купила в аптеке тест на беременность. Пакетик лежал в верхнем ящике комода под бельем. Почему-то ей не хотелось показывать его мужу. Завтра утром она все узнает наверняка!
Забрав Джеффа из школы, Сандра и Крис заехали к Молли и Патрику. Они застали их на кухне; Уэйны оживленно беседовали с каким-то молодым человеком. Сандре назвали его имя, и она машинально протянула руку. Она решила, что он из местных, просто до сих пор не появлялся на горизонте. Незнакомец ей не понравился: его развязные манеры невольно вызывали раздражение. Однако она старалась держаться с ним подчеркнуто дружелюбно, чтобы не возбудить излишних подозрений. Незнакомец же подсел к ней поближе и стал осыпать ее комплиментами, от которых она покраснела. Какой наглец! Наконец, воспользовавшись тем предлогом, что ее позвал Джефф, она вышла из кухни. Когда через несколько минут она вернулась, от нее не ускользнуло подавленное состояние Криса. Она предложила ехать домой, и они распрощались.
В машине Сандра спросила у мужа в чем дело.
— Значит, ты считаешь, отец возьмет его на работу?
— Какую работу? — Она попыталась сообразить, о ком он говорит.
— Отец собирается взять на работу нового коммерческого директора, чтобы переложить на него часть ответственности. Ты ведь сама пожелала ему удачи!
— Я просто пыталась быть любезной, — смущенно пояснила Сандра.
— Да, наверное, это так называется.
— Что с тобой?
— Вы ссоритесь? — спросил Джефф срывающимся голоском.
Сандра насторожилась. Она неустанно твердила себе: Крис женился на ней ради ребенка, ради того, чтобы иметь семью. Не стоит доставлять мальчику лишние огорчения!
— Нет! Что ты, Джефф! Папа расстроился из-за того, что я сказала, но я даже не знаю почему.
— Да неужели? — язвительно спросил Крис, не скрывая досады. — Уж не думаешь ли ты, что я стану спокойно смотреть на то, как моя жена строит глазки какому-то типу?
— Я строила ему глазки? — Сандра была потрясена.
— Что значит «строила глазки»? — поинтересовался Джефф.
— Ничего, солнышко... Мы с папой все обсудим позже. Тебе не о чем беспокоиться.
Сандра скрестила руки на груди, надеясь, что высказалась достаточно недвусмысленно и Крис отложит неприятный разговор до тех пор, пока они не останутся одни. И тогда, может быть, ей удастся доказать ему, что он не прогадал, женившись на ней. Она из кожи вон лезет, чтобы во всем ему угодить! Пытается быть образцовой хозяйкой. Постоянно следит за поведением Джеффа. И так старается поскорее забеременеть! Будет только справедливо, если Крис получит от нее то, чего хочет, ведь он так добр к ней и ее сыну! Она надеялась, что тест подтвердит ее догадку. Завтра утром она все узнает наверняка.
До недавнего времени Крису казалось, что у них с Сандрой все идеально. Молодая жена немного напряжена, но все лишь потому, что ей хочется быть образцовой во всем. И лишь в самые последние дни он начал догадываться о том, что в их жизни что-то не так. Впрочем, у него нет оснований жаловаться. На первый взгляд у них все просто идеально... или нет?
Он стал подмечать кое-какие тревожные мелочи. Сандра торопится вымыть посуду, не успеют они поесть. Она не оставляет на столе ни одной грязной тарелки. Она трет стеклянные бокалы по полчаса, чтобы на них не было ни пятнышка. По утрам она никогда не залеживается в постели. Только окончив стирку, она выхватывает его рубашки из стиральной машины, немедленно гладит их и вешает на плечики. Он уговаривал ее расслабиться, но она продолжала с маниакальным упорством содержать дом в идеальном порядке. Что с ней такое? Крис терялся в догадках.
Он попробовал поговорить с матерью, но Молли посоветовала ему не обращать внимания. Он пытался объяснить, что как раз не обращать внимания он не в состоянии. Они с Сандрой почти каждую ночь занимаются любовью. В постели у них все просто идеально, они великолепно подходят друг другу, оба испытывают наслаждение от близости... Правда, Крис старался не расслабляться до конца. Он не хотел, чтобы у него нечаянно вырвалось признание в том, как сильно он ее любит. Нельзя давить на Сандру. Нет никакого сомнения: она вышла за него замуж только ради того, чтобы создать семью и дать Джеффу отца.
В глубине души Крис считал, что они с Сандрой совершили честную сделку. У него красивая жена, славный ребенок. Он позаботится о них. Раньше ему казалось, что все просто. Главное — жениться на любимой женщине, а дальше все пойдет как по маслу... но в последнее время он начал сомневаться в себе.
Ничего у них не получается. Он не понимал в чем дело, но ясно одно: Сандра несчастна. И чем дальше, тем хуже. Если в скором времени Он что-нибудь не придумает, он ее потеряет... Страх сковал его сердце.

После ужина, отправив Джеффа спать, Сандра протирала полки в кухонном шкафчике. Крис обещал почитать мальчику на ночь — он часто читал ему сказки. Джеффу очень нравилось перед сном болтать с новым папой. Сандра улыбалась при мыслях о сынишке и Крисе. Он так нежен с мальчиком. И вместе с тем поощряет его смелость и мужественность. Он превосходный отец!
— О чем задумалась?
Сандра чуть не выронила из рук тарелку.
— Ты меня до смерти напугал! — Она ласково улыбнулась мужу.
Однако он отчего-то был мрачен.
— Отвечай! — властно потребовал он.
Она растерялась. Что случилось? Почему он так груб?
— Я думала о том, какой ты хороший папа.
— Ничего подобного! — отрезал Крис. — Ты думала о нем!
— О ком? — Сандра изумленно уставилась на мужа, пытаясь понять, о ком тот говорит. — О Джеффе? Ну да. И еще...
— Нет! — Крис перестал сдерживаться и заорал в полный голос.
Сандра отступила на шаг. Он никогда раньше так с ней не разговаривал!
— Я видел, как ты на него смотрела!
Она расправила плечи и подошла к нему.
— О ком ты? Не понимаю.
— Она не понимает! О том типе, которого мой отец хочет взять на работу! О смазливом красавчике, который сидел у родителей на кухне!
Сандра изумленно помотала головой.
— Ты... о том молодом человеке, которого мы сегодня встретили в доме твоих родителей? В чем дело? Зачем мне думать о нем?
— Твои невинные глазки больше меня не обманут! — вскричал Крис, полностью теряя контроль над собой. — Ты с ним флиртовала!
У нее все еще был недоуменный вид, словно она не понимала смысла его слов.
— Крис, когда я разговаривала с тем типом, я думала совершенно о другом. Я просто не хотела выглядеть невежливой.
— Невежливой, надо же! Можно спросить, о чем же ты думала, пока строила ему глазки?
— Я... пока не могу тебе сказать. — Она собиралась вскрыть тест только завтра утром. Нельзя пробуждать в нем ложные надежды. Или лишний раз напоминать об очередной неудаче.
— Значит, не хочешь говорить! Тогда я скажу за тебя, — рявкнул Крис. — Ты жалеешь, что вышла за меня!
Сандра набрала в грудь воздух и мысленно сосчитала до десяти.
— Крис, разве я когда-нибудь говорила тебе о том, что мне не нравится заниматься с тобой любовью?
— Нет! Но, может быть, ты хорошая актриса! Откуда мне знать?
— Крис! — на глазах у Сандры выступили слезы. — Я не притворяюсь!
Словно не расслышав ее слов, он пулей вылетел из кухни и захлопнул за собой дверь.
Первой ее мыслью было бежать за ним... Догнать... Объясниться... Но вдруг она ощутила странную слабость. Чтобы не упасть, ей пришлось прислониться к шкафчику. Что с ним такое? Какая муха его укусила? Что вообще происходит? Крупная дрожь била ее с головы до ног. Внезапно низ живота пронзила острая боль. Ноги стали ватными...
Она инстинктивно позвала Криса. Но потом вспомнила, что он убежал на улицу. Придется звонить в больницу... Больше всего на свете Сандра боялась, что у нее будет выкидыш.

Крис вернулся домой около часу ночи. Он неслышно прокрался на второй этаж, но в спальню не пошел — прилег на диване в комнате для гостей. Все было тихо. Лишь однажды ему показалось, что он услышал шум мотора. Ночью он заглянул в детскую и укрыл Джеффа. По крайней мере, раз малыш здесь, можно быть уверенным, что Сандра не ушла от него. Она его не бросит, оставив Джеффа.
Но она может встретить другого...
Когда через час зазвонил телефон, Крис вскочил с дивана. Он забеспокоился, услышав на том конце линии голос отца.
— Папа? Что случилось?
— Ты имеешь в виду — с Сандрой?
— Что значит «с Сандрой»? Где она?
— Сейчас, по всей вероятности, в больнице. Я жду их звонка. Почему ты с ней не поехал? Я бы приехал к вам и побыл с Джеффом.
Крис набрал в грудь побольше воздуха.
— Папа, я не понимаю, о чем ты...
— Жену увозят в больницу с кровотечением, а он спрашивает, что случилось?! — Отец даже задохнулся от возмущения.
— Папа, пожалуйста, срочно приезжай и побудь с Джеффом. — Крис бросил трубку на рычаг, не дожидаясь ответа, и стал натягивать джинсы. Что с Сандрой? Почему у нее кровотечение? Когда он ушел в комнату для гостей, с ней вроде бы все было нормально... Правда, он ее обидел. Но... кровотечение? Откуда?!
Он не успел еще застегнуть рубашку, как уже услышал тарахтение отцовской машины у крыльца. Схватив куртку в охапку, он бросился к своей машине.
Никогда еще дорога до больницы не казалась ему такой долгой, хотя он гнал на предельной скорости. Он ворвался на парковку отделения неотложной помощи и кое-как поставил машину, на ходу захлопывая дверцу.
— Моя жена! Миссис Сандра Уэйн! — выпалил он, задыхаясь.
— У вашей жены сейчас врач. Посидите пока здесь. Как только доктор освободится, он к вам выйдет.
— Кто сегодня дежурит?
— Доктор Робертс, сэр.
— Клифф! Слава Богу! Сестра, скажите ему, пожалуйста, что я здесь! Он меня знает... Но первым делом я хочу увидеть мою жену!
— Подобные вопросы решает врач. Я сообщу доктору Робертсу, что вы здесь. А пока, мистер Уэйн, пожалуйста, присядьте и подождите.
Крис сел на желтый пластиковый стул. Медсестра отошла от стойки и куда-то скрылась. Она вернулась всего через пару минут. Увидев его на прежнем месте, она махнула ему рукой.
— Доктор говорит, что состояние вашей жены стабилизировалось, она уже вне опасности. Подождите еще чуть-чуть. Скоро он к вам выйдет.
Крис снова сел. Придется набраться терпения. Ничего другого не остается!
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Клиффорд Робертс, на ходу расстегивая халат, торопливо вышел в коридор.
— Крис! Рад, что ты приехал.
— Можно мне повидать Сандру?
— Конечно, старина, конечно... но сначала мне надо с тобой поговорить.
— Что с ней случилось? — Крис едва сдерживался.
— Сейчас ее состояние стабилизировалось. Она * потеряла много крови. Я велел поставить ей капельницу с...
— Почему у нее кровотечение? Когда я видел ее вечером, с ней все было в порядке. Ничего не понимаю...
— Угроза выкидыша, старина. Я бы не стал ставить ей диагноз «привычный выкидыш», ведь в прошлый раз это случилось три года назад, но... Как, ты не в курсе? А я еще удивлялся, что ты отпустил ее в больницу одну.
Стены комнаты зашатались у него перед глазами. Казалось, светлый плиточный пол стремится к нему навстречу. От падения его удержала только твердая рука Клиффа.
— Дайте стул, — приказал он кому-то.
Внезапно Крис ощутил, что сидит на пластиковом стуле, а Клифф нагибает ему голову.
— Не поднимай головы, пока комната не перестанет кружиться! — сказал Клифф.
Крис приходил в себя медленно Он по-прежнему ничего не понимал.
— Я даже не знал, что она беременна. Вчера... Мы немного повздорили, но...
— Ага! Повздорили! — Клифф понимающе кивнул.
— Значит, из-за меня у нее произошел выкидыш? — Внезапно до него дошел весь ужас происходящего.
— Я бы не стал утверждать со всей определенностью... Сандра молодая и сильная; первая беременность протекала нормально. Роды, по ее словам, прошли без осложнений. Возможно, ребенка удастся сохранить, но ей придется провести какое-то время в постели. И перестань обвинять во всем себя! Говорю тебе, все обойдется. Большинство выкидышей вообще происходит самопроизвольно — организм стремится избавиться от плода, если с внутриутробным развитием что-то не так. Вы с женой планировали беременность?
— Очевидно, нет, — послышался чей-то знакомый, но очень холодный голос.
Крис вскинул голову. Из-за спины Клиффорда вышла Молли.
— Мама! Как Сандра? Ты оставила ее одну? — В глазах у Криса стояли слезы.
— Да, оставила. С ней сейчас медсестра. Сандра заснула. Я больше ничем не могла ей помочь, вот и подумала: возможно, я понадоблюсь тебе. Хотя, по правде говоря, ты не заслуживаешь того, чтобы о тебе заботились.
— Но я же не знал! Она ни словом не обмолвилась! Я... приревновал ее ко вчерашнему шуту гороховому, которого отец собирается взять коммерческим директором... Она была с ним такой приветливой.
— Ах, Крис! Ты такой умный, а повел себя как полный кретин!
Он почесал в затылке.
— Сандра последнее время выглядит очень подавленной, и я не знаю, что делать. Видимо, я не сумел сделать ее счастливой.
Молли нахмурилась, заслышав в голосе сына жалобные нотки.
— Что-то у вас не ладится. Вы с ней, наверное, мало общаетесь.
— Она не хочет со мной общаться, — жалобно сказал Крис и опустил голову. Он понимал: во всем, что произошло, виноват только он один. Он так любит ее и Джеффа! Он ведь собирался усыновить мальчика, но она все время откладывала решение. Крис впервые с ужасом осознал: Сандра может от него уйти.
— Мне очень нужно ее увидеть! Ну пожалуйста! Я ее не потревожу и не разбужу. — Он повернулся к Клиффорду. — Только разреши повидать ее!
— Конечно, идите оба. Ее перевезли в палату минут десять назад. Посиди с ней, посмотри, где она проведет ближайшие несколько дней.
— Но ты ведь говорил, что ее состояние стабилизировалось, — не понял Крис. — Зачем ей проводить несколько дней в больнице?
— Крис, твоя жена потеряла много крови. Ей просто необходимо какое-то время провести здесь, под наблюдением врачей. Нам нужно убедиться, что с ней и с ребенком все в порядке. Как только ей станет лучше, мы ее выпишем. Но дома на первых порах ей тоже будет необходим постельный режим!
Крис замер на пороге палаты. Какая она бледная! У кровати на стуле сидит ночная няня. При виде Криса она улыбнулась и кивнула ему.
— Здравствуйте, сэр. Она спит.
— Вижу. — Крис усилием воли взял себя в руки. Няня тут же тактично вышла в коридор. Он склонился над кроватью и прошептал: — Сандра, родная! Прости меня...
— За что ты извиняешься?
Он обернулся. Молли вошла неслышно.
— Ей со мной плохо. Я хотел сделать ее счастливой. А вместо этого все сломал.
— Во-первых, прекрати изводить себя. Еще неизвестно, может, все и обойдется. Она молодая и крепкая. А потом... даже если сейчас ребенка не удастся спасти, у вас с Сандрой будут еще дети.
Крис помотал головой.
— Я все испортил.
— Ничего не понимаю. — Молли встала рядом с сыном. — Мне казалось, вы просто идеальная пара. Ведь вы с ней так любите друг друга!
— Я люблю ее, мама, люблю больше жизни, а она... ей просто хотелось, чтобы ее ребенку хорошо жилось. Она не позволила мне усыновить Джеффа. Именно тогда я начал догадываться, что с ней что-то не так. Последнее время она была такой... подавленной и напряженной. Я спрашивал ее в чем дело, но она отмалчивалась.
Молли склонилась над кроватью и поправила разметавшиеся по подушке волосы Сандры.
— Не знаю, как у вас обстоят дела сейчас, но накануне свадьбы она уверяла меня в том, что любит тебя. И знаешь, я ей поверила.
Сердце у Криса подскочило куда-то в область шеи, а потом вернулось на место.
— Разумеется! А что еще могла она тебе сказать? Ты ведь моя мать.
— Крис, по-моему, она действительно тебя любит. И ты ее тоже любишь!
— Да! Я любил ее и люблю. И больше всего на свете хочу, чтобы она была счастлива!
Дверь открылась, и в палату вошла дежурная сестра.
— Извините, но мне нужно сменить капельницу.
Крис и Молли вышли в коридор.
— Ты собираешься и дальше жить с Сандрой? — спросила Молли.
— Да, — кивнул Крис.
— Прекрасно. Знаешь что, поеду-ка я к тебе. Нужно упаковать для нее кое-какие вещи и посмотреть, как там папа. Джеффа я пока заберу к себе. Ты не против?
— Конечно же нет. Спасибо, мама! Завтра утром я заеду к вам, поговорю с Джеффом и, может быть, возьму его сюда с собой. Он убедится, что с его мамой все в порядке. — Удивительно, но Крис почувствовал прилив сил. По крайней мере теперь ясно, что делать. — Когда малыш проснется, поцелуй его за меня и передай... — он на секунду задумался, — передай ему, чтобы не волновался и ничего не боялся. Я позабочусь о маме.
— Хорошо, милый. — Молли похлопала сына по руке.
— Пожалуй, надо позвонить в университет. Профессор Клод заменит меня на ближайшие пару дней... Мне лучше побыть рядом с Сандрой, пока она здесь.
Крис просидел у постели Сандры почти до рассвета. Временами она открывала глаза, но, очевидно, еще находилась под действием снотворного. Он убрал слипшиеся волосы у нее со лба и смотрел, как она спит.
Около восьми утра Сандре привезли завтрак. Молоденькая няня легонько тронула Криса за плечо.
— Эй, мистер! Вы Крис Уэйн? Я видела ваше фото в газете. Вы молодец! Я и вам прихватила в буфете кое-чего пожевать. Вам надо поддерживать силы, иначе не сумеете как следует работать. — Она дружелюбно подмигнула ему.
Он поблагодарил девчонку, но ему кусок в горло не лез. Когда Сандра открыла глаза, он попытался накормить ее.
— Сандра! Можешь сесть? Тебе надо позавтракать! — Крис напряженно ждал. Простит ли она его?
— Где я? — слабым голосом спросила Сандра, еще не совсем пришедшая в себя.
— В больнице, милая.
— Извини...
— Пожалуйста, не волнуйся... главное для тебя скорее поправиться. Вот, поешь...
Больше они не разговаривали. Крис не мог придумать, о чем говорить с женой. Казалось, из нее выкачали весь воздух. Она машинально съела пару ложек овсянки и отодвинула тарелку.
— Больше не могу...
— Выпей хотя бы молока. Тебе необходимо поддерживать силы. Иначе Джефф испугается, когда увидит маму.
— Джефф... где он?
— Пока у моих родителей. Будь уверена, они выполняют все его желания. Сегодня после работы я его привезу.
— А когда меня отпустят домой? — спросила она таким жалобным голосом, что у Криса защемило сердце. Ему захотелось схватить ее на руки и унести отсюда.
— Скоро, милая. Доктор Робертс считает, что тебе необходимо побыть под наблюдением еще пару дней.
— Крис... я... мы... ты не знал... мы потеряли ребенка?
— Нет, дорогая. Положение было серьезным, но Клиффорд знает свое дело. Он уверяет, что все будет хорошо. — Крису стало не по себе. Клифф вовсе не уверен в том, что беременность удастся сохранить. Разумеется, они приложат все усилия, а Клифф опытный врач, но опасность все еще велика. — Надо окончательно убедиться в том, что все будет хорошо.
— Но ведь... — Глаза Сандры наполнились слезами. — О, Крис! Я хотела обрадовать тебя завтра утром... я купила тест... не хотела говорить, пока не удостоверюсь окончательно...
— Я так рад, солнышко! Тебе нужно лежать спокойно и совсем нельзя волноваться. Иначе ты повредишь нашему малышу. Скоро к тебе заглянет Клиффорд... то есть доктор Робертс. Он осмотрит тебя, а медсестра возьмет все необходимые анализы. Хочешь еще поспать?
Ее веки едва заметно дернулись.
Крис еще какое-то время сидел у ее кровати, наблюдая за тем, как поднимается и опускается ее грудь под тонким одеялом. Неожиданно для самого себя он понял, что проголодался. Он съел свой завтрак и, сложив два подноса, выставил их в коридор.

Когда Сандра проснулась в следующий раз, она увидела, что за окном темно. У изголовья ее кровати сидела Хелен.
— Хелен! Что ты здесь делаешь?
— Жду, когда ты проснешься. Ну как ты?
Сандра слабо улыбнулась.
— Доктор говорит, кровотечение удалось остановить; вроде бы самое страшное уже позади. По-моему, мне уже лучше. А где Крис?
— Он сидел у тебя до двух часов. На сегодня он уже не успевал договориться о замене, так что ему пришлось ехать в университет. А сейчас он поехал к родителям — Джефф там.
— Вот хорошо! А как Джефф?
— По-моему, неплохо. Он, конечно, испугался... Хочешь ему позвонить?
— А можно?
— Тебе можно все, — улыбнулась Хелен. — Доктор Клиффорд Робертс — хороший знакомый нашей семьи!
— Хелен, ты ведь сама ждешь ребенка. Тебе надо сидеть дома и отдыхать. — Сандра повернулась на бок. — И потом, кто присматривает за Джонни и Чаком?
Хелен жестом остановила ее.
— Сандра, я прекрасно себя чувствую. Я ведь не таскаю мешки, а сижу рядом с тобой в мягком кресле. Я даже успела немного вздремнуть. — Она придвинула к себе телефон и набрала номер.
— Алло, мама? Сандра хочет поговорить с Джеффом. Как он там? Как вообще дети?
Сандра не могла дождаться, когда ее малыш возьмет трубку. Она никогда так надолго не оставляла его, кроме того случая, когда у нее случился выкидыш три года назад. Но тогда Джефф был еще совсем маленький. Услышав голос сынишки на том конце линии, она чуть не расплакалась.
— Джефф, милый!
— Мама, как ты себя чувствуешь? Бабушка говорит, ты заболела.
— Немножко, родной. А как ты?
— Отлично. Бабушка и дедушка все время играют со мной, с Джонни и Чаком. Папа забрал меня из школы и привез сюда, а сам поехал домой. — Джефф хихикнул. — Представляешь, он сказал, что ему надо поспать! Я и не знал, что папы тоже спят днем!
— Просто сегодня ночью спать ему не пришлось, — объяснила Сандра. — Сначала он работал, а потом сидел у меня. Обещай, что будешь слушаться бабушку. Помогай ей управляться с Чаком. Через несколько дней меня выпишут и я вернусь домой.
— Хорошо, мамочка.
— Я люблю тебя, малыш!
— Я тоже тебя люблю, мамочка.
Сандра передала трубку Хелен и закрыла глаза. Несмотря на то, что она ничего не делала, чувствовала она себя совершенно обессиленной. Ей хотелось поговорить с Крисом. Но сама она ему звонить не будет. Наверное, он уже сыт ею по горло. Как странно — он приревновал ее к неизвестному типу, она даже не запомнила, как его зовут. Наверное, она ему надоела и он стремится избавиться от нее... А если она потеряет ребенка — их с Крисом общего ребенка, — он, скорее всего, ее бросит.
Она услышала, что Хелен о чем-то говорит с матерью по телефону, и нахмурилась.
— Что-то не так? — спросила она, но Хелен покачала головой, повесила трубку и склонилась над невесткой.
— Сегодня вечером Крис хочет приехать к тебе вместе с Джеффом. Ты не против? Малыш не испугается?
Тревога скрутила Сандру изнутри. Боже, как ей не терпится увидеть Криса! Постепенно тревога сменилась страхом. Что, если сегодня Крис объявит, что больше не хочет быть ее мужем?
— Здорово — пролепетала она едва слышно.
— Что там у вас стряслось? Похоже, ты не слишком рада?
Сандра поняла, что напрасно дала волю чувствам. Хелен сейчас тоже вредно волноваться.
— Нет, что ты! Просто я еще слабая. Устала! Лучше еще немного посплю. Когда они приедут, я буду веселая и бодрая, — пообещала она и улыбнулась. — Поезжай домой и тоже приляг, ладно?
— Вообще-то, если ты не возражаешь.
— Ну что ты! Все равно я буду спать.
Как только Хелен вышла, Сандра устало закрыла глаза. Трудно даже вообразить, что будет с ними дальше. Все зависит от Криса. Если она ему надоела, ей остается одно: собрать вещи и уйти. Но мысль о расставании с ним была невыносима. Сандра тихо плакала, пока не заснула.

Крис долго топтался на пороге, не решаясь войти в палату.
— Понимаешь, Джефф, мама болеет. Может быть, она покажется тебе очень бледной. Но ты не волнуйся. Скоро она совсем поправится.
— Я и не волнуюсь. Бабушка меня предупредила.
— Ясно. И... если что-то не так, сразу зови меня. Но не пугай маму. Идет?
— Идет.
Сандра полусидела на кровати; на столике стоял поднос с обедом. Трудно сказать, съела ли она хоть кусочек.
— Добрый вечер, милая. Мы думали, ты уже пообедала.
— Так и есть. Джефф, родной! Как я по тебе соскучилась!
— Я тоже, мамочка! — Мальчик бросился к матери.
Она обняла сына. Крис нагнулся и подобрал с пола упавшую вилку.
— Сандра, тебе обязательно нужно есть, чтобы набраться сил. Мы подождем, пока ты закончишь обедать. Ешь, а говорить будем мы. Ну, Джефф, расскажи маме, какие у тебя сегодня успехи.
Джефф обожал рассказывать о том, что было в школе, и тут же начал описывать события за день. Крис одобрительно кивал, подавая Сандре кусочки мясного рулета. Потом он скормил ей салат и фасоль.
— Погоди, малыш, — перебила сына Сандра. — Крис, я больше не хочу.
— Тебе необходимо восстановить силы. Что было на завтрак?
— Не помню. — Она удивленно покачала головой.
— Вижу, зря я уезжал домой, — нахмурился Крис. — В следующий раз останусь и прослежу, чтобы ты съела все до последнего кусочка.
— Нет, нет, я ела, просто не помню что. Ела и спала. Помню, что у меня сидела Хелен.
— Да. Мы специально разделились, чтобы рядом с тобой постоянно был кто-то из членов семьи.
— Очень мило с вашей стороны, но мне неловко, что я доставляю всем столько беспокойства.
Крис набрал в грудь побольше воздуха.
— Сандра, ты ведь член нашей семьи. Помнишь? Все рвались к тебе, но я предложил не утомлять тебя, а рассредоточиться. Мы пропустили Хелен вперед, потому что не хотели, чтобы она волновалась. Особенно сейчас, когда она... когда вы с ней обе в положении...
— Я тебя понимаю, Крис. Я... все объясню...
— Не сейчас, — перебил он, кивая в сторону Джеффа, который внимательно слушал их разговор. — И потом, ты все сделала правильно. Молодец, что сразу позвонила маме. Мы просто хотим, чтобы ты скорее поправилась. Верно, Джефф?
Мальчик с жаром закивал.
— Знаешь, дедушка брал меня к себе на работу. У него там так здорово! Когда я вырасту, я тоже хочу стать врачом. Буду лечить больных... и ты у меня никогда не будешь болеть, мамочка!
— Я уверена, что ты станешь хорошим доктором, сынок, — сказала она, ероша ему волосы.
— Конечно, Джефф, — кивнул Крис. — Но сейчас нам пора: мама устала. — Прежде чем малыш успел что-то возразить, он взял его на руки и поставил на пол. — Ну, пожелай маме спокойной ночи.
Джефф не мог дотянуться до нее, поэтому Крису пришлось поднять его. Сам он поцеловал Сандру в лоб и сказал, что отвезет сына к своим родителям, а потом вернется в больницу. Он зайдет к ней попозже и посмотрит, как она спит. Они с Джеффом вышли.
Подъехав к родительскому дому, Крис легонько хлопнул мальчика по спине.
— Ну, бега! Бабушка будет ворчать, если ты вовремя не ляжешь в постель.
Джефф хихикнул.
— Знаю. Она говорит, если я не буду спать, сколько надо, я не вырасту.
— Когда я был таким, как ты, она говорила мне то же самое, — улыбнулся Крис.
— Ой как страшно! Я хочу вырасти таким же большим и сильным, как ты, папа! — Джефф засмеялся и вприпрыжку побежал к дому...
— Что ж, по-моему, ваш визит пошел ей на пользу. — Молли слегка подняла брови.
— Он пошел на пользу нам обоим. Я накормил Сандру ужином. По-моему, она почти ничего не ест. Завтра, как только отвезу Джеффа в школу, снова заскочу к ней. Прослежу, чтобы она хорошенько позавтракала.
— Вот и хорошо. Хелен попросила Чарли послезавтра свозить ее в больницу. Ей пора сдавать какие-то анализы, а потом она обязательно заглянет к Сандре. Может, останется на обед и проследит, чтобы она съела все до последнего кусочка.
У Криса потеплело на душе. У него замечательные родители. Отец и мать так волнуются за него и за Сандру! Он поцеловал Джеффа и пожелал всем спокойной ночи. Молли повела мальчика наверх — укладывать его спать. Крис пожалел, что не может остаться и почитать сынишке на ночь.

Сегодня Сандра возвращается домой!
— Меня все время откармливают как рождественскую индюшку, — пожаловалась она золовке, когда Хелен в очередной раз навестила ее.
— Ничего, тебе полезно, — хихикнула та. — Смотри не привыкни, а то потом не похудеешь!
Клиффорд Робертс провел с нею примерно часовую беседу. Он подробно объяснил, что ей можно делать и чего нельзя. Состояние ребенка стабилизировалось, его жизни пока ничто не угрожает. Однако еще примерно два с половиной месяца — до тех пор пока существует угроза выкидыша — она не должна жить интимной жизнью.
Крис должен был забрать ее после работы. Сандра весь день нетерпеливо поглядывала на дверь. Наконец в холле послышались тяжелые шаги. Сандра поняла, что ее муж пришел.
— Крис! — позвала она.
Он вошел в палату с улыбкой на лице.
— Соскучилась по дому?
— Да, очень. Пожалуйста, забери меня отсюда поскорее!
— Тебе помочь?
— Сестра помогла мне одеться. Странно: мне все помогают и обращаются со мной, как будто я стеклянная и вот-вот разобьюсь. Мне кажется, дома я сразу приду в норму.
— Тебе действительно придется беречь себя... в твоем положении. — Крис не выдержал и расплылся в широкой улыбке. — Я лично прослежу, чтобы ты следовала всем указаниям и предписаниям.
— Да, — вздохнула она. — Мне придется нелегко!
— Я нанял домработницу, — продолжал он, — она будет приходить убираться каждый день, и тебе не придется постоянно все чистить и мыть. И потом, милая, я давно хотел тебе сказать: мы с Джеффом уж как-нибудь переживем, если увидим грязный стакан в раковине. А я не упаду в обморок, если его игрушки будут разбросаны по всему полу.
— Я думала, — медленно проговорила Сандра, — что ты женился на мне отчасти для того, чтобы я вела твой дом.
Он собирался возразить, но тут появился Клиффорд Робертс, за которым шла сестра с креслом-каталкой на колесиках.
— Доброе утро! Знаю, знаю, — сказал доктор, — вам не терпится поскорее попасть домой. Вы просто разбиваете мне сердце, миссис Уэйн!
Сандра вспыхнула.
— Извините, доктор Робертс... Клиффорд. Но я так рада, что еду домой! Я очень соскучилась по своим.
Доктор расхохотался.
— Так и должно быть. Не забудьте, что я вам говорил. Крис, через неделю привезешь жену на осмотр и на анализы. Тогда мы сможем с уверенностью утверждать, что беременность протекает нормально. Но если будет хоть малейшая угроза... В общем, приглядывай за женой.
Крис хлопнул доктора по спине.
— Спасибо тебе!
— Да не за что. Пока!
Сандру усадили в кресло-каталку, невзирая на ее возражения и уверения, что она вполне в состоянии передвигаться сама. Крис подвез ее к пандусу, а потом бережно усадил в машину.
— Крис, я вполне самостоятельный человек, — сказала она. — Я могла бы и ногами дойти... по крайней мере до машины.
— Нет, лучше не надо.
Сандре показалось, что за время их разлуки он стал каким-то неразговорчивым. Пока она лежала в больнице, Крис заходил к ней каждый день, иногда и по нескольку раз, но всякий раз либо с ним был Джефф, либо у нее в палате сидел кто-то из родственников. Они решили пока не говорить сыну, что скоро у него появится братик или сестричка. Договорились подождать еще неделю, пока она не сдаст все необходимые анализы.
Впервые за долгое время оказавшись наедине с мужем, она вдруг застеснялась. Они еще ни разу не говорили о будущем ребенке. Сандра еще не была уверена в том, что все в конце концов будет хорошо. Она откинулась на спинку сиденья и стала медленно дышать, как ее учили в больнице, экономя силы до прибытия домой.
— Джефф дома? — спросила она наконец.
— Скоро приедет. Сегодня отец заберет его из школы. — Крис, оставшись с ней наедине, тоже проявлял необычную сдержанность.
— Твои родители так много для меня сделали!
— Для нас.
— Ну да, конечно. Для нас.
Когда они подъехали к дому, дверь им открыла экономка. Крис поднял Сандру на руки и внес ее в дом.
— Доброе утро, миссис Уэйн! — произнесла экономка, расплываясь в улыбке. — Добро пожаловать домой!
— Благодарю вас, Лиза.
— Кровать вам уже постелена.
— Спасибо, — растерянно повторила Сандра.
— Лиза, пожалуйста, приготовьте миссис Уэйн чашку чая и поставьте на поднос тарелку того печенья, которое испекла вчера мама.
Сандра пыталась протестовать: с ней не надо нянчиться, как с маленьким ребенком или с инвалидом. Внезапно она поняла, что страшно проголодалась.
— Боюсь, мне придется ограничивать себя в еде. Иначе скоро я превращусь в настоящую слониху!
— Это тебе не грозит, — успокоил ее Крис, критически оглядывая ее хрупкую фигурку. — А вот выглядеть немного крепче тебе не помешает. Иначе соседи скажут, что я морю тебя голодом и изнуряю непосильным трудом.
Он отнес жену на второй этаж в спальню, отбросил покрывало, осторожно уложил ее на постель и взбил подушки.
— Знаешь, милый, подвинь меня немного к стене. Я лежу в самой середине кровати — тебе не останется места.
— Никаких проблем! Я уже постелил себе в гостиной.
— Да? — Сандра застыла. Сердце ее будто сковало холодом.
— Так я не буду будить тебя по утрам, когда придется рано вставать на работу, — пояснил Крис.
Но Сандра истолковала его слова по-своему. Он больше ее не хочет. Вся радость от возвращения домой испарилась. Она поняла: отныне его дом для нее чужой. Как только она поправится, она уедет... возьмет Джеффа и уедет.

Сандра была дома уже пять дней. Крис не мог взять в толк, что он делает неправильно, но она едва отвечала ему, когда он заглядывал в спальню на втором этаже. Обо всем, что ей было нужно, она просила Лизу.
Крис чувствовал: Сандра ускользает от него. Он не знал, что делать. Сегодня утром он встал рано, потому что у него была утренняя лекция, и не успел заглянуть к ней наверх. Кроме того, не хотел ее будить. Днем, вернувшись домой, он первым делом зашел на кухню. Лиза накрывала на стол.
— Добрый вечер, Лиза! Вы уже отнесли Сандре ужин наверх?
— Нет, Крис. Она очень хотела спуститься вниз и поужинать на кухне, за столом. И она уже поела.
Он изумленно воззрился на экономку.
— Но ведь ей нельзя... Клиффорд сказал, что она... впрочем, ничего. Сейчас пойду и поговорю с ней.
Крис побежал наверх, перепрыгивая через две ступеньки, и, ворвавшись в спальню, резко затормозил на пороге.
Сандра укладывала чемодан.
— Куда это ты собралась? — спросил он хрипло.
Она вздрогнула от неожиданности и пошатнулась, оборачиваясь к нему.
— Крис! Я не ждала тебя раньше восьми.
— Я вижу. Можно узнать, чем ты занимаешься? Ты еще слишком слаба, чтобы даже думать о каком-то путешествии. И куда ты собралась ехать? Джефф не может пропускать школу...
В нем волнами нарастал гнев. Невероятно! Она не может просто так взять и уехать, особенно теперь, когда носит под сердцем его ребенка!
— Крис, мне надо уйти.
— Но почему?
— Потому что я не могу дать тебе того, что ты хочешь. Мы оба все прекрасно понимаем. — Она отвернулась, словно пытаясь скрыть слезы.
— О чем ты?
Она снова склонилась над чемоданом. Он одним прыжком оказался рядом и вырвал у нее из рук рубашку Джеффа.
— Прекрати! И не пытайся уйти от меня. Сандра, я сделаю все, что ты хочешь. Только скажи. Почему ты не разговариваешь со мной? Я очень виноват перед тобой, но я же не знал... Что еще я делаю не так? Я исправлюсь, я выполню любое твое желание, только не уходи!
— Крис, я не дура. Ты переехал в другую спальню. Поступки значат больше, чем слова.
Он изумленно воззрился на нее.
— Я сделал так потому, что Клиффорд запретил нам с тобой спать вместе. Это может повредить малышу... и потом, я хочу, чтобы ты как следует высыпалась и отдыхала.
— Я буду лучше спать, если ты каждую ночь будешь обнимать меня, — почти прошептала Сандра, низко опуская голову.
Крис придвинулся к ней. В первое мгновение ему показалось, что он ее не расслышал.
— Почему же ты сразу мне не сказала?
— Потому что ты бросил меня здесь совсем одну. Я не дура, Крис!
Он нерешительно обнял жену, все еще сомневаясь, правильно ли он ее понял.
— Сандра, я мечтаю каждую ночь держать тебя в своих объятиях, только не думаю, что это тебе полезно.
Она прижалась к его широкой груди и закрыла глаза.
— Я так скучала по тебе!
Он легонько сжал ее.
— Бог мой, Сандра! А как я по тебе скучаю! Я не могу заснуть, потому что тебя нет рядом. И я так боялся, что ты уйдешь от меня... вот почему я затеял ссору из-за того типа у родителей на кухне. Я хотел, чтобы ты сказала мне, что... — Он замолчал, не закончив фразу.
Сандра подняла голову и посмотрела ему прямо в глаза.
— Ты хотел, чтобы я сказала тебе что?
— Что ты любишь меня так же сильно, как я люблю тебя.
— А ты любишь меня? — Синие глаза стали почти черными.
— Всем сердцем! Я полюбил тебя с первого взгляда. Я никогда не испытывал ничего подобного ни к одной женщине, пока не встретил тебя. Я сам себе не верил и боялся говорить тебе о своих чувствах. Когда ты согласилась выйти за меня замуж ради счастья своего сына, я решил, что должен радоваться и этому...
— Крис Уэйн! Ах ты, балда! Я люблю тебя! Я полюбила тебя еще до того, как мы поженились! Ты думал, я вышла за тебя ради того, чтобы ты заботился о моем сыне? Невероятно...
Крис не дал ей договорить, запечатав ей рот нежным поцелуем. Ее руки обвились вокруг его шеи, и она прильнула к нему всем телом. Когда наконец они оторвались друг от друга, он прошептал:
— Придется остановиться. Клифф сказал: целый месяц даже не думать об этом.
— Так с тобой он тоже провел беседу?
— А как же! Почему, по-твоему, я перебрался в другую спальню?
— Я думала, что стала тебе противна, — призналась Сандра.
— Боже, эта женщина сошла с ума. Ты стала мне противна? Да ты — центр моей вселенной! Просто ты не хотела со мной делиться своими тревогами. Я и понятия не имел, что с тобой происходит.
— Я думала, что ты женился на мне, потому что хочешь много детей. Я не могла позволить тебе усыновить своего ребенка, пока у меня не было уверенности, что у нас с тобой будут общие дети. Я и сейчас боюсь...
Легко, как пушинку, он оторвал ее от пола и взял на руки.
— Сандра, дорогая, я хочу, чтобы у меня были и ты, и Джефф, и наш будущий малыш — мне все равно, кто у нас будет, мальчик или девочка, — и все остальные дети, которые у нас с тобой родятся. Я весь извелся, когда думал, что мы потеряли ребенка... — Он нежно поцеловал ее в губы. — Но больше всего на свете мне нужна ты. Без тебя моя жизнь станет неполной. Помнишь нашу первую брачную ночь?
— О да! — пылко воскликнула Сандра.
Крис засмеялся.
— Тогда я сказал тебе: главное — чтобы ты была со мной откровенна. И ты согласилась.
Она спрятала лицо у него на груди.
— Я так испугалась, что обо всем забыла.
— А сейчас? Скажи мне, чего ты хочешь.
— Я хочу, чтобы у меня были и ты, и Джефф, и новый наш малыш, и еще дюжина детей. Мне нужна большая семья, много родственников, друзей... но больше всех на свете мне нужен ты! — Она подняла на него сияющие глаза. — Навсегда.
— На всю жизнь. — Он снова поцеловал ее.
От стука в дверь оба вздрогнули.
— Кто там? — спросил Крис.
— Папа, вы там с мамой не голые?
При виде изумленного лица Криса Сандра невольно рассмеялась.
— Нет, солнышко! Мы не голые. Заходи!
Джефф открыл дверь. За ним с таинственным видом стоял Патрик Уэйн.
— У вас все в порядке? — осведомился Уэйн-старший.
— Все просто замечательно, папа. Спасибо, что забрал нашего сына из школы. Передай маме, что мы с Сандрой поговорили и теперь у нас все отлично. — Крис сопроводил свои слова широкой улыбкой и бережно положил Сандру на постель.
— Ясно... а для чего посреди комнаты стоит чемодан? Решили на время подкинуть нам Джеффа? Я только рад...
— Нет. — Сандра покачала головой. — Чемодан попал сюда по ошибке, которая никогда больше не повторится. Крис любит меня.
— Ну конечно, он тебя любит, дорогая. Мы все тебя любим. Может быть, не так, как Крис, но мы тоже твои родные. Не забывай.
Сандра и Крис рассмеялись. Крис заверил отца, что Сандра все понимает. Он собирается усыновить Джеффа, и их узы станут еще крепче.
— Кстати, сынок, расскажи, что сегодня было в школе. Пала, мы можем попить в кухне чаю с печеньем, если ты не против.
— Печенье — это здорово. Твоя мать держит меня на голодной диете. Морковь и шпинат!
— Ладно, пошли. Вот еще хороший довод в пользу семьи. Мы поговорим о твоей диете. Пошли отсюда, Джефф! Все на кухню!
Напоследок он еще раз обнял Сандру; казалось, ему совсем не хочется ее отпускать. Она и не возражала. Она готова была пролежать так целую вечность.



Эпилог


Прозвенел будильник. Сандра с трудом заставила себя высвободиться из жарких объятий Криса и сесть. Его большие, сильные руки обвились вокруг ее пополневшей талии. Он мягко уложил ее на подушку и притянул к себе.
— Куда ты собралась?
— Прозвонил будильник. Если хочешь позавтракать, лучше выпусти меня, Крис Уэйн! — с притворной строгостью в голосе проговорила Сандра.
— Да уж, — покачал головой Крис, — трудный выбор!
— Крис, дорогой, тебе необходимо хорошо питаться. — Она выскользнула из его объятий и вскочила на ноги. Накинув халат, нагнулась, быстро поцеловала его в губы и пошла в ванную.
— Сандра! С тобой все в порядке? — позвал минуту спустя Крис, услышав, что она смеется.
Сандра вышла из ванной и, тихо сияя, подошла к кровати.
— Крис, он шевелится!
Крис рывком сел.
— Неужели?.. — Он осторожно приложил руку к ее животу. Почти еще совсем незаметно... Вдруг он ощутил слабый толчок.
Крис отвернулся, чтобы скрыть слезы. Слезы радости. Его ребенок! Его малыш... Его и Сандры...
— Крис, — Сандра прижала руки к груди, — Клиффорд сказал, когда ребенок зашевелится, значит, опасность миновала. С ним все будет в порядке.
— Да... пойди сюда. Дай я еще послушаю! Сандра! Он опять! Он узнал меня! Узнал своего папочку!
— Конечно, милый. Он уже любит тебя. Пусти меня, а то опоздаешь на работу! Пойду приготовлю тебе завтрак.
— Нет, я сам все сделаю. А ты сегодня оставайся в постели.
— Крис, я же не могу провести в горизонтальном положении оставшиеся пять месяцев!
— Может, и нет, но сегодня утром ты точно останешься в постели. Ты в состоянии что-нибудь съесть?
— Крис, милый, меня уже не тошнит. Я, пожалуй, еще немного посплю. А потом спущусь вниз и как следует поем. — Она снова улыбнулась, и Крису передалась ее радость. У них будет ребенок! Их станет четверо: он сам, Сандра, Джефф и новый малыш. Он счастливейший из смертных!
— Ты правда думаешь, что все будет хорошо?
Она кивнула.
— Ур-ра! — Крис выскочил из постели и закружился по комнате.
Он счастливейший из смертных! У него будет ребенок от любимой женщины. Один уже есть, но теперь будет еще один — его первенец! Крис с трудом верил в реальность происходящего.
— Сегодня же поделюсь радостью со всеми друзьями и соседями...
— Нет, Крис, погоди немного. Не спеши!
— Ладно. Не могу дождаться, когда ты позволишь мне рассказать всем! Полгорода узнает, что у нас будет второй ребенок!
— Сначала позвони родителям. Они из деликатности не решаются спросить, как дела.
— Конечно. Им в первую очередь. И Добсонам. Кстати, наш малыш будет всего на три месяца младше ребенка Хелен. Ему или ей будет с кем играть!
— И у него или у нее будет самая лучшая семья на свете! — сказал Крис, снова и снова целуя жену.
— Да. Наш ребенок будет самым счастливым малышом на свете!
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